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Jugoslovanska tiskama v Ljubljani 


Predgovor 

(drugom izdanju). 

Da se proširi pobožnost prama BI. Dj. Ma- 
riji, koja je pobožnost najuže spojena sa po- 
božnošću prama Euharistiji, izdajemo, uz pomoć 
božju, ovo drugo izdanje Malog Oficija BI, Dj. 
Marije, O. Petra Vlašića. 

U drugom izdanju unijelo se je sve ono što 
su pismeno zaželite Matice ĆČ. Sestara u Đa- 
kovu, Sarajevu, Splitu i t. d., tako da će iste 
ČČ. Sestre imati u ovom drugom izdanju sve što 
trebaju pri molenju Malog Oficija BI. Dj. Marije. 

Tko izričito želi, može da uz Mali Oficij 
BI. Dj. Marije dobije ujedno uvezan i Oficij za 
Mrtve uz razmjerno veoma malenu višu cijenu, 

Dao euharistijski Isus, da Mali Oficij mole 
sve osobe pobožne BI. Dj. Mariji, a stalni smo 
da će te iste osobe uvelike biti pobožne pra- 
ma euharistijskom Utamničeniku Ljubavi naših 
oltara. 

Dubrovnik 1929. 

Uprava 

Euharistijskog Glasnika. 


Oprosti osobama koje mole Mali 
Oficij BI. Đj. Marije. 

Svojim riješenjem od 7. ožujka 1888. sv. Kon- 
gregacija za oproste izjavila je, da sve redov- 
ničke osobe, čije Pravilo ne obvezuje pod grijeh, 
mogu dobiti sve oproste, koji su spojeni s mo- 
litvama i dobrim djelima, pa i u slučaju da im 
njihovo Pravilo naređuje te iste molitve ili dobra 
djela. Traži se samo, da imaju nakanu dobiti 
oprost. 

Ista Kongregacija svojim otpisima od 6. svib- 
nja 1887. i od 13. rujna 1888. objavila je, da 
se oprosti, koji su podijeljeni molenju Maloga 
Oficija BI. Dj. Marije dobivaju jedino, ako se 
isti Oficij moli na latinskom jeziku. — Sa novom 
izjavom od 28. kolovoza 1903. spomenuta Kon- 
gregacija razjasnila je, da se svi oprosti, podi- 
jeljeni molenju Malog Oficija BI. Dj. Marije do- 
bivaju i onda, ako ga se moli u narodnom 
(hrvatskom) jeziku. Ovo pak vrijedi samo za 
slučaj, da se Mali Oficij moli privatno, a ne u 
koru. — Privatno molenje smatra se i ono, što 
ga obavljaju redovničke osobe prostih zavjeta 
kada mole zajednički, pa i na posvećenom mjestu, 
kamo nema pristupa javni svijet. 


VII 

Oprosti za molenje Malog Oficija BI. Dj. 
Marije su slijedeći : 

I. Papa Pijo VI. podijelio je : 

1. 100 dana oprosta svim vjernicima, koji 
su obvezani, da mole Mali Oficij i uistinu ga 
mole prema rasporedu Rimskog Časoslova; 

2. 50 dana oprosta svim vjernicima, koji 
ga mole iz same pobožnosti; 

3. 15 dana oprosta svim vjernicima, koji 
izmole bilo koji dio Malog Oficija. 

II. Papa Lav XIII. gore naznačenim opro- 
stima podijelio je još i slijedeće : 

1. Potpuni oprost svim vjernicima, koji 
kroz čitav jedan mjesec mole cijeli Mali Oficij 
BI. Dj. Marije (t. j. Jutarnju, koja se sastoji od 
jednog Nokturna, i sve druge dijelove Malog 
Oficija.) Ovaj oprost može se dobiti u koji se 
hoće dan preko mjeseca, samo se još k tome 
zahtijeva ispovijed i pričest uz molitvu (nekoliko 
Očenaša) na odluku sv. Oca Pape. 

2. Oprost od 7 godina i 7 četrdesetica svim 
vjernicima svakog dana, kad izmole pobožno i 
skrušena srca Mali Oficij, 

3. 300 dana oprosta onima, koji izmole Ju- 
tarnju i Pohvale (otpis sv. Kongregacije za opro- 
ste od 17. studenoga 1887.). 

Sve se ove oproste može namjeniti i za 
duše od čistilišta. 

III. Subotnja povlastica. 


VIII 


Milost subotnje povlastice sastoji se u tome, 
da će one duše, koje : 

a) pripadaju Bratovštini Gospe odKarmena; 

b) nose škapular ili medalju Bratovštine 
uvijek na sebi ; 

c) obdržavaju sv. čistoću prema svome sta- 
ležu ; 

d) ako znadu čitati, mole svakog dana Mali 
Oficij BI. Dj. Marije prema rasporedu Rimskog 
Časoslova, biti oslobođene od muka čistilišta, 
već prve subote iza svoje smrti. 

(Za sve ove oproste sravni Beringer-Hilger : 
Ablasse 1910.) 


IX 


Skrižaljka anticipiranja Matutina 
sa Laudama 

(kod zajedničke molitve). 


Dne 

1. siječnja 

U 

2 

sata 

i 30 časaka. 

» 

14. 

u 

2 

» 

i 30 

» 

» 

27. » 

u 

2 

» 

i 45 

» 

» 

9. veljače 

u 

2 

» 

i 45 

» 

» 

22. 

u 

3 

» 



» 

7. ožujka 

u 

3 

» 



» 

20. » 

u 

3 

» 

i 15 

» 

» 

2. travnja 

u 

3 

» 

i 15 

» 

» 

15. . 

u 

3 


i 30 

» 

» 

22. 

u 

3 

» 

i 30 

» 

» 

11. svibnja 

u 

3 

» 

i 45 

» 

» 

24. 

u 

3 

» 

i 45 

» 

» 

11. lipnja 

u 

4 

» 



» 

15. srpnja 

u 

4 

» 

i 45 

» 

» 

1. kolovoza 

u 

4 

» 

i 45 

» 

» 

11. 

u 

3 


i 30 

» 

» 

21. » 

u 

3 

» 

i 30 


» 

31. 

u 

3 

» 

i 15 

» 

» 

8. rujna 

u 

3 

» 

i 15 

» 

» 

16. » 

u 

3 

» 



» 

24. » 

u 

3 

» 



» 

4. listopada 

u 

2 

» 

i 45 

» 

» 

13. 

u 

2 

» 

i 45 

» 

» 

22. 

u 

2 

» 

i 30 

» 

» 

4. studenoga 

u 

2 

» 

i 30 

» 

» 

26. » 

u 

2 

» 

i 15 

» 

» 

28. prosinca 

u 

2 

» 

i 15 

» 


Opaska: Kod privatnog molenja Matutina sa Laudama, 
može se anticipirati kroz čitavu godinu već u 2 sata. 
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Nakane 

kod molenja Malog Oficija BI. Dj. Marije. 


U nedjelju 

Moli na čast s 

Moli: 

Presv. Trojstva 

Za potrebe 
sv. Crkve 

U pone- 
djeljak 

Svih Anđela, 
osobito Anđela 
Čuvara 

Za dobru smrt 

U utorak 

Sv. 0. Franje i 
Sv. Elizabete 

Za redovničke 
poglavare, sestre 
u Redu i svoje 
roditelje 

U srijedu 

Sv. Josipa, Svetih 
Apostola i svog 
Imenjaka 

Za Papu, sve- 
ćenstvo i vjernike 

U četvr- 
tak 

Presv. Oltarskog 
Sakramenta 

Za nevjernike, 
za mladež i za 
učiteljice 

U petak 

Muke Isusove i 
Presv. Srca 
Isusova 

Za griješnike i pra- 
vu ljubav prama 
Bogu i bližnjemu 

U subotu 

Neoskvrnjenog 

Začeća 

Za bolesne, umi- 
ruće i bolesne 
Sestre 


Opaska: Moli poimence za proširenje euharisti.skog 
Kraljestva Isusova, za sva euharistijska Društva i za 1 pro- 
širenje Euharistijskog Glasnika. 


Nakane 

kod molenja Malog Oficija BI. Dj. Marije 
za pojedine dijelove. 


Kod 

Jutar- 

nje 

Razmatraj : 

Moli na čast : 

Moli: 

Kako su Isusa 
uhvatili 

Presvetog 

Trojstva 

Za svetu 
Crkvu i za 
svećenstvo 

Kod 

Po- 

hvala 

Kako su Isusa 
bičevali 

Isusova Utje- 
lovljenja 

Za postignu- 
će Vjere, Ufa- 
nja i Ljubavi 

Kod 

Prve 

Kako je Isus 
bio trnjem 
okrunjen 

Presv. Oltar- 
skog Sakra- 
menta 

Za duh 
posluha i 
siromaštva 

Kod 

Treće 

Kako je Isus 
bio osuđen 
na smrt 

BI. Djevice 
Marije 

Za savršenu 
čistoću i 
poniznost 

Kod 

Šeste 

Kako je Isus 
bio raspet i 
umro na 
Križu 

Svetih 

Anđela 

Za gorljivost 
i ustrajnost 
u zvanju 

Kod 

Deve- 

te 

Kako je Isus 
na Križu bio 
proboden 
sulicom 

Sv. Josipa 

Za roditelje, 
rodbinu, do- 
bročinitelje 
itd. 

Kod 

Večer- 

nje 

Kako je Isus 
bio dignut 
s Križa 

Svetaca Reda 
i Sv. Ime- 
njaka 

Za Red (Kon- 
gregaciju) i 
svoje Star- 
ješine 

Kod 

Kom- 

pleto- 

rija 

Kako je Isus 
bio pokopan 

Svih Svetaca 

Za ustrajnost 
u dobru 
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Znamenje svetoga križa. 


In nomine Patris f 
et Filii et Spiritus 
Sancti. Amen. 

Oče 

Pater noster, qui es 
in coelis: sanctifice- 
tur nomen Tuum: ad- 
veniat regnum Tu- 
um : fiat voluntas 

Tua, sicut in coelo, et 
in terra. Panem no- 
strum quotidianum 
da nobis hodie : et 
dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos 
dimittimus debitori- 
bus nostris: et ne 
nos inducas in ten- 
tationem: sed libera 
nos a malo. Amen. 


U ime Oca f i 
Sina i Duha Sve- 
toga. Amen. 

naš. 

Oče naš, koji jesi 
na nebesima, sveti 
se ime tvoje. Dođi 
kraljestvo tvoje. Bu- 
di volja tvoja, ka- 
ko na nebu tako i 
na zemlji. Kruh naš 
svagdašnji daj nam 
danas. I otpusti nam 
duge naše, kako i 
mi otpuštamo duž- 
nicima našim. I ne 
uvedi nas u napast, 
nego izbavi nas oda 
zla. Amen. 


Zdravo Marijo. 

Ave, Maria, gratia Zdravo Marijo, mi- 
plena, Dominus te- losti puna, Gospo- 
cum: benedicta tu din s tobom; bla- 


in mulieribus : et 

benedictus fructus 
ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria, Mater 
Dei, ora pro nobis 
peccatoribus , nunc 
et in hora mortis 
nostras. Amen. 

Slava 

Gloria Patri et Fl- 
lio, et Spiritui sancto. 
Sicut erat in princl- 
pio, et nunc et sem- 
per, et in saecula 
saeculorum. Amen. 


goslovljena ti među 
ženama, i blagoslov- 
ljen plod utrobe tvo- 
je, Isus. Sveta Ma- 
rijo , Majko Božja 
moli za nas grješni- 
ke, sada i na čas 
smrti naše. Amen. 

Ocu. 

Slava Ocu i Sinu 
i Duhu Svetomu. 
Kako bijaše na po- 
četku, tako i sada, 
i vazda, i u vijeke 
vijekova. Amen. 


Vjerovanje. 


Credo in Deum, 
Patrem omnipoten- 
tem, Creatorem coeli 
et terrae. Et in Je- 
sum Christum,Fllium 
Ejus unicum, Domi- 
num nostrum : qui 
conceptus est de Špi- 
ritu Sancto, natus ex 
Maria Vlrgine: pas- 


Vjerujem u Boga, 
Oca svemogućega, 
Stvoritelja neba i 
zemlje. I u Isusa 
Krista, Sina njegova 
jedinoga, Gospodina 
našega, koji je začet 
po Duhu Svetom, ro- 
đen od Marije Dje- 
vice , mučen pod 


XIV 


sus sub Pontio Pila- 
to, crucifixus, mor- 
tuus, et sepultus: de- 
scendit ad inferos : 
tertia die resurrexit 
a mortuis : ascendit 
ad ccelos, sedet ad 
dexteram Dei Patris 
omnipotentis : inde 

venturus est judicare 
vivos et mortuos. 
Credo in Spiritum 
Sanctum, sanctam 
Ecclesiam catholi- 
cam, Sanctoram 
communionem, re- 
missionem peccato- 
rum, carnis resurrec- 
tićnem, vitam seter- 
nam. Amen. 


Poncijem Pilatom, 
propet, umro i po- 
kopan ; sašao nad 
pakao ; treći dan 
uskrsnuo od mrtvih; 
uzašao na nebesa, 
sjedi ob desnu Boga 
Oca svemogućega ; 
otud će doći suditi 
žive i mrtve. Vje- 
rujem u Duha Sve- 
toga, svetu Crkvu 
katoličku, općinstvo 
svetih , oproštenje 
grijeha , uskrsnuće 
tijela, život vječni. 
Amen. 


Jutarnja molitva. 

U ime Oca f i Sina i Duha Svetoga. 
Amen. 

Klanjam ti se, Bože moj, i zahva- 
ljujem ti na svim darovima, kojima si me 
obdario, a navlastito, što si me uzdržao 
ovu noć. 

Ljubim te nada sve, i tebi na čast 
neka bude sve što ću danas misliti, go- 
voriti i raditi. S nakanama i zaslugama 
Isusa i Marije neka bude združeno sve 
moje. S tvojom svetom pomoću odlučujem 
izbjegavati svaki grijeh i grešnu prigodu ; 
i molim te, da mi udijeliš ustrajnost do 
smrti. 

Isuse moj, ne dijeli se danas od mene, 
već me uzdrži u svojoj svetoj milosti. Tvoj 
jesam i tvoj hoću da budem vazda. 

Majko Marijo, pomozi me. Anđele 
moj čuvaru čuvaj me. Sveta Terezijo Ma- 
lenoga Isusa vodi me i ne puštaj me iz 
ruku svojih nikada. Amen. 

Oče naš . . . Zdravo Marijo . . . Slava 
Ocu . . . 


. 
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Večernja molitva. 

U ime Oca f i Sina i Duha Svetoga. 
Amen. 

Svemogući vječni Bože ! Padam na 
koljena pred tobom i klanjam se tebi, 
pravome i živome Bogu, stvoritelju, otku- 
pitelju i posvetitelju svomu. 

Zahvaljujem ti na svim tvojim daro- 
vima, a osobito, što si me danas sačuvao 
oda zla. 

Slava Ocu i Sinu i Duhu Svetomu. 
Kako bijaše u početku, tako i sada i 
vazda, i u vijeke vjekova. Amen. 

Prosvijetli me, o premilostivi Bože, 
i daj, da spoznam sve pogreške, koje sam 
danas počinio, i da ih pravo okajem. 
(Ispitaj savjest.) 

Predobri Bože, i danas te bezbroj 
puta uvrijedih, oprosti mi ! Odlučujem, 
da ću se unapredak po milosti tvojoj 
čuvati svakoga grijeha. Ti me pomozi, 
brani i rukovodi vazda, a navlastito no- 
ćas. Daj, da u tebi usnem i otpočinem. 
I kolikogod puta ovu noć dahnem, toliko 
puta neka je pohvaljeno sveto ime tvoje ! 


deos ; quoniam non 
repellet Dominus ple- 
bem Suam, quia in 
manu Ejus sunt om- 
nes fines terrse, et 

I altitudines montium 
Ipse conspicit. 
Dominus tecum. 
Quoniam Ipsinsest 
mare, et Ipse fecit 
illud, et aridam fun- 
daverunt manus Ejus; 
venite, adoremus et 
procidamus ante De- 
um ; ploremus coram 
Domino, qui fecit nos, 
quia Ipse est Domi- 
nus Deus noster, nos 
autem populus Ejus, 
et oves pascuće Ejus. 

Ave, Maria, gratia 
plena : * Dominus te- 
cum. 

Hodie, r si voćem 
Ejus audieritis, nolite 
obdurare corda ve- 
stra, sicut in exacer- 
batione secundum 
diem tentationis in 


i ne odbija Gospod 
puk svoj: jer su u 
ruci njegovoj svi kra- 
jevi zemaljski i visine 
gorske on gleda. 

Gospod s tobom. 

Jer njegovo je mo- 
re i on ga je stvorio, 
i kopno su načinile 
ruke njegove: dodji- 
te, poklonimo se, i 
padnimo niče pred 
Bogom; plačimo pred 
Gospodom, koji nas 
je stvorio, jer je On 
Gospod Bog naš; a 
mi smo puk njegov i 
ovce pastve njegove. 

Zdravo, Marijo, 
milosti puna : * Go- 
spod s tobom. 

Danas, kad čujete 
glas njegov, nemojte 
da otvrdnu srca vaša, 
kao kad se pobu- 
niste u dan iskušanja 
!u pustinji: gdje me 
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4 Ad Matutinum — Na Jutrenji. 


deserto, ubi tentave- 
runt Me patres vestri, 
probaverunt, et vide- 
runt opera Mea. 

Dominus tecum. 

Quadraginta annis 
proximus fui gene- 
rationi huic, et dixi: 
Semper hi errant 
corde j ipsi vero non 
cognoverunt vias 
Meas, quibus juravi 
in ira mea, si introi- 
bunt in requiem 
Meam. 

Ave, Maria, gratia 
plena: * Dominus te- 
cum. 

Gloria Patri, et Fi- 
lio, et Spiritui Sancto. 
Sicut erat in princi- 
pio, et nunc, et sem- 
per, et in sažcula 
seeculorum. Amen. 

Dominus tecum. 

Ave, Maria, gratia 
plena : * Dominus te- 
cum. 


iskušaše oci vaši, 
ogledaše i vidješe 
djela moja. 

Gospod s tobom. 

Četrdeset godina 
bio sam s narodom 
ovim, i rekoh: Ovi 
vazda lutaju srcem: 
i oni ne spoznaše 
pute moje, za to im 
se zakleh u srdžbi 
svojoj, da ne će ući 
u pokoj moj. 

Zdravo, Marijo, 
milosti puna : * Go- 
spod s tobom. 

Slava Ocu, i Sinu i 
Duhu Svetomu. Kako 
bijaše u početku, ta- 
ko i sada i vazda, i 
u vijeke vijekova. 
Amen. 

Gospod s tobom. 

Zdravo, Marijo, 
milosti puna: * Go- 
spod s tpbom. 
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Pjesma. 

Quem terra, pon- Kog zemlja, nebo, 
tus, sidera * Colunt, i more * S poklonom 
adorant, prasdicant, slave, poštuju. * Tog 

Trinam regentem vladaoca svemira 
machinam, * Clau- Marijin zatvor sa- 
strum Mariće bajulat. kriva. 

Cui luna, sol, et Kog dvori sunce 
omnia * Deserviunt i mjesec, * I svaki 
per tempora, * Per- stvor kroz viekove, 
fusa cceli gratia, * * Nebeske puna mi- 
Gestant puellae vi- losti * Djevice nosi 
scera. utroba. 

Beata Mater, mu- O Majke darom 
nere * Cujus super- blažene, * Što u svom 
nus Artifex * Mun- krilu malenom * Sa- 
dum pugillo cćnti- kriva Tvorca višnje- 
nens, * Ventris sub ga * Što rukom sav 
arca clausus est. sviet zahvaća. 

Beata coeli nuntio, Blažena s viesti 

Foecunda Sancto nebeske, * Plodna 
Špiritu, * Desidera- po Duhu Svetomu, 
tus gentibus, * Cujus Rodila jesi Onoga, 
per alvum fusus est. Za kim su ljudi čez- 
nuli. 

Jesu, Tibi sit glo- Slava ti budi, Isu- 
ria, * Qui natus es se, * Kog' rodi čista 
de Virgine, * Cum Djevica, * S Ocem i 
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Patre, et almo Špi- 
ritu * In sempiterna 
sascula. Amen. 


Domine, Dominus 
noster, * quam ad- 
mirabile est nomen 
Tuum in universa 
terra I 

Quoniam elevata 
est magnificentia 
Tua * super coelos. 

Ex ore infantium 
et lactentium per- 
fecisti laudem prop- 
ter inimicos Tuos, * 
ut destruas inimicum 
et ultorem. 

Quoniam videbo 
ccelos Tuos, opera 
digitorum Tuorum: * 


s Duhom presvetim 
U vjekovječne vie- 
kove, Amen. 


Gospode, gospo- 
| daru naš, * kako je 
divno ime tvoje po 
svoj zemlji. 

Jer je uzvišeno 
veličanstvo tvoje * 
nad nebesima. 

Iz ustiju male dje- 
ce i koja šišaju činiš 
sebi hvalu zbog ne- 
prijatelja tvojih: * da 
uništiš neprijatelja i 
osvetnika. 

Jer kad gledam 
nebesa tvoja, djela 
prsta tvojih: * mjesec 


lunam et stellas, quae 
tu fundasti. 

Quid est homo, 
quod memor es ejus? 

* aut filius hominis, 
quoniam visitas eum? 

Minuisti eum pau- 
lo minus ab Angelis, 
glćria et honore co- 
ronasti eum : * et 
constituisti eum su- 
per opera manuum 
Tuarum. 

Omnia subjecisti 
sub pedibus ejus, 
oves et boves uni- 
versas : insuper et 

pecora campi : 

Volucres coeli et 
pisces mariš, * qui 
perambulant semitas 
mariš. 

Domine, Dominus 
noster, * quam admi- 
rabile est nomen Tu- 
um in universa terra ! 

Glćria Patri, et 
Filio, * et Spiritui 
Sancto ! 


i zvijezde, koje si 
stvorio. 

Što je čovjek, da 
ga se opominješ: 
ili sin čovječji, da 
ga pohodiš? 

Učinio si ga malo 
manjim od anđela: 
slavom si ga i čašću 
okrunio: * i postavio 
si ga nad djela ruka 
svojih. 

Sve si metnuo pod 
noge njegove: * ovce 
i volove sve, kao i 
divlje zvijeri; 

Ptice nebeske i 
ribe morske: * koje 
idu putovima mor- 
skim. 

Gospode, gospo- 
daru naš, * kako je 
divno ime tvoje po 
svoj zemlji! 

Slava Ocu, i Sinu, 
* i Duhu Svetomu. 


PRVI NOKTURN. 

Tri slijedeća psalma govore se u nedjelju, 
ponedjeljak i četvrtak. 

Ant. Benedicta tu. I Ant. Blagoslovlje- 
| na ti. 

Psalam 8. 
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Sicut erat in prin- 
ci'pio, et nunc, et 
semper, * et in S8e- 
cula saeculorum. 

Amen. 

Ant. Benedicta tu 
in mulieribus, et bene- 
dictus fructus ventris 
tui. 

Ant. Sicut myrrha 
electa. 

Psala 

Coeli enarrant glo- 
riam Dei, * et opera 
manuum Ejus anmin- 
tiat firmamentum. 

Dies diei eructat 
verbum, * et nox 
nocti indicat scien- 
tiam. 

Non sunt loquei£e, 
neque sermones, * 
quorum non audian- 
tur voces eorum, 

In omnem terram 
extvit sonus eorum, 

et in fines orbis 
terrae verba eorum. 


Kako bijaše u po- 
četku, tako sada i 
vazda, * i u vijeke 
vijekova. 

Amen. 

Ant. Blagoslovlje- 
na ti među ženama, 
i blagoslovljen plod 
utrobe tvoje. 

Ant. Kao mira iza- 
brana. 

77 18 . 

Nebesa kazuju sla- 
vu Božju: * i djela 
ruka njegovih navi- 
ješta svod nebeski. 

Dan danu to go- 
vori : * i noć noći 
javlja znanje. 

Nijesu to jezici, ni- 
jesu riječi: * kojih se 
glas ne bi čuo. 

Po svoj zemlji raz- 
liježe se zvuk njihov: 
i riječi njihove na 
kraj kruga zemalj- 
skoga. 


Ail Matutinum - 

In sole posuit ta- 
bernaculum Suum ', 

* et ipse tamquam 
sponsus procedens 
de thalamo suo. 

Exsultavit ut gigas 
ad currendam viam, 

* a summo coelo 
egressio ejus ; 

Et occursus ejus 
usque ad summum 
ejus : * nec est, qui 
se abscondat a ca- 
lore ejus. 

Lex Domini im- 
maculata, convertens 
animas ; * testimo- 

nium Domini fidele, 
sapientiam prsestans 
parvulis. 

Justitise Domini 
rectae, lsetificantes 
coida; * prseceptum 
Domini lucidum, illu- 
minans oculos. 

Timor Domini san- 
ctus, permanens in 


- Na Jutrenji. 

U suncu je posta- 
vio šator svoj: * i on 
je kao zaručnik, koji 
izlazi iz ložnice svoje. 

Uzigrava kao div, 
kad trči putem, * s 
kraj neba je isho- 
dište njegovo: 

A hod mu je do 
drugoga kraja: * ne, 
ma ga, tko da se 
sakrije od topline 
njegove. 

Zakon je Gospod- 
nji savršen, osvaja 
duše : * svjedočanstvo 
je Gospodnje vjerno, 
daje mudrost malah- 
nima. 

Naredbe su Go- 
spodnje pravedne, 
vesele srca: * zapo- 
vijed Gospodnja svi- 
jetla, prosvijetljuje 
oči. 

Strah je Gospod- 
| nji svet, ostaje u 
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sćeculum sasculi : vijek vijeka: * sudovi 

judicia Domini vera, Gospodnji istiniti, 
justificata in semet- opravdani sami u 
ipsa- sebi. 

Desiderabilia su- Mnogo su draži od 
per aurum et lapi- zlata i dragog ka- 
dem pretiosum mul- menja: * i slađi od 
tum, * et dulciora meda i sata. 
super mel et favum. 

Etenim servus Tu- Eto sluga ih tvoj 
us custodit ea ; in opslužuje: * a u op- 
custodiendis illis re- služivanju njihovu 
tributio multa. velika je plata. 

Delicta quis intel- Tko može upo- 
ligit? ab occultis znati pogrješke? oči- 
meis munda me ; sti me od mojih taj- 
et ab alienis parče nih:* a od pokvarenih 
servo Tuo. ljudi sačuvaj slugu 

svojega. 

Si mei non fuerint Ako ovi ne obvla- 
dominati, tune im- daju samnom, tada 
maculatus ero; * et ću biti bez ljage: * 
emundabor a delieto i čist od teškog 
maximo. grijeha. 

Et erunt, ut com- Pa će ti biti mile 
placeant eloquia oris riječi usta mojih: * 
mei, et meditatio i razmišljanje srca 
cordis mei in con- mojega pred licem 
speetu Tuo semper. tvojim vazda. 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 1 1 

Domine, adjutor | Gospode, pomoć- 

meus, * et redemptor 
meus. 

Gloria Patri etc. 

Ani. Sicut myrrha 
eleeta odorem dedisti 
suavitatis, saneta Dei 
Genitrix. 

Ani. Ante torum. 

Psalam 23. 

Domini est terra Gospodnja je zem- 

et plenitudo ejus, * lja, i što god je u 
orbisterrarum etuni- njoj: * krug zemalj- 
versi, qui habitant ski, i svi, koji pre- 
in eo. bivaju u njem. 

Quia ipse super Jer ga je on na 

maria fundavit eum, morima osnovao : 

et super flumina i povrh rijeka utvr- 
prasparavit eum. dio ga. 

Quis ascendet in Tko će uzaći na 

montem Domini? * goru Gospodnju? 
aut quis stabit in ili tko će stati 
loco saneto Ejus? na mjestu svetu nje- 
govu. 

Innocens manibus U koga su nevine 
et mundo corde, * ruke i srce čisto, 
qui non accepit in koji ne navodi na 
vano animam suam, grijeh dušu svoju, i 


niče moj; * i otku- 
pitelju moj. 

Slava Ocu itd. 

Ani. Kao izbrana mi- 
ra dala si ugodan mi- 
ris, sveta Bogorodice. 

Ani. Pred odajom. 
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nec juravit in dolo ne kune se krivo is- 
proximo suo. krnjemu svojemu. 

Hic accipiet bene- On će primiti bla- 
dictionem a Domino, goslov od Gospoda, 

et misericordiam a * i milosrđe od Boga 
Deo salutari suo. spasitelja svoga. 

Haec est generatio Taki je rod onih, 
quaerentium Eum, * koji traže njega: * 
quaerentium faciem koji traže lice Boga 
Dei Jacob. Jakovljeva. 

Attollite portas, Uzdignite, kne- 
principes, vestras, et zovi, vrata vaša, 
elevamini, portas ae- uzdignite se, vrata 
ternales: * et introi- vječna: * i ući će 
bit Rex gloriae. Kralj slave. 

Quis est iste Rex Tko je taj Kralj sla- 
gloriae? * Dominus ve? Gospod jaki i 
fortis et potens, Do- mogući, Gospod mo- 
minus potens in proe- gući u ratu. 
lio. 

Attollite portas, Uzdignite, kne- 
principes, vestras, et zovi, vrata vaša, uz- 
elevamini, portae se- dignite se, vrata 
ternales : * et introi- vječna : * i ući će 
bit Rex gloriae. Kralj slave. 

Quis est iste Rex Tko je taj Kralj sla- 
glorias ? * Dominus ve? * Gospod vojska 
virtutum Ipse est Rex on je Kralj slave, 
gloriae. 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 
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Gloria Patri etc. Slava Ocu. 

Ant. Ante torum hu- Ani. Pred odajom 
jus Virginis frequentate ove Djevice pjevajte 
nobis dulcia cantica nam često slatke pjes- 

dramatis. me pohvalne. 

)/. Diffiisa est gra- . Razlita je mi- 
tia in labiis tuis : lost na usnama tvo- 

jim. 

l£. Propterea be- 1^. S toga te je 
nedixit te Deus in blagoslovio Bog u 
aeternum. vijeke. 

Pater noster, — Oče naš, tiho. te y. I ne 
uvedi nas u napast, Odriješenje, Šlenja i site 
ostalo, kako niže na str. 28. 

DRUGI NOKTURN. 

Tri slijedeća psalma govore se u utorak i petak. 

Ant. Specie tua. I Ant. U krasoti svo- 

I j°i- 

Psalam 44. 

Eructavit cor me- | Teče iz srca mo- 
um verbum bonum : jega riječ dobra : 

* dico ego opera mea pjevam pjesmu svoju 
Regi. Kralju. 

Lingua mea cala- Jezik je moj pero 
mus scribae * velo- pisara : * koji brzo 
citer seribentis. piše. 
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Speciosus forma 
prse fi'Iiis hćminum ; 
diffusa est gratia in 
labiis Tuis : * prop- 
terea benedixit Te 
Deus in aeternum. 

Acctngere gladio 
Tuo super femur Tu- 
um, * potentissime. 

Specie Tua et pul- 
chritudine Tua * in- 
tende, prospere pro- 
cede, et regna. 

Propter veritatem 
etmansuetudinem, et 
justitiam; * et dedu- 
cet Te mirabiliter 
dexfera Tua. 

Sagittse Tuas acu- 
tae, populi sub Te 
cadent, * in corda 
inimicorum Regis. 

Sedes Tua, Deus, 
in sseculum saeculi; 

virga directionis 
virga regni Tui. 

Dilexisti justitiam, 
et odisti iniquitatem; 


Krasniji si ljepo- 
tom od sinova ljud- 
skih, razlita je milost 
na usnama tvojim: * 
stoga te je blagoslo- 
vio Bog u vijeke. 

Pripaši mač svoj o 
bok svoj: * premo- 
gući. 

U krasoti svojoj i 
ljepoti svojoj: * usta- 
ni, idi sretno i kraljuj. 

Za istinu i krot- 
kost i pravdu: * i 
desnica tvoja vodit 
će te divno. 

Oštre strijele tvo- 
je probosti će srca 
neprijatelja Kralje- 
vih: * narodi će pa- 
sti pred tobom. 

Prijestolje je tvoje, 
Bože, u vijeke vijeka : 

* žezlo je kraljevstva 
tvojega žezlo pravice. 

Ljubiš pravdu a 
mrziš na nepravdu: * 


* propterea unxit Te 
Deus, Deus Tuus, 
oleo Isetitiae prse con- 
sćrtibus Tuis. 

Myrrha et gutta, 
et casia a vestimentis 
Tuis, a domibus ebur- 
neis, * ex quibus de- 
lectaverunt Te filiae 
regum in honćre Tuo. 

Astitit regina a 
dextris Tuis in ve- 
stitu deaurato, * cir- 
cumdata varietate. 

Audi, filia, et vide, 
et inclina aurem tu- 
am, * et obliviscere 
populum tuum, et do- 
mum patris tui. 

Et concupiscetRex 
decorem tuum ; * quo- 
niam Ipse est Domi- 
nus Deus tuus, et 
adorabunt Eum. 

Et filiae Tyri in 
muneribus * vultum 
tuum deprecabiintur, 


stoga te pomaza Bog, 
Bog tvoj, uljem ra- 
dosti, više nego dru- 
gove tvoje. 

Mirom i alojem i 
kasijom mirišu ha- 
ljine tvoje i dvor od 
bjelokosti: * gdje te 
vesele kraljevske 
kćeri, dane ti u po- 
čast. 

Stoji kraljica ob 
desnu tvoju u odjeći 
pozlaćenoj : * zao- 

djevena izvezenim 
ruhom. 

Čuj, kćeri, i po- 
gledaj i prikloni uho 
svoje: * zaboravi na- 
rod svoj i kuću oca 
svojega. 

I Kralju će omi- 
ljeti ljepota tvoja: 
jer je on Gospod Bog 
tvoj, kojemu će se 
klanjati. 

Kćeri Tirske s da- 
rovima doći će, da 
se poklone licu tvo- 



16 


Ad Matutinum - Na Jutrenji. 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 


17 


omnes divites ple- 
bis. 

Omnis gloria ejus, 
filiae Regis, ab intus; 

in fimbriis aureis 
circumamicta varie- 
tatibus. 

Adducentur Regi 
virgines post eam: * 
proximae ejus affe- 
rentur Tibi. 

Afferentur in lae- 
titia et exsultatione; 

* adducentur in tem- 
plum Regis. 

Pro patribus Tuis 
nati sunt Tibi filii; * 
constitues eos prin- 
cipes super omnem 
terram. 

Memores erunt nć- 
minis Tui * in omni 
generatione et gene- 
rationem. 

Propterea populi 
confitebuntur Tibi in 


jemu: * a također i 
svi bogati u puku. 

Sva je ljepota 
kćeri Kraljeve iz- 
nutra: * urešena je 
zlatnim kiticama i 
pokrivena šarenim 
nakitima. 

Za njom će se 
privesti Kralju druge 
djevice: * drugarice 
njezine bit će dove- 
dene tebi. 

Bit će dovedene 
s veseljem s i radošću : 

privesti će se u 
hram Kraljev. 

Mjesto otaca tvo- 
jih rodiše ti se si- 
novi: * postavit ćeš 
ih poglavicama po 
svoj zemlji. 

Spominjat će se 
imena tvojega: * od 
koljena do koljena. 


Radi toga narodi 
će te slaviti na vi- 


aeternum, * et in sse- 
culum sseculi. 

Gloria Patri. 

Ani Specie tua et 
pulchritudine tua inten- 
de, prćspere procede, 
et regna. 

Ani. Adjuvabit eam 


jeke; * i u vijeke 
vijeka. 

Slava Ocu. 

Ani. U krasoti svo- 
joj i ljepoti svojoj, 
ustani, idi sretno i kra- 
ljuj. 

Ani. Pomoći će joj. 


Psalam 45. 


Deus noster, refti- 
gium et virtus, * adjti- 
tor in tribulationibus, 
quae invenerunt nos 
nimis. 

Propterea non ti- 
mebimus, dum tur- 
babitur terra, * et 
transferentur montes 
in cor mariš. 

Sonuerunt, et tur- 
batse sunt aquae eo- 
rum; * conturbati 
sunt montes in for- 
titudine ejus. 

Fluminis impetus 
lastificat civitatem 
Dei; * sanctificavit 


Bog nam je uto- 
čište i krepost: * po- 
moćnik u nevoljama, 
koje nas teško za- 
skočiše. 

Zato se ne ćemo 
bojati, kad bi se 
zemlja tresla: * i gore 
se prosjele u srce 
mora. 

Kad bi bučila i 
kipjela voda njegova: 
i planine se tresle 
od sile njegove. 

Nabujala rijeka 
veseli grad Božji : 

Previšnji je po- 
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tabernaculum Suum svetio prebivalište 
Altissimus. svoje. 

Deus in medio ejus, Bog je usred njega, 
non commovebitur; ne će se pomaknuti: 
adjuvabit eam Deus * pomaže mu Gospod 
mane diluculo, od rane zore. 

Conturbatae sunt Smetoše se narodi, 
gentes, et inclinata i propadoše kraljev- 
sunt regna; dedit stva: * pusti glas 

voćem Suam, mota svoj, potrese se 
est terra. zemlja. 

Dominus virtutum Gospod nad voj- 
nobiscum; * suscep- skama s nama je: * 
tor noster Deus Ja- branitelj je naš Bog 
c °b. Jakovljev. 

Venite et videte Dođite i vidite ču- 
opera Domini, quse desna djela Gospod- 
posuit prodigia super nja, koja je učinio 
terram, auferens na zemlji: * ukinuvši 
bella usque ad finem ratove sve do kraja 
terree. zemlje. 

Arcum conteret, et Luk prebi, i oružje 
confringet arma, * et slomi: * i štitove sa- 
scuta comburet igni. žeže ognjem. 

Vacate, et videte, Stanite i poznajte, 
quoniam Ego sum da sam ja Bog: * 
Deus; * exaltabor in uzvišen po naro- 
gentibus, et exal- dima, uzvišen na 
tabor in terra. zemlji. 


A'l Matutinum — Na Jutrenji. 


19 


Dominus virtutum Gospod nad voj- 
nobiscum; * suscep- skama s nama je: 
tor noster Deus Ja- branitelj je naš Bog 
cob. Jakovljev. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Ant. Adjuvabit eam Ani. Pomoći će joj 
Deus vultu Suo; Deus Bog licem svojim: Bog 
in medio ejus, non com- je posred nje, ne će se 
movebitur. maknuti. 

Ant. Sicut laetan- Ani. Kao onih, koji 
tium. se vesele. 

Psalam 86. 

Fundamenta ejus Temelji su njegovi 
in montibus sanctis; na gorama svetim: 

* diligit Dominus ljubi Gospod vrata 
portas Sion super Sionska više nego 
omnia tabernacula sve šatore Jakov- 
Jacob. ljeve. 

Gloriosadicta sunt Slavno se govori 
de te, * civitas Dei. o tebi, * grade Božji. 

Memor ero Rahab Među one, koji 
et Babylonis, * scien- me poznaju, * spo- 
tium me. minjat ću Rahab i 

Babilon. 

Ecce al enigenae, Gle ! inostranci i 
et Tyrus, et populus Tir i puk Etijopski, 
Aethiopum: * hi fu- * i oni će ovdje biti. 
erunt illic. 
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Ad Matutinum 

Numquid Sion di- 
cet: Homo, et homo 
natus est in ea: * 
et Ipse fundavit eam 
Altissimus? 

Dominus narrabit 
in scripturis populo- 
rum et principum, * 
horum, qui fuerunt 
in ea. 

Sicut laetantium 
omnium * habitatio 
est in te. 

Gloria Patri etc. 

Ani. Sicut laetdu- 
tium omnium nostrum 
habitatio est in te, sanc- 
ta Dei Genitrix. 

y. Diffusa est gra- 
tia in labiis tuis; 

l^.Proptereabene- 
dixit te Deus in aeter- 
num. 


— Na Jntrenji. 

Ne će li se dakle 
o Sionu kazati: Čo- 
vjek i čovjek u nje- 
mu se rodio: * i sam 
Previšnji utemeljio je 
njega? 

Kad Gospod bude 
prebrajao puke i po- 
glavice: *o mnogima 
će kazati: i ovaj je 
bio u njemu. 

Svi koji stanuju u 
tebi, * vesele se ve- 
oma. 

Slava Ocu itd. 

Ani. Stanovanje je 
nas sviju u tebi, sve- 
ta Bogorodice, kao onih, 
koji se vesele. 

y. Razlita je mi- 
lost na usnama tvo- 
jim. 

1£. S toga te je 
biagoslovio Bog u 
vijeke. 


Pater noster, — Oče naš, tiho. te I ne 
uvedi nas u napast, Odriješenje. Šfenja i sve 
ostalo, kako niže na sir. 28 . 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 

TREĆI NOKTURN. 

Tri slijedeća psalma govore se u srijedu 
i subotu. 


Ani. Gaude, 
Virgo. 


Maria I 


Psalam 95. 


Cantate Domino 
canticum novum: 
cantate Domino 
omnis terra. 

Cantate Domino, 
et benedicite nomini 
Ejus; * annuntiate de 
die in diem salutare 
Ejus. • 

Annuntiate inter 
gentes gloriam Ejus, 
in ćmnibus populis 
mirabilia Ejus. 

Quoniam magnus 
Dominus et laudabi- 
lis nimis; * terribilis 
est super omnes deos. 

Quoniamomnes dii 
gentium dasmonia; 
Dominus autem.cce- 
los fecit. 


Ani. Raduj se, Marijo 
Djevice. 

Pjevajte Gospodu 
pjesmu novu: * pje- 
vaj Gospodu, sva 
zemljo. 

Pjevajte Gospodu 
i blagosivljajte ime 
njegovo : * navije- 

štajte s dana na dan 
spasenje njegovo. 

Naviještajte među 
narodima slavu nje- 
govu: * u svim pu- 
cima čudesa njegova. 

Jer je velik Go- 
spod i hvale dosto- 
jan veoma: * strasniji 
od svih bogova. 

Jer su svi bogovi 
naroda hudobe: * a 
Gospod je nebesa 
stvorio. 
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Confessio et pul- 
chritudo in conspectu 
Ejus; * sanctimonia 
et magnificentia in 
sanctificatione Ejus. 

Afferte Domino 
patriae gentium, af- 
ferte Domino gloriam 
et honorem: * afferte 
Domino gloriam no- 
mini Ejus. 

Tollite hćstias, et 
introite in atria Ejus; 

adorate Dominum 
in atrio sancto Ejus. 

Commoveatur a fa- 
cie Ejus universa ter- 
ra; * dičite in gen- 
tibus, quia Dominus 
regnavit. 

Etenim correxit 
orbem terras, qui non 
commovebitur; * ju- 
dicabit populos in 
aequitate. 

Laetentur coeli, et 
exsultet terra, com- 
moveatur mare et 
plenitudo ejus; * gau- 


Slava je i krasota 
pred licem njegovim: 

svetost i veličan- 
stvo u svetinji nje- 
govoj. 

Dajte Gospodu, 
plemena narodna, 
dajte Gospodu slavu 
i čast: * dajte slavu 
imenu Gospodnjemu. 

Nosite žrtve i uđite 
u dvore njegove : * po- 
klonite se Gospodu u 
svetom dvoru njegovu. 

Neka se potrese 
od lica njegova sva 
zemlja: * recite na- 
rodima, da Gospod 
kraljuje. 

On je utvrdio krug 
zemaljski i ne će se 
maknuti: * on sudi 
narodima po pravici. 

Neka se vesele 
nebesa i raduje zem- 
lja: nek se pokrene 
more i što je u nje- 
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debunt campi et om- mu: * neka se ve- 
nia, quse in eis sunt. sele polja i sve što 
je na njima. 

Tune exsultabunt Nek uzigraju od 
omnia ligna silvarum radosti sva stabla 
a facie Domini, quia šumska P re d licem 
venit; * quoniam ve- Gospodnjim, jer do- 
nit judicare terram. laži: * jer dolazi da 
sudi zemlji. 

Judicabit orbem Sudit će krugu ze- 
terrse in sequitate, * maljskome po prav- 
et populos in veri- di: * i narodima po 
tate Sua. istini svojoj. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Ant. Gaude Mana Ant. Raduj se, Ma- 
Virgo, cunctas haereses rijo Djevice, sva knvo- 
sola interemisti in uni- vjerja na ci)elome svi- 
verso mundo. jetu ti uništi satna. 

Ant. Dignare me. Ant. Učini me do- 

stojnim. 

Psalam 96. 

Gospod kraljuje, 
nek se raduje zem- 
lja: * nek se vesele 
otoci mnogi. 

Oblaci su i magla 
naokolo njega : 
pravda i sud podnož- 
je prijestolju njegovu. 


Dominus regnavit, I 
exsultet terra, * lse- [ 
tentur insulae multse. 

Nubes et caligo in 
circuitu Ejus; * justi- 
tia et judicium cor- 
rectio sedis Ejus. 



24 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 


25 


Ignis ante Ipsum 
praecedet, * et in- 
flammabit in circuitu 
inimicos Ejus. 

Illuxerunt fulgura 
Ejus orbi terrae; * 
vidit, et commota est 
terra. 

Montes sicut cera 
fluxerunt a facie Do- 
mini, * a facie Domini 
omnis terra. 

Annuntiaverunt 
cceli justitiam Ejus, 

et viderunt omnes 
populi gloriam Ejus. 

Confundantur om- 
nes , qui adorant 
sculptilia, * et qui 
gloriantur in simu- 
lacris suis. 

Adorate Eum om- 
nes Angeli Ejus, * 
audivit et lastata est 
Sion. 

Et exsultaverunt 
filias Judae * propter 
judlcia Tua, Domine. 


Oganj pred njim 
ide: * i pali naokolo 
neprijatelje njegove. 

Munje njegove si- 
jevaju po krugu ze- 
maljskome: * vidi i 
strepi zemlja. 

Gore se tope kao 
vosak od lica Go- 
spodnjega: * od lica 
Gospodnjega sva 
zemlja. 

Nebesa naviještaju 
pravdu njegovu: * i 
svi puci vide slavu 
njegovu. 

Nek se zastide svi, 
koji se klanjaju ki- 
povima: * i koji se 
hvale svojim kumi- 
rima. 

Klanjajte se njemu, 
svi Anđeli njegovi: * 
čuje i veseli se Sion. 

I raduju se kćeri 
Judine: * radi sudo- 
va tvojih, Gospode; 


Quoniam Tu Do- 
minus Alttssimus su- 
per omnem terram; * 
nimis exaltatus es 
super omnes deos. 

Qui diligitis Do- 
minum, odite malum, 
‘custodit Dominus a- 
nimas sanctorum Su- 
orum, de manu pec- 
catoris liberabit eos. 

Lux orta est justo, 
* et rectis corde lae- 
titia. 

Lsetamini justi in 
Domino, * et confite- 
mini memćriae sanc- 
tificationis Ejus. 

Gloria Patri. 

Ant. Dignare me lau- 
dare te, Virgo sacrata: 
da mihi virtutem contra 
hostes tuos. 

Ant. Post partum. 

U vrijeme Došašć 

Ant. Angelus Domini. 


Jer si ti Gospod 
Previšnji nad svom 
zemljom: * uzvišen 
veoma nad sve bo- 
gove. 

Koji ljubite Go- 
spoda, mrzite na zlo: 

čuva Gospod duše 
svetih svojih, iz ruke 
ih grješnika oslobađa. 

Svjetlost ističe 
pravedniku * i radost 
onima, koji su pra- 
va srca. 

Radujte se, pra- 
vedni, u Gospodu: 
i slavite svetu uspo- 
menu njegovu. 

Slava Ocu. 

Ant. Učini me do- 
stojnim, da te hvalim, 
Djevice presveta; daj 
mi krepost proti ne- 
prijateljima tvojim. 

Ant. Poslije poroda. 

. i na Blago vi jest : 

Ant. Anđeo Go- 
spodnji. 
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Psalam 97. 


Cantate Domino 
canticum novum, 
quia mirabilia fecit. 

Salvavit Šibi dex- 
tera Ejus, * et bra- 
chium sanctum Ejus. 

Notum fecit Domi- 
nus salutare Suum: 
in conspectu gen- 
tium revelavit justi- 
tiam Suam, 

Recordatus est mi- 
sericćrdiae Suas, * et 
veritatis Suše domui 
Israel. 

Viderunt omnes 
termini terrae * salu- 
tare Dei nostri. 

Jubilate Deo, om- 
nis terra: * cantate, 
et exsultate, et psal- 
lite. 

Psallite Domino in 
cithara: in cithara et 
voće psalmi, * in tu- 
bis ductilibus, et vo- 
će tubae cornese. 


Pjevajte Gospodu 
pjesmu novu: * jer 
je učinio čudesa. 

Pomože mu des- 
nica njegova : * i 

mišica sveta njegova. 

Poznato učini Go- 
spod spasenje svoje: 

pred licem naroda 
objavi pravdu svoju. 

Spomenuo se mi- 
losrđa svojega: * i 
vjernosti svoje domu 
Izraelovu. 

Vidješe svi kra- 
jevi zemlje: * spa- 
senje Boga našega. 

Kliči veselo Bogu, 
svakolika zemljo: * 
pjevaj, raduj se i 
popijevaj. 

Pjevaj Gospodu uz 
gusle, i uz glas psal- 
tira: * uz srebrne 

trublje i uz glas trub- 
lje rožnate. 


Jubilate in con- 
spectu Regis Domini: 

moveatur mare et 
plenitudo ejus: orbis 
terrarum, et qui ha- 
bitant in eo. 

Flumina plaudent 
manu, simul montes 
exsultabunt a con- 
spectu Domini: *quo- 
niam venit judicare 
terram. 

Judicabit orbem 
terrarum in justitia, * 
et populos in sequi- 
tate. 

Gloria Patri. 

Ant. Post partum, 
Virgo, inviolataperman- 
sfsti: Dei Genitrix, in- 
terceđe pro nobis. 

U vrijeme Došašć 

Ant. Angelus Domi- 
ni nuntiavit Mariae, et 
concepit de Špiritu 
Sancto. Alleluja. 

'jf. Diffusa est gra- 
tia in labiis tuis; 


Kličite veselo pred 
licem kralja Gospo- 
da: * nek uzigra 

more i sve što je 
u njemu: krug ze- 
maljski i koji u nje- 
mu živu. 

Rijeke neka pljes- 
kaju rukama, skupa 
gore neka se raduju 
pred licem Gospod- 
njim: * jer dolazi da 
sudi zemlji. 

Sudit će krugu ze- 
maljskomu po prav- 
di: * narodima po 
pravici. 

Slava Ocu. 

Ant. Poslije poroda, 
Djevice, ostala si ne- 
oskvrnjena, Bogorodi- 
ce, moli za nas. 

. i na Blagovijest : 

Ant. Anđeo Go- 
spodnji navijesti Ma- 
riji, i ona zaće po Duhu 
Svetomu. Aleluja. 

y. Razlita je milost 
na usnama tvojim. 
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1£. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
seternum. 

Pater noster, — 

y. Et ne nos in- 
ducas in tentationem ; 

I£. Sed libera nos 
a malo. 

Absolulio. 

Precibus et meri- 
tis beatas Mariće 
semper Virginis, et 
omnium Sanctorum, 
perducat nos Domi- 
nus ad regna cce- 
lorum. 

l£. Amen, 

y. Jube, domne, 
benedicere. 

Benedictio. Nos 
cum Prole pia bene- 
dtcat Virgo Marta. 

I}?. Amen. 


{£. S toga te je 
blagoslovio Bog u 
vijeke. 

Oče naš, tiho. 

)/. I ne uvedi nas 
u napast. 

I£. Nego izbavi 
nas oda zla. 

Odriješenie. 

Molitvama i za- 
slugama blažene Ma- 
rije vazda Djevice, 
i sviju Svetih, poveo 
nas Gospod u kra- 
ljevstvo nebesko. 

I£. Amen. 

Dostoj se, go- 
spodine, blagosloviti. 

Blagoslov. Sa po- 
rodom svojim milim 
blagoslovila nas Dje- 
vica Marija. 

I£. Amen. 


Ledio I. (Eccl. 24.) 

In omnibus requi- 
em quaesivi, et in hae- 
reditate Domini mo- 
rabor. Tune praece- 
pit, et dixit mihi Crea- 
tor ćmnium, et qui 
creavit me, requievit 
in tabernaculo meo, 
et dixit mihi: In 

Jacob inhabita, et 
in Israel haereditare, 
et in eleetis meis 
mitte radices. — Tu 
autem, Domine, mi- 
serere nobis. 


t£. Deo gratias. 

I£. Sancta et im- 
maculata virgtnitas, 
quibus te laudibus ef- 
feram, nescio: * Quia, 
quem cceli capere 
non poterant, tuo 
gremio contulisti. 


Štenje I. (Crkv. 24.) 

Posvuda sam tra- 
žila, gdje bih se na- 
stanila, pa odabrah 
nasljedstvo Gospod- 
nje za svoje prebi- 
valište. Tada mi 
zapovjedi Stvoritelj 
svega, onaj koji me 
stvorio, stade u ša- 
toru mojem i reče 
mi: Prebivaj u Ja- 
kovu, i imaj nasljed- 
stvo u Izraelu, i 
među mojim odabra- 
nima pruži žile. — 
A ti, Gospode, smi- 
luj se nama. 

I£. Bogu hvala, 

I£. Sveto i ne- 
oskvrnjeno djevičan- 
stvo, ne znam, ka- 
kovim hvalama, da 
te uznesem: * Jer 
onoga, koga nebesa 
ne mogahu obuhva- 
titi, ti si u svome 
krilu nosila. 
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y. Benedfcta tu 
in mulieribus, et be- 
nedi'ctus fructus ven- 
tris tui. 

1£. Quia, quem coe- 
li capere non pote- 
rant, tuo gremio con- 
tulisti. 

)/. Jube, domne, 
benedicere. 

Benedictio. Ipsa 
Virgo vi'rginum inter- 
cedat pro nobis ad 
Dominum. 

Amen. 

Ledio II. 

Et sic in Sion fir- 
mata sum, et in civi- 
tate sanctificata si- 
militer requievi, et 
in Jerusalem pote- 
stas mea. Et radicavi 
in populo honorifi- 
cato, et in parte Dei 
mei hasreditas illfus, 
et in plenitudine sanc- 


y. Blagoslovljena 
ti među ženama, i 
[ blagoslovljen plod 
utrobe tvoje. 

1£. Jer onoga, koga 
nebesa ne mogahu 
obuhvatiti, ti si u 
svome krilu nosila. 

y. Dostoj se, go- 
spodine, blagosloviti. 

Blagoslov. Dje- 
vica nad djevicama 
zagovarala nas pred 
Gospodom. 

I£. Amen. 

Š/enje II. 

I tako se utvrdih 
u Sionu, i nastanih 
se u svetome gradu, 
i u Jerusalemu oblast 
je moja. Ukorijenili 
se u časnome puku, 
koji je božje na- 
sljedstvo, i u zbo- 
ru je svetih moje 
boravište. — A ti, 


torum detentio mea. 
— Tu autem, Domi- 
ne, miserere nobis. 

I£. Deo gratias. 

I£. Beata es, Virgo 
Maria, quaeDominum 
portasti Creatorem 
mundi; * Genuisti, 
qui te fecit, et in 
aeternum permanes 
Virgo. 

y. Ave, Maria, 
gratia plena, Domi- 
nus tecum. 

Genuisti, qui te 
fecit, et in aeternum 
permanes Virgo. 


y. Gloria Patri, et 
Filio, et Spiritui 
Sancto. 

I£. Genuisti, qui 
te fecit, et in aeter- 
num permanes Virgo. 

y. Jube, domne, 
benedicere. 


Gospode, smiluj se 
nama. 

1£. Bogu hvala. 

I£. Blažena si, .Dje- 
vice Marijo, koja si 
nosila Gospoda Stvo- 
ritelja svijeta: * Ro- 
dila si onoga, koji je 
tebe stvorio i na vije- 
ke ostaješ Djevica. 

y. Zdravo, Marijo, 
milosti puna : Go- 

spod s tobom. 

I^. Rodila si onoga, 
koji je tebe stvorio 
i na vijeke ostaješ 
Djevica. 


V . Slava Ocu, i Si- 
nu, i Duhu Svetomu. 

1^. Rodila si onoga, 
koji je tebe stvorio 
i na vijeke ostaješ 
Djevica. 

y. Dostoj se, go- 
spodine, blagosloviti. 


Kad se govori Te Deum, ovdje se izmoli : 
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Benedictio. Per 
Virginem Matrem 
concedat nobis Do- 
minus salutem et pa- 
cem. 

!£. Amen. 

Ledio III. 

Quasi cedrus exal- 
tata sum in Libano, 
et quasi cypressus 
in monte Sion: quasi 
palma exaltata sum 
in Cades, et quasi 
plantatio rosae in Je- 
richo: quasi oliva 

speciosa in campis, 
et quasi platanus 
exaltata sum juxta 
aquam in plateis. 
Sicut cinnamomum, 
et balsamum aroma- 
tizans odorem dedi; 
quasi myrrha electa 
dedi suavitatem odo- 
ris. — Tu autem, Do- 
mine, miserere nobis. 

Deo gratias. 


— Na Jutrenji. 

Blagoslov. Po Dje- 
vici Majci udijelio 
nam Gospod mir i 
spasenje. 

I£. Amen. 

Šienje III. 

Uzvišena sam kao 
cedar na Libanu, i 
kao čempres na gori 
Sionskoj. Uzvišena 
sam kao palma u 
Kadesu, i kao nasad 
ruža u Jerihu. Kao 
krasna maslina u 
polju, i kao javor 
kraj vode na putu 
ja sam uzvišena. Kao 
slatka korica i mi- 
risavi balzam dadoh 
miris: kao odabrana 
mira dadoh sladost 
mirisa. — A ti, Go- 
spode, smiluj se 
nama. 

Bogu hvala. 
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Te Deum — Tebe Boga hvalimo. 


Ne moli se od Nedjelje Sedamdesetnice 
do Velike Subote uključno. 

Drugda se vazda moli, a također i na 
blagdane BI. Dj. Marije, koji se slave u 
vrijeme od Sedamdesetnice do Uskrsa, 
osim ako padnu u Veliku Sedmicu. 

Kad se ne moli Te Deum — Tebe Boga 
hvalimo, govori se F?. i Uf. Felix namque 
es — Doista si sretna, kako niže na sir. 36. 


Te Deum lauda- 
mus: Te Dćminum 

confitemur. 

Te aeternum Pa- 
trem * omnis terra 
veneratur. 

Tibi omnes Angeli, 
Tibi cceli, et uni- 
versae potestates: 
Tibi Cherubim et 
Seraphim * incessa- 
bili voće proclamant: 
Sanctus, * Sanc- 
tus, * Sanctus * Domi- 
nus Deus Sabaoth. 

Pleni sunt coeli et 
terra * majestatis glo- 
riae Tuae, 

Mali Oficij 


Tebe Boga hva- 
limo: * tebe Gospo- 
dina ispovijedamo. 

Tebe vječnogaOca 
* sva zemlja štuje. 

Tebi svi Anđeli, 
tebi Nebesa i sve- 
kolike vlasti: 

Tebi Kerubini i 
Serafini * nepresta- 
nim glasom vapiju: 
Svet * Svet * Svet 
Gospodin Bog Sa- 
baot. 

Puna su nebesa i 
zemlja * veličanstva 
slave tvoje. 


34 Ad Matutinum — Na Jutrenji. 


Ad Matutinum — Na Jutrenji. 35 


Te gloriosus ' Apo- 
stolorum chorus: 

Te Prophetarum 
laudabilis numerus: 
Te Martyrum can- 
didatus * laudat exer- 
citus. 

Te per orbem ter- 
rarum * sancta con- 
fitetur Ecclesia: 
Patrem * immen- 
sae majestatis, 
VenerandumTuum 
verum * et unicum 
Filium, 

Sanctum quoque * 
Paraclitum Spiritum. 

Tu Rex glćrise 
Christe. 

Tu Patris * sempi- 
ternus es Filius. 

Tu ad liberandum 
suscepturus homi- 
nem: * non horruisti 
Vtrginis uterum. 

Tu devicto mortis 
aculeo: * aperuisti 

credentibus regna 
ccelorum. 


Tebe slavni 'Apo- 
stola zbor, 

Tebe Proroka * 
hvaljeni broj, 

Tebe Mučenika 
svijetla 'hvali vojska. 

Tebe po svem svi- 
jetu ' sveta ispovijeda 
Crkva. 

Oca ' neizmjernog 
veličanstva; 

Časnoga tvojeg 
istinog ' i jedinog 
Sina; 

Svetoga jošte ' 
utješitelja Duha. 

Ti Kralj slave, ' 
Kriste. 

Ti Oca * vjeko- 
vječni Sin jesi. 

Ti, da oslobodiš 
čovjeka, ' nijesi se 
strašio Djevičine u- 
trobe. 

Ti, svladavši smrt- 
ni žalac, ' otvorio si 
vjernima kraljevstvo 
nebesko. 


Tu ad dexteram 
Dei sedes ' in gloria 
Patris. 

Judex crederis 
esse venturus. 

Te ergo quće- 
sumus, Tuis famu- 
lis subveni, * quos 
pretićso sanguine 
redemisti. 

Aeterna fac cum 
Sanctis Tuis * in glo- 
ria numerari. 

Salvum fac popu- 
lum Tuum, Domine, 
et benedic haeredi- 
tati Tuae. 

Et rege eos, * et 
extolle illos usque 
in' seternum. 

Per singulos dies * 
benedicimus Te. 

Et laudamus no- 
men Tuum in saecu- 
Ium, * et in saeculum 
sćeculi. 

Dignare, Domine, 
die isto * sine pec- 
cato nos custodire. 


Ti ob desnu Boga 
sjediš, ' u slavi Oca. 

Sudac, vjerujemo, 

da ćeš doći. 

Tebe dakle moli- 
mo, svoje sluge po- 
mozi, * koje si dra- 
gocjenom krvlju ot- 
kupio. 

U vječnoj slavi 
daj, ' da se Svetima 
tvojim pribrojimo. 

Spasi puk svoj, 
Gospodine, * i blago- 
slovi baštinu svoju. 

I vladaj njima, 
i uzdigni ih do u 
vijeke. 

Svakim danom 
blagosivamo tebe ; 

I hvalimo ime tvo- 
je u vijeke * i u 
vijeke vijeka. 

Dostoj se, Gospo- 
dine, dan ovaj * bez 
grijeha nas čuvati. 


2 * 
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Miserere nostri, Smiluj se nama, 
Domine: * miserere Gospodine, * smiluj 
nostri, se nama. 

Fiat misericordia Neka bude milo- 
Tua, Domine, super srde tvoje, Gospo- 
nos,* quemadmodum dine, svrhu nas, 
speravimus in Te. kako smo se ufali 
u tebe. 

In Te, Domine, U tebe sam se, 
speravi, * non con- Gospodine, ufao, 
fundar in aeternum. ne ću se smesti u 
vijeke. 

Od Sedamdesetnice do Velike Subote uključno 

mjesto Te Deum — Tebe Boga hvalimo 1 

govori se : 

Fjc- Felix namque 
es, sacra Virgo Ma- 
na, et omni laude 
dignissima, * Quia ex 
te ortus est sol justi- 
tias, * Christus Deus 
noster. 

y. Ora pro populo, 
interveni pro clero, 
intercede pro devoto 
femineo sexu: sen- 
tiant omnes tuum 
juvamen, quicumque 


Ijk Doista si sretna, 
Sveta Djevice Ma- 
rijo, i predostojna 
svake hvale: * Jer. 
je iz tebe isteklo 
sunce pravde, * Krist 
Bog naš. 

)/. Moli se za puk, 
posreduj za svećen- 
stvo, zauzmi se za 
bogoljubni ženski 
spol: da tvoju pomoć 
osjete svi, koji slave 
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celebrant tuam sanc- I tvoju svetu uspo- 
tam commemoratio- menu. 

nem. , 

R. Quia ex te or- I£. Jer je iz tebe 
tus est sol justitiće. isteklo sunce pravde. 
Gloria Patri. f. Slava Ocu. 

{£. Christus Deus Krist Bog naš. 

noster. 


U vrijeme Došašća i na Blagovijest 

čitaju se slijedeća Stenja: 

Absolutio. Preci- Odriješenje. Mo- 

bus et meritis beatte litvama i zaslugama 
Mariae semper Virgi- blažene Marije vazda 
nis, et omnium Sanc- Djevice, i sviju Sve- 
torum, perducat nos tih, poveo nas Go- 
Dominus ad regna spod u kraljevstvo 
ccelorum. nebesko. 

1^. Amen. Amen. 

f. Jube, dćmpe, f. Dostoj se, go- 

benedicere. spodine, blagosloviti. 

Benedictio. Nos Blagoslov. Sa po- 
cum Prole pia bene- rodom svojim milim 
dicat Virgo Maria. blagoslovila nas Dje- 
vica Marija. 

1^. Amen. Amen. 
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Ledio I. 


Š ten je I. 


Missus est Ange- 
lus Gabriel a Deo 
in civitatem Gali- 
laeae, cui nomen Na- 
zareth, ad Vi'rginem 
desponsatam viro, 
cui nomen erat Jo- 
seph, de domo Da- 
vid, et nomen Vir- 
ginis Maria. Et in- 
gressus Angelus ad 
eam, dixit: Ave, gra- 
tia plena: Dćminus 
tecum: benedicta tu 
in mulieribus. — Tu 
autem, Domine, mi- 
serere nobis. 

F£. Deo gratias. 

f£. Missus est Ga- 
briel Angelus ad Ma- 
riam Virginem de- 
sponsatam Joseph, 
nuntians ei verbum: 
et expavescit Virgo 
de lumine. Ne timeas, 
Maria, invenisti gra- 
tiam apud Dominum: 


Poslan bi Anđeo 
Gabrijel od Boga u 
grad Galilejski, koji 
se zove Nazaret, k 
Djevici zaručenoj čo- 
vjeku, komu bješe 
ime Josip, iz doma 
Davidova, a ime Dje- 
vici Marija. I ušavši 
Anđeo k njoj reče: 
Zdravo, milosti puna: 
Gospod s tobom : 
blagoslovljena ti me- 
đu ženama. — A 
ti, Gospode, smiluj 
se nama. 

I£. Bogu hvala. 

fjć. Poslan bi Ga- 
brijel Anđeo k Ma- 
riji Djevici zaručenoj 
Josipu, te joj navi- 
jesti riječ: a Djevica 
se prepade od sjaja. 
Ne boj se, Marijo, 
našla si milost pred 
Gospodom : * Evo 


* Ecce concipies, et 
paries, et vocabitur 
Altissimi Filius. 

ft. Dabit Ei Do- 
minus Deus sedem 
David patris Ejus, 
et regnabit in domo 
Jacob in aeternum. 

Ecce concipies, 
et paries, et voca- 
bitur Altissimi Filius. 

ft. Jube, domne, 
benedicere. 

Benedidio. Ip sa 
Virgo virginum inter- 
cedat pro nobis ad 
Dominum. 

I£. Amen. 

Ledio II. 

Quae cum audisset, 
turbata est in ser- 
mone ejus, et cogi- 
tabat, qualis esset 
ista salutatio. Et ait 
Angelus ei: Ne ti- 
meas, Maria, inve- 


ćeš začeti i poroditi, 
i zvat će se Sin 
Previšnjega. 

ft. Dat će njemu 
Gospod Bog prije- 
stolje Davida oca 
njegova, i kraljevat 
će u domu Jakov- 
ljevu u vijeke. 

Evo ćeš začeti 
i poroditi, i zvat će 
se Sin Previšnjega. 

ft. Dostoj se, go- 
spodine, blagosloviti. 

Blagoslov. Djevi- 
ca nad djevicama 
zagovarala nas pred 
Gospodom. 

I£. Amen. 

Šlenje II. 

A kad je ona to 
čula, smuti se na 
riječ njegovu, i pro- 
mišljaše, kakav bi 
to bio pozdrav. I reče 
joj Anđeo : Ne boj 
se, Marijo! jer si 
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ništi enim gratiam 
apud Deum : Ecce 
concipies in utero, 
et paries Filium, et 
vocabis nomen Ejus 
Jesum. Hic erit ma- 
gnus, et Filius Altis- 
simi vocabitur, et 
dabit lili Dominus 
Deus sedem David 
patris Ejus, et re- 
gnabit in domo Jacob 
in aeternum, et re- 
gni Ejus non erit fi- 
niš. — Tu autem, 
Domine,miserere no- 
bis. 

Ijć- Deo gratias. 

Ave, Maria, 
gratia plena, Domi- 
nus tecum: * Spiritus 
Sanctus superveniet 
in te, et virtus Altis- 
simi obumbrabit tibi: 
quod enim ex te 
nascetur Sanctum, 
vocabitur Filius Dei. 

y. Quqmodo fiet 
istud, quoniam virum 


našla milost pred 
Bogom: evo ćeš za- 
četi i poroditi sina, 
i nadjenut ćeš mu ime 
Isus. On će biti velik, 
i nazvat će se Sin 
Previšnjega: i dat će 
njemu Gospod Bog 
prijestolje Davida, 
oca njegova: i kra- 
ljevat će u domu 
Jakovljevu u vijeke, 
i kraljevstvu njegovu 
ne će biti svrhe. — 
A ti, Gospode, smi- 
luj se nama. 

l£. Bogu hvala. 

I£. Zdravo, Marijo, 
milosti puna, Gospod 
s tobom: * Duh Sveti 
doći će vrh tebe i 
krepost će te Previ- 
šnjega opsjeniti; zato 
ono, što ćeš ti po- 
roditi Sveto, zvat će 
se Sin Božji. 

f. Kako će se to 
dogoditi, kad ja ne 


non cognosco? Et re- 
spondens Angelus, 
dixit ei: 

[£. Spiritus Sanc- 
tus superveniet in 
te, et virtus Altis- 
simi obumbrabit tibi: 
quod enim ex te na- 
scetur Sanctum, vo- 
cabitur Filius Dei. 


poznam čovjeka? I 
odgovarajući Anđeo, 
reče joj: 

1£. Duh Sveti doći 
će vrh tebe, i krepost 
će te Previšnjega 
osjeniti ; zato ono, 
što ćeš ti poroditi 
Sveto, zvat će se 
Sin Božji. 


Na Blagovijest i na blagdan Bezgrješnog Začeća, 
doda se : 


)/. Gloria Patri. 
I£. Spiritus Sanc- 
tus 


itd. kako gore. 


'ff. Jube, domine, 
benedicere. 

Benedictio. P er 

Virginem Matrem 
concedat nobis Do- 
minus salutem et pa- 
cem. 

Fjc. Amen. 


y. Slava Ocu. 
1£. Duh Sveti 


y. Dostoj se, go- 
spodine, blagosloviti. 

Blagoslov. P o Dje- 
vici Majci udijelio 
nam Gospod mir i 
spasenje. 

R. Amen. 
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Ledio III. 

Dixit autem Marta 
ad Angelum: Quo- 
modo fiet istud, quo- 
niam virum non co- 
gnosco? Et respon- 
dens Angelus, dixit 
ei: Spiritus Sanctus 
superveniet in te, et 
virtus Alti'ssimi ob- 
umbrabit tibi. Ideo- 
que et quod nascetur 
ex te Sanctum, vo- 
cabitur Filius Dei. 
Et ecce Elfsabeth 
cognata tua, et ipsa 
concepit ftlium in 
senectute sua, et hic 
mensis sextus est illi, 
quae vocatur sterilis : 
quia non erit impos- 
sibile apud Deum 
omne verbum. Dixit 
autem Marta: Ecce 
ancilla Domini, fiat 
mihi secundum ver- 
bum tuum. — Tu 
autem, Domine, mi- 
serere nobis. 


Štenje III. 

A Marija reče An- 
đelu: Kako će se to 
dogoditi, kad ja ne 
poznam čovjeka? I 
odgovarajući Anđeo 
reče joj: Duh Sveti 
doći će vrh tebe, i 
krepost će te Pre- 
višnjegaosjeniti; zato 
ono, što ćeš ti po- 
roditi sveto, zvat će 
se Sin Božji. I eto 
Elizabeta, tvoja ro- 
dica, i ona je začela 
sina u svojoj starosti: 
i ovo je šesti mjesec 
njoj, koja se zove 
neplodnicom, jer u 
Boga nije ništa ne- 
moguće. A Marija 
reče: Evo službenice 
Gospodnje, budi meni 
po riječi tvojoj. — 
A ti, Gospode, smi- 
luj se nama. 


[£. Deo gratias. 

I£. Stiscipe ver- 
bum, Virgo Marta, 
quod tibi a Domino 
per Angelum trans- 
missum est: conci- 
pies, et paries Deum 
pariter et hominem: 

* Ut benedicta dica- 
ris inter omnes mu- 
lieres. 

y. Paries quidem 
Ftlium, et virginita- 
tis non patieris de- 
trimentum: efficieris 
gravida, et eris Ma- 
ter semper intacta. 

F£. Ut benedicta 
dicaris inter omnes 
mulieres. 

y. Gloria Patri. 

Pjć. Ut benedicta 
dicaris inter omnes 
mulieres. 


Bogu hvala. 

1^. Primi riječ, Dje- 
vice Marijo, koja ti 
je poslana od Go- 
spoda preko Anđela: 
začet ćeš i poroditi 
Boga i zajedno i 
čovjeka: * Da budeš 
zvana blaženom me- 
đu svim ženama. 

y. Rodit ćeš uisti- 
nu Sina, a ne ćeš 
pretrpjeti kvara na 
djevičanstvu; zatrud- 
njet ćeš i bit ćeš 
Mati u vijeke ne- 
taknuta. 

I£. Da budeš zvana 
blaženom među svim 
ženama. 

y. Slava Ocu. 

I£. Da budeš zvana 
blaženom među svim 
ženama. 


Na Blagooijest, te na blagdan Bez- 
grješnog Začeća i kroz Osminu, mjesto 
zadnjeg R. Suscipe — Primi — govori se : 
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Te Deum laudamus - Tebe Boga h^ali^ 

kako gore na str. 33. 

Ako se ovdje prekida molitva, tada se moli: 

oraU6nem m mea m eXaiidi | ti G ° S P ode ' usliši 

■ * Et <w'me US m R t ? v m0 i u - 

ad Teveniat nefa dX ’ ^ 

de bedt sT’fefr */!/? ) qU ‘ . Pomolim ° se. Bože, 

dugim Ziršetkom “ h °‘ io ^ /r ‘ 

t Domfne °exaudi 

orationem meam m l i Gos P°de, usliši 

meam, molitvu mom, 

mino. Beaedieamus Do- jf.Blagosivljajmo Go- 

p n , spoda. 

Per misericordiam Dei milosrđu Rnt d P ° 

'TSL'" ■»“- 

nobis Suam paceru j ^ . Gos P od t nam 
p, P 4 * pacem, dao mir svoi. 

. -tt vitam 3eternam p. t »• . 

Amen. * ^ ZJ vot vječni. 



AD LAUDES — NA POHVALAMA. 

Ave, Marta. Zdrava, Mario. 

Deus, f in adjuto- Bože f na pomoć 

rium meum intende. moju priteci. 

R. Domine, ad ad- H- Gospode, po- 
juvandum me festina. hiti, da mi pomožeš. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Alleluja, Hi Laus Aleluja, /// Hvala 

Tibi, Domine, Rex Tebi, Gospode, Kra- 
aeternae gloriae. Iju vječne slave. 

Antifona preko godine : 

Assumpta est Ma- 1 Uznesena je Ma- 
rta. | rija. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Missus est. | Poslan bi. 


Antifona od Božića do Svijećnice (2. velj.): 

O admirabile com- O divnog zdru- 
mercium ! ženja. 
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Psalam 92. 

Dominus regnavit, Gospod kraljuje, 
decorem indutus est: obukao se u veli- 

indutus est Domi- čanstvo : * obukao 
nus fortitudinem et se Gospod u silu, i 
praecinxit se. opasao se. 

Etenim firmavit On je utvrdio krug 
orbem terrae, * qui zemaljski: i ne će 

non commovebitur. se pomaknuti. 

Parata sedes tua Prijestolje tvoje 
ex tune: * a sse- stoji od iskona: 

ćulo tu es. od vijeka ti si. 

Elevaverunt flu- Podižu rijeke, Go- 

mina, Dćmine, * ele- spode : * podižu ri- 
vaverunt flumina vo- jeke glas svoj. 
cem suam. 

Elevaverunt flu- Podižu rijeke va- 

mina fluetus suos * love svoje, * od bu- 
a vćcibus aquarum čanja mnogih voda. 
multarum. 

Mirabiles elatio- Divno je gibanje 

nes mariš: 'mirabilis mora: * divan je na 
in altis Dominus. visini Gospod. 

Testimonia tua Svjedočanstva su 

credibilia facta sunt tvoja posve vjerodo- 
nimis: * domum tuam stojna: * domu tvo- 
decet sanetitudo, Do- jemu pripada sve- 
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mine, in longitudi- tost, Gospode, na 
nem dierum. ' dugo vn,cme. 

Gloria Patri. | Slava Ocu. 

Antifona preko godine : 

Assumpta est Ma- 1 
ria in coelum, gau- 
dent Angeli, lau- 
dantes benedteunt 
Dominum. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Missus est Gabriel I Poslan bi Gabrijel 
Angelus ad Mariam Anđeo k Mjm) 1 Djc- 
Virginem desponsa- vici žaru 
tam Joseph. I S1 P U - 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

0 admirabile com- 1 O divnog zdru 
mercium ! Creator ženja ! Stvoritelj ro 

gSs humani, ani- da ljudskoga uzevši 
Tens" 1 de^'Vfrgine j stojatT je da s^ rodi 

:L P largitus podijeli nama svo,e 

est nobis suam Del- božanstvo. 

tatem. 


Uznesena je Mari- 
ja na nebo, raduju se 
Anđeli, hvaleći bla- 
gosivljaju Gospoda. 
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Antifona preko godine : 

Maria Virgo. | Marija Djevica. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 
Ave, Maria. | Zdravo, Marijo. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Quando natus es. | Kad si se rodio. 

Psalam 99. 

Jubilate Deo om- Raduj se Gospodu, 
nis terra: * servite sva zemljo: * služite 
Domino in Isetitia. Gospodu u veselju. 

Introite in con- Pristupite pred li- 
spectu ejus in ce njegovo, * uzigra- 
exsultatione. vajući od radosti. 

Scitote, quoniam Znajte, da je Go- 
Dominus Ipse est spod sam Bog; * on 
Deus: Ipse fecit nos, nas je stvorio a ne 
et non ipsi nos. mi sebe. 

Populus ejus, et Puk smo njegov i 
oves pascuse ejus: * ovce pastve njegove: 
introite portas ejus * uđite kroz vrata 
in confessione, atria njegova sa slavljem, 
ejus in hymnis; con- u dvore njegove s 
fitemini illi. pjesmama: slavite 

njega. 

Laudate nomen e- Hvalite ime nje- 
jus, quoniam suavis govo, jer je dobrostiv 
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est Dominus : in Gospod, navijeke je 

aeternum misericor- milosrđe njegovo, 
dia ejus, * et usque in i od koljena do ko- 
generationem et ge- ljena istina njegova, 
nerationem veritas 
ejus. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine : 

Maria Virgo as- Marija Djevica uz- 

sumpta est ad aethe- nesena je do nebe- 
reum thalamum, in skih odaja, u kojima 
quo Rex regum stel- sjedi Kralj kraljeva 
lato sedet solio. na zvjezdanom pri- 
jestolju. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Ave, Maria, gratia Zdravo, Marijo, 

plena : Dominus te- milosti puna: Gospod 
cum, benedicta tu in s tobom, blagoslov- 
mulieribus, alleluja. ljena ti među žena- 
ma, aleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Kad si se čudesno 
rodio od Djevice, ta- 
da se ispuniše Pisma: 
sašao si kao dažd na 
pluvia in vellus de- j runo, da spasiš rod 


Quando natus es 
ineflabiliter ex Vir- 
gine, tune impletae 
sunt Scripturae: sicut 
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scendisti, ut salvum ljudski : tebe hva- 
faceres genus huma- limo, Bože naš. 
num : Te laudamus, 

Deus noster. 

Antifona preko godine : 

In odorem. | K mirisu. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Ne timeas, Maria. | Ne boj se, Marijo. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Rubum, quem vi- U grmu, što ga je 
derat Moyses. vidio Mojsije. 

Psalam 62 . 

Deus, Deus meus,* Bože, Bože moj, * 
ad te de luče vigilo. pred tobom od sva- 
nuća bdijem. 

Sitivit in te anima Žedna je tebe duša 
mea, quam multipli- moja, * za tobom če- 
citer tibi caro mea. zne tijelo moje. 

In terra deserta, et U zemlji pustoj i 
invia, et inaquosa: * bezputnoj i bezvod- 
ne in sancto apparui noj ; * kao u svetinji 
tibi, ut viderem vir- ja dolazim preda te, 
tutem tuam, et glo- da vidim krepost 
riam tuam. tvoju, i slavu tvoju. 
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Quoniam melior Jer je milosrđe 
est misericordia tua tvoje bolje od života: 
super vitas: * labia * usne će moje hva- 
mea laudabunt te. liti tebe. 

Sic benedicam te Blagosivljat ću te 
in vita mea: * et in za života svoga : 
nomine tuo levabo u ime tvoje dizat ću 
manus meas. ruke svoje. 

Sicut adipe et pin- Kao salom i pre- 
guedine repleatur tilinom neka se na- 
anima mea, * et la- puni duša moja: * pa 
biis exsultationis lau- će te usta moja za- 
dabit os meum. nosno hvaliti. 

Si memor fui tui Kad se tebe spo- 
super stratum meum, minjem na postelji 
in |matutinis medi- svojoj, jutrom rano 
tabor in te: quia razmišljam o tebi: 

fuisti adjutor meus. jer si ti moj pomoć- 
nik. 

Et in velamento I u sjeni krila tvo- 
alarum tuarum ex- jih veselim se, svom 
sultabo, adhsesit ani- dušom svojom prija- 
ma mea post te: * njam k tebi: * des- 
me suscepit dextera nica tvoja me drži. 
tua. 

Ipsi vero in vanum A oni zaludu tra- 
quaesierunt animam že dušu moju, saći 
meam: introibunt in će u dno zemlje: 
inferiora terrae : * tra- bit će predani u ruke 
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dentur in manus gla- mača, bit će plijenom 

dii : partes vulpium lisicama. 

erunt. 

Rex vero laeta- A Kralj će se ve- 
bitur in Deo: lauda- seliti u Bogu, hvalit 
buntur omnes, qui će se svi, koji ga 
jurant in eo, quia štuju; jer su za- 
obstructum est os lo- tisnuta usta onih, 
quentium iniqua. koji govore opako. 
Gloria Patri. | Slava Ocu. 

Antifona preko godine : 

In odorem unguen- I K mirisu pomasti 
torum tuorum curri- I tvojih trčimo : dje- 
mus : adolescentulas vojčice ljube te mno- 
dilexerunt te nimis. go. 

Antifono u Došašću i na Blagovijest : 

Ne timeas, Maria, Ne boj se Marijo: 
invem'sti gratiam a- našla si milost pred 
pud Dominum: ecce Gospodom: evo ćeš 
concipies, et paries začeti i poroditi Sina. 
Filium, alleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Rubum, quem vi- U grmu neizgori- 
derat Moyses incom- vomu, što ga je vidio 
bustum, conserva- Mojsije, uviđamo sa- 
tam agnovimus tuam čuvano tvoje hvale- 
laudabilem virginita- vrijedno djevičan- 
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tem : Dei Genitrix, stvo : Bogorodice, 

intercede pro nobis. | moli za nas. 

Antifona preko godine : 

Benedicta filia. Blagoslovljena ti 

kćeri. 

Antifona u Došašću'i na Blagovijest: 
Dabit ei^Dominus. Dat će njemu Go- 
spod. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Germinavit radix Niknuo je korijen 
Jesse. Jesin. 

Pjesan triju mladića. 
Benedicite omnia Blagosivajte sva 
opera Domini Domi- djela Gospodnja Go- 
no: * laudate et su- spoda : * hvalite i 
perexaltate eum in uzvišujte njega u vi- 

saecula. jeke. 

Benedicite Angeli Blagosivajte An- 
Domini Domino : * đeli Gospodnji Go- 
benedicite coeli Do- spoda: * blagosivajte 
mino. nebesa Gospoda. 

Benedicite aquae Blagosivajte vode 
omnes, quae super sve, koje su na ne- 
coelos sunt, Domino: besima, Gospoda: 

* benedicite omnes blagosivajte sve kre- 
virtutes Domini Do- posti Gospodnje Go- 
mino. spoda. 
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Benedfcite sol et 
luna Domino: * bene- 
dfcite stellas coeli 
Domino. 

Benedicite omnes 
imber et ros Domi- 
no: * benedicite om- 
nes spfritus Dei Do- 
mino. 

Benedicite ignis et 
aestus Domino: * be- 
nedicite frigus et 
aestus Domino. 

Benedicite rores 
et pruina Domino:* 
benedicite gelu et 
frigus Domino. 

Benedicite glacies 
et nives Domino : * 
benedicite, noctes et 
dies Domino. 

Benedicite lux et 
tenebrae, Domino: * 
benedicite fujgura et 
nubes Domino. 


I Blagosivajte, sun- 
ce i mjesece, Gospo- 
da : * blagosivajte, 
zvijezde nebeske, 
Gospoda. 

Blagosivajte, svaki 
dažde i roso, Gospo- 
da : * blagosivajte, 
svi duhovi Božji, Go- 
spoda. 

Blagosivajte, ognju 
i vrućino, Gospoda: * 
blagosivajte, zimo i 
toplino, Gospoda. 

Blagosivajte, roso 
i slano, Gospoda : * 
blagosivajte, lede i 
zimo, Gospoda. 

Blagosivajte, mra- 
zovi i snijegovi, Go- 
spoda: * blagosivaj- 
te, noći i dani, Go- 
spoda. 

Blagosivajte, svjet- 
losti i tmine, Gospo- 
da : * blagosivajte, 
gromovi i oblacj, Go- 
spoda. 


Benedicat terra 
Dominum : * laudet 
et superexaltet eum 
in saecula. 

Benedicite montes 
et colles Domino : 
benedicite universa 
germinantia in terra 
Domino. 

Benedicite fontes 
Domino: * benedicite 
maria et fltimina Do- 
mino. 

Benedicite ćete et 
omnia, quae moven- 
tur in aquis, Domi- 
no: * benedicite om- 
nes volucres coeli 
Domino. 

Benedicite omnes 
bestiae et pecora Do- 
mino: * benedicite fi- 
lii hominum Domino. 

Benedicat Israel 
Dominum : * laudet 
et superexaltet eum 
in saecula, 


Neka blagosiva 
zemlja Gospoda : 
neka uzvisuje njega 
u vijeke. 

Blagosivajte gore i 
brežuljci Gospoda: * 
blagosivajte, sve što 
se miče na zemlji, 
Gospoda. 

Blagosivajte izvori 
Gospoda : * blagosi- 
vajte, mora i rijeke, 
Gospoda. 

Blagosivajte, kito- 
vi, i sve što se miče 
u vodama, Gospo- 
da : * blagosivajte 

sve ptice nebeske 
Gospoda. 

Blagosivajte, sve 
životinje i stada, Go- 
spoda : * blagosivaj- 
te sinovi ljudski Go- 
spoda. 

Neka blagosiva Iz- 
rael Gospoda: * neka 
hvali i uzvisuje njega 
u vijeke. 
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Benedicite, sacer- Blagosivajte, sve- 
dotes Domini Do- ćenici Gospodnji, 
mino : * benedicite Gospoda : * blagosi- 
servi Domini Do- vajte sluge Gospod- 
ml ”° - _ nje Gospoda. 

enedicite, spfri- Blagosivajte, du- 

tus, et animae justo- hovi i duše praved- 
rum Domino: * be- nika, Gospoda: * bla- 
nedicite sancti et hu- gosivajte, sveti i po- 
miles corde Domino, nizni srcem, Gospo- 
da. 

Benedicite Ana- Blagosivajte, Ana- 

nia, Azaria, Misael nijo, Azarijo, Misa- 
Dommo: * laudate et ele, Gospoda: * hva- 
superexaltate Eumin lite i uzvisujte njega 
saecula. u vijeke 

Benedicamus Pa- Blagosivajmo Oca 

trem et Filium cum i Sina sa Svetim Du- 
Sancto Špiritu: * lau- hom : * hvalimo i uz- 
demus et superexal- višujmo ga u vijeke. 
temus Eum in saecula. 

Benedictus es, Do- Blagoslovljen si, 

mine, jn firmamento Gospode, na svodu 
coeli: et laudabilis, nebeskom: * i hva- 
et gloriosus, et su- ljen, i slavan i uz- 
perexaltatus in sae- višen u vijeke. 
ćula. 

Oodje se ne gouori Gloria Patri — 
Slava Ocu. 
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Anlifona preko godine : 

Benedicta filia tu Blagoslovljena ti 
a Domino: quia per kćeri od Gospoda: 
te fructum vitse com- jer smo po tebi po- 
municavimus. stali dionici ploda 

života. 

Anlifona u Došašću i na Blagovijest: 
Dabit Ei Dominus Dat će njemu Go- 
sedem David patris spod prijestolje Da- 
Ejus, et regnabit in vida, oca njegova, i 
aeternum. kraljevat će u vijeke. 

Anlifona od Božića do Svijećnice : 
Germinavit radix Niknuo je korijen 

Jesse, orta est stella Jesin, istekla zvijez- 
ex Jacob, Virgo pe- da iz Jakova: Dje- 
perit Salvatorem: Te vica je porodila Spa- 
laudamus, Deus no- sitelja: tebe hvalimo, 
ster. Bože naš. 

Anlifona preko godine : 

Pulchra es. | Lijepa si. 

Anlifona u Došašću i na Blagovijest : 
Ecceu ancilla Do- Evo službenice 

mini. -/ Gospodnje. 

Anfifona od Božića do Svijećnice : 

Ecce Mari a genuit. | Evo Marija porodi. 
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Psalam 148. 
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Laudate Dominum 
de coelis : * laudate 
Eum in excelsis, 

Laudate Eum om- 
nes Angeli Ejus : * 
laudate Eum omnes 
virtutes Ejus. 

Laudate Eum sol 
et luna : * laudate 
Eum omnes stellas et 
lumen. 

Laudate Eum coeli 
coelorum: * et aquae 
omnes, quse super 
coelos sunt, laudent 
nomen Domini. 

Quia Ipse dixit, et 
facta sunt : * Ipse 
mandavit, et creata 
sunt. 

Statuit ea in aeter- 
num, et in sasculum 
sasculi: * praeceptum 
posuit, et non pras- | 
teribit. 


Hvalite Gospoda 
s nebesa: * hvalite 
njega na visini. 

Hvalite njega svi 
anđeli njegovi: * hva- 
lite njega sve kre- 
posti njegove. 

Hvalite njega, sun- 
ce i mjesece: * hva- 
lite njega sve zvi- 
jezde i svijetlo. 

Hvalite njega ne- 
besa nad nebesima: * 
i sve vode, što su 
na nebesima, neka 
hvale ime Gospod- 
nje. 

Jer on reče i po- 
stadoše: * on zapo- 
vjedi i stvorile se. 

P ostavi ih za svag- 
da i za uvijeke : * 
dade naredbu, koja 
ne će proći. 


Laudate Dominum 
de terra, * dracones, 
et omnes abyssi. 

Ignis, grando, nix, 
glacies, spiritus pro- 
cellarum, * quse faci- 
unt verbum Ejus. 

Montes et omnes 
colles, * ligna fructi- 
fera et omnes cedri. 

Bestise et universa 
pecora, * serpentes 
etvćlucres pennatse. 

Reges terrae et 
omnes pćpuli: * prin- 
cipes, et omnes judi- 
ces terrae. 

Juvenes et virgi- 
nes: senes eum juni- 
oribus laudent no- 
men Domini: * quia 
exaltatum est nomen 
Ejus solius. 

Confessio Ejus su- 
per coelum et ter- 
ram: * et exaltavit 
cornu pćpuli Sui. 

Hymnus ćmnibus 
Sanctis Ejus: * filiis 


Hvalite Gospoda 
sa zemlje, * zmajevi 
i svi bezdani. 

Oganj, grad, sni- 
jeg, led, vjetrovi 
olujni: * koji izvr- 
šuju riječ njegovu. 

Gore i svi humovi: 

* rodna drveta i svi 
cedri. 

Zvijeri i sva sto- 
ka : * zmije i ptice 
pernate. 

Kraljevi zemaljski 
i svi puci: * poglavice 
i svi suci zemaljski. 

Mladići i djevice, 
starci s mladima ne- 
ka hvale ime Go- 
spodnje : * jer je samo 
njegovo ime uzviše- 
no. 

Slava njegova na 
nebu i na zemlji : 
on je uzvisio moć 
puka svojega. 

Neka mu pjevaju 
svi Sveti njegovi: 
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Israel, populo appro- sinovi Izraelovi, puk, 
pinquanti Šibi. koji mu je blizu. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine : 

Pulchra es, et de- Lijepa si i krasna, 
ćora, filia J erusale m , kćeri Jerusalemska, 
terribilis ut castro- strašna kao u bojni 
rum acies ordinata. red svrstana četa. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 
Ecce ancilla Do- Evo službenice 
mmi ; fiat mihi se- Gospodnje: budi me- 
cundum verbum tu- ni po riječi tvojoj, 
um. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Ecce Maria genuit Evo nam Marija 
nobis Salvatorem, porodi Spasitelja, ko- 
quem Joannes vi- ga vidjevši Ivan za- 
dens exclamavit, di- vapi govoreći : Evo 
cens: Ecce Agnus Jaganjac Božji, evo 
Dei, ecce qui tollit onaj, koji diže gri- 
peccata mundi. Alle- jehe svijeta, aleluja. 
luja. 

Poglavlje 

preko godine i u vrijeme Božično : 
Viderunt eam fi- Vidjele je kćeri 
liee Sion, et beatts- Sionske, i blaženom 
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simam praedicave- je nazvaše, a kra- 
runt, et reginae lau- ljice je pohvališe. 
daverunt eam. 

1^. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

U Došašću i na Blagovijest: 

Egredietur Virga Izaći će mladika 

de radice Jesse, et iz stabla Jesina, i 
{los de radfce ejus cvijet iz korijena nje- 
ascendet. Et requi- gova procvjetat će. I 
escet super Eum Spi- na njemu će počivati 
ritus Domini, duh Gospodnji. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

Pjesma. 

0 gloriosa Virgi- O slavna među 

num, * Sublimis inter Djevicam, * Med zvi- 
sidera, * Qui te ere- jezdam svim uzvi- 
avit, Parvulum * Lac- šena, * Onog, koji te 
tente nutris ubere, stvorio, * Malenog ti 
si dojila. 

Quod Heva tristis 
abstulit, * Tu reddis 
almo Germine: * In- 
trent ut astra flebi- 
les, * Cceli reeludis 
cardines. 

Tu Regis alti ja- 
nua, * Et aula lucis 


Što Eva tužna 
oduže, * Ti svetim 
plodom povraćaš 
I nebu vrata otva- 
raš, * Da plačni u 
raj uljezu. 

Ti vrata Kralja 
višnjega, * Ti sjajni 
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fulgidai.VVitam da- dvor si svjetlosti: * 
tam per Virginem, * Život što dade Dje- 
Gentes redemptae, vica, * Slavite, svi 
plaudite. otkupljeni. 

Jesu, Tibi sit glo- Slava ti budi Isu- 
ria, * Qui natus es se, * Kog rodi čista 
de Virgine, * Cum Djevica, * S Ocem i s 
Patre, et almo Spi- Duhom presvetim, * 
ritu, * In sempiterna U vjekovječne vije- 
saecula. Amen. kove. Amen. 

1/J . Benedicta tu in Blagoslovljena 

mulieribus. ti među ženama. 

R. Et benedictus R. I blagoslovljen 
fructus ventris tui. plod utrobe tvoje. 

Antifona preko godine : 

Beata Dei Geni- Blažena Bogoro- 

trix. diče. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Spiritus Sanctus. j Duh Sveti. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Mirabile myste- Divno otajstvo, 

rium. 

Antifona od Uskrsa do Nedj. presv. Tiojstva : 

Regina cceli, lae- Kraljice nebeska, 

tare. raduj se. 
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Pjesan Zaharije. 

Benedictus t Do- 1 Blagoslovljen t 

minus, Deus Israel, * Gospod Bog Izrae- 
q uia visitavit, et lov, jer pohodi, i 
fecit redemptionem otkupi puk svoj. 
plebis Suše : 

Et erexit cornu I podiže nam 
salutis nobis, * in kost spasenja u 
domo David pueri domu Davida slug 
c tl ; svojega. 

šicut iociitus est Kako je govorio 
per os sanctorum, * kroz usta svetih pro- 
pui a s se ćulo sunt, roka svojih, koji 
Prophetarum Ejus. su od vijeka. 

Salutem ex ini- Spasenje od ne- 

micis nostris, * et de prijatelja nas ‘ h - 

manu omnium, qui iz ruku svi, u, koji 
oderunt nos, mrze na nas. 

Ad faciendam mi- Da učim milosrđe 
sericćrdiam cum p&- očima našim: i spo- 

tribus nostris, * et mene se zavjeta svo- 

memorari testamenti ga svetoga. 

jrb - 

Abraltam patrem ocu našemu, da 
nostrum, * datiirum nam dati : 

Se nobis, 
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Ut sine timore, de 
manu inimicorum 
nostrorum liberati, * 
serviamus lili. 

In sanctitate et 
justitia coram Ipso * I 
omnibus diebus no- 
stris. 

Et tu, puer, Pro- 
pheta Altissimi vo- 
caberis, * praeibis 
enim ante faciem 
Domini parare vias 
Ejus, 

Ad dandam scien- 
tiam salutis plebi 
Ejus,*in remissionem 
peccatorum eorum, 
Per viscera mise- 
ricordiae Dei nostri, * 
in quibus visitavit 
nos, oriens ex alto : 
Illuminare his, qui 
in tenebris et in um- I 
bra mortis sedent:* 
ad dirigendos pedes 
nostros in viam pa- 
cis. 

Gloria Patri. 


Da bez straha, od 
ruke neprija'telja na- 
ših oslobođeni, * slu- 
žimo njemu. 

U svetosti i pravdi 
pred njim, * po sve 
dneve naše. 

A ti, dijete, zvat 
ćeš se Prorok Previš- 
njega : * jer ćeš ići 
naprijed pred licem 
Gospodnjim, da pri- 
praviš pute njegove: 
Da daš znanje spa- 
senja puku njegovu: * 
na otpuštenje grijeha 
I njihovih. 

Po dubokom milo- 
srđu Boga našega:* 
po kojem nas je po- 
hodio istok s visine. 

Da prosvijetli one, 
koji sjede u tmina- 
ma, i u sjeni smrt- 
noj: * da upravi noge 
naše na put mira. 

Slava Ocu. 
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Antifona preko godine : 

Beata Dei Geni- Blažena Bogoro- 
trix, Maria, Virgo diče Marijo, Djevice 
perpetua, templum sveđerna, hrame Go- 
Domini, sacrarium spodnji, svetište Du- 
Spiritus Sancti : sola ha Svetoga : sama 

sine exemplo placu- si bez primjera ugo- 
isti Domino nostro dila Gospodu naše- 
Jesu Christo: ora mu Isukrstu : moli 

pro populo, interveni se za puk, posreduj 
pro clero, intercede za svećenstvo, za- 
pro devoto femineo uzmi se zabogoljubni 
sexu. ženski spol. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 
Spiritus Sanctus Duh Sveti sići će 

in te descendet, Ma- na tebe, Marijo : ne 
ria : ne timeas, ha- boj se, imat ćeš u 
bebis in utero Fili- utrobi Sina Božjega, 
um Dei, alleluja. aleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Mirabile mysteri- Divno otajstvo da- 
um declaratur hodie: nas se očituje: ob- 
innovantur naturae, navija se narav, Bog 
Deus homo factus postade čovjekom : 
est. Id quod fuit, ono što je bio osta- 
permansit, et quod de, a što nije bio 
non erat, assumpsit, uze ; ne podlegav 
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non commixti6nem 
passus, neque divi- 
sionem. 

Antifona od Uskrsa do 

Regfna coeli, lae- 
tare, alleluja: quia 
quem meruisti por- 
tire, alleluja : resur- 
rexit, sicut dixit, 
alleluja : ora pro no- 
bis Deum, alleluja. 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Domine, exaudi 
orationem meam, 

R. Et clamor meus 
ad te veniat. 

Oremus.Deus,qui 
de beatae Mariae Vfr- 
ginis utero Verbum 
Tuum, Angelo nun- 
tiante, carnem susci- 
pere voluisti: praesta 
supplicibus Tuis, ut 
qui vere eam Geni- 
tricem Dei credimus, 
ejus apud Te inter- 


smiješanju niti raz- 
dijeljenju. 

Nedj. presv. Trojstva : 

Kraljice nebeskat 
raduj se, aleluja: jer 
koga si bila dostojna 
nositi, aleluja: uskrs- 
nu, kako reče, ale- 
luja : moli za nas 
Boga, aleluja. 

Gospode, pomiluj. 

Kriste, pomiluj. 

Gospode, pomiluj. 

J/. Gospode, usliši 
molitvu moju. 

R. I vapaj moj k 
tebi neka dođe. 

Pomolimo se. Bo- 
že, koji si hotio, da 
po Anđelovu navi- 
ještenju Riječ tvoja 
uzme tijelo u krilu 
blažene Djevice Ma- 
rije: udijeli nam, koji 
te smjerno molimo, 
da kao što vjeruje- 
mo, da je ona uistinu 


cessionibus adjuve- 
mur. Per eundem Do- 
minum nostrum Je- 
sum Christum Filium 
Tuum, qui Tecum vi- 
vit et regnat in uni- 
tate Spiritus Sancti 
Deus, per omnia sae- 
cula saeculorum. 


R. Amen. 


Ore m us. Deus,qui 
salutis aeternae, be- 
atas Mariae virginita- 
te fcecunda, humano 
generi praemia prae- 
stitisti, tribue quae- 
sumus, ut ipsam pro 
nobis interceđere 
sentiamus, per quam 
meruimus . auctorem 
vitae suscipere, Do- 
minum nostrum Je- 
sum Cristum Filium 
tuum. 

R. Amen. 


Bogorodica, tako da 
se njezinim zagovo- 
rom kod tebe po- 
mognemo. Po istome 
Gospodu našemu 
Isukrstu Sinu tvome, 
koji s tobom živi i 
kraljuje u jedinstvu 
Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 
kova. 

R. Amen. 


Pomolimo se. Bo- 
že, koji si plodnim 
djevičanstvom blaže- 
ne Djevice Marije 
ljudskome rodu podi- 
jelio darove vječno- 
ga spasenja: udijeli, 
molimo, da osjetimo 
kako za nas posre- 
duje ona, po kojoj 
smo zaslužili primi- 
ti početnika života, 
Gospoda našega Isu- 
krsta, Sina tvoga. 

R. Amen. 


Molitva u vrijeme Božično : 


3 * 
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Spomen Svetih. 


Ant. Sancti Dei cm- 
nes, intercedere digne- 
mini pro nostra omni- 
umque salute. 

• Lastamini in Do- 
mino, et exsultate, 
justi ; 

R- Et gloriamini, 
omnes recti corde. 

Oremus. Protege, 
Domine, populum 
Tuum, et Apostolo- 
rum Tuorum Petri 
et Pauli, et aliorum 
Apostolorum patro- 
cfnio confidentem, 
perpetua defensione 
conserva. 

Omnes Sancti Tui, 
quaesumus Domine, 
nos ubtque adju- 
vent: ut, dum eorum 
merita recolimus, 
patroctnia senti- 
amus ; et pacem Tuam 
nostris concede tem- 
poribus, et ab Ec- 
clesia Tua cunctam 


Ant. Svi Sveci Božji, 
udostojte se posredo- 
vati za naše i svi, u spa- 
senje. 

^ ■ Radujte se u 
Gospodu, i veselite 
se pravednici. 

R- I dičite se svi, 
koji ' ste prava srca. 

P omolimo se. Šti- 
ti, Gospode, puk 
svoj, i njega, koji se 
uzda u zaštitu Apo- 
stola tvojih Petra i 
Pavla i ostalih Apo- 
stola, neprestanom 
obranom sačuvaj. 

Svi Sveci tvoji, 
molimo Gospode, 
neka nas svuda po- 
mognu : da dok štu- 
jemo njihove zasluge, 
osjećamo njihovu za- 
štitu ; i podaj mir 
svoj našim vreme- 
nima, te od Crkve 
svoje odagnaj svaku 
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repelle nequitiam ; zloću ; put, djela i 
iter, actus et volunta- volje naše i svih slu- 
tes nostras et omni- ga svojih upravljaj 
um famulorum Tuo- k sreći svojega spa- 
rum in salutis Tuae senja ; dobročinite- 
prosperitate dispo- ljima našim uzvrati 
ne ; benefactoribus vječnim dobrima, a 
nostris sempiterna svim vjernim mrtvim 
bona retribue, et podaj vječni pokoj, 
omnibus fidelibus Po Gospodu našemu 
defunctis requiem Isukrstu Sinu tvomu, 
aaternam concede. koji s tobom živi i 
Per Dominum no- kraljuje u jedinstvu 
strum Jesum Chri- Duha Svetoga Bog, 
stum, Ftlium Tuum, po sve vijeke vije- 
qui Tecum vivit et kova. 
regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
per omnia saecula 
saeculorum. 

R. Amen. 1^. Amen. 

y. Domine, exaudi Gospode, usliši 

orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 

ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Uf. Benedicamus Blagosivljajmo 

Domino. Gospoda. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 
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t. Fidelium ani- V. Vjernih duše 

rnas per misericor- po milosrđu Božjem 
diam Dei requie- počivale u miru. 
scant in pače. 

R. Amen. R. Amen. 

Ako se ovdje prekine moljenje Oficija, 
govori se: 

Pater noster. Oče naš. 

V Dominus f det V. Gospod f nam 

nobis Suam pacem, dao mir svoj. 

R. Et vitam aeter- R. I život vječni, 
nam. Amen. Amen. 

i jedna od zaključnih antifona bi. Gospe 
prema vremenu, kako se nalaze iza Po- 
večerja na str. 150. 

U vrijeme Došašća mjesto Spomena Svetih 
govori se: 

Ani. Ecce Dominus Ani. Evo doći će 

veniet, et omnes Sancti Gospod, i svi Sveci nje- 
Ejus cum Eo : et erit govi s njime : i bit će 
in die illa lux magna. u onaj dan svjetlost 

Alleluja. velika. Aleluja. 

V. Ecce apparebit V. Evo će se po- 
Dominus super nu- javiti Gospod na svi- 
bem candidam; jetlom oblaku. 

R.EtcumEoSanc- R. I s njime hiljade 
torum millia. Svetaca. 
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Oremus. Consci- Pomolimo se. Sa- 
eritias nostras, quae- vješti naše, molimo, 
sumus Dćmine, visi- Gospode, svojim po- 
tando purifica, ut hođenjem očisti: da 
veniens Jesus Chri- kad dođe Isukrst Sin 
stus Filius Tuus, Do- tvoj, Gospod naš, sa 
minus noster, cum svima Svecima svo- 
omnibus Sanctis, pa- jim, nađe u nama 
ratam Šibi in nobis sebi dostojno prebi- 
inveniat mansionem. valište. Koji s tobom 
Qui Tecum vivit et živi i kraljuje u je- 
regnat in unitate dinstvu Duha Sve- 
Spiritus Sancti Deus, toga Bog, po sve 
per omnia ssecula vijeke vijekova. 
saeculorum. 

R. Amen. R. Amen. 

V. Dćmine, exaudi V- Gospode, usliši 

orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 

ad Te veniat. tebi neka dođe. 

V. Benedicamus V. Blagosivljajmo 
Domino. Gospoda. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

V. Fidelium ani- Hl. Vjernih duše po 
mae per misericor- milosrđu Božjemu 
diam Dei requiescant počivale u miru. 
in pače. 

R. Amen. 


R. Amen. 
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Ave, Mana. Zdravo, Marijo. 

Deus, fin adjuto- Bože f na po- 

rium meum intende. moć moju priteci. 

Domine, ad ad- {£. Gospode, po- 
juvandum me festina. hiti da mi pomožeš. 

Glćria Patri etc. Slava Ocu itd. 

Alleluja, iii Laus Aleluja, Hi Hvala 
Tibi, Domine, Rex tebi, Gospode, Kralju 
aeternae gloriae. vječne slave. 

Pjesma. 

Memento, rerum Spomen' se, Tvor- 
Conditor, * Nostri če svemira, * Da 
quod olim corporis, tijela oblik našega, * 

Sacrato ab alvo Od Djevice se rađa- 
Virginis * Nascendo, juć, * Sebi si jednoć 
formam sumpseris. uzeo. 

Maria, Mater gra- Marijo, Majko mi- 
tiae, * Dulcis Parens losti, * Ti slatka mati 
clementiae, * Tu nos blagosti, * Od dušma- 
ab hoste protege, * Et nina brani nas, * A na 
mortis hora suscipe. čas smrti primi nas. 

Jesu, Tibi sit glo- Slava ti budi, Isu- 
ria, * Qui natus es de | se, * Kog' rodi čista 


Ad Primam — Na Prvom Času. 
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Virgine, * Cum Patre, Djevica, * S Ocem i 
et almo Špiritu, * s Duhom presvetim 
In sempiterna sae- * U vjekovječne vije- 
cula. Amen. kove. Amen. 

Anlifona preko godine : 

Assumpta est. I Uznesena je Ma- 
I rija. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Missus est. | Poslan bi. 

Antifona od Božića do Svijećnice (2. veljače) : 

0 admirabile com- O divnog zdru- 
mercium ! ženja. 

Psalam 53. 

Deus, in nomine Bože, u ime tvoje 
Tuo salvum me fac, spasi me: * i kre- 
* et in virtiite Tua pošću svojom brani 

judica me. me. 

Deus, exaiidi ora- Bože, usliši mo- 
tionem meam, * au- litvu moju: * prigni 
ribus percipe verba uho na riječi usta 
oris mei. mojih. 

Quoniam alieni in- Jer tuđinci ustaše 

surrexerunt adver- na me i silnici traže 
sum me, et fortes dušu moju: * nemaju 
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Acl Primam — Na Prvom Casn. 


quaesierunt animam Boga pred očima 
meam: et non pro- svojim. 

posueruntDeum ante 
conspectum suum. 

Ecce enim, Deus Ali evo Bog mi 
adjuvat me, * et Do- pomaže: * Gospod je 
minus susceptor est branič duše moje. 
animae meae. 

Averte mala ini- Obrati zlo na ne- 
micis meis, * et in prijatelje moje: * u 
veritate Tua disper- istini svojoj rasprši 
de illos. ih. 

Voluntarie sacri- Pa ću ti rado pri- 
ficabo Tibi, * et con- nijeti žrtvu: * slavit 
fitebor nomini Tuo, ću ime tvoje, Gospo- 
Domine, quoniam bo- de; jer je dobro, 
num est: 

Quoniam ex omni Jer si me izbavio 

tribulatione eripuisti od svake nevolje: * 
•me, et super ini- te oko moje gleda 
micos meos despexit prezirno na neprija- 
oculus meus. telje moje. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 84. 

Benedixisti, Do- Blagoslovio si, Go- 

mine, terram Tuam, spode, zemlju svo- 
avertisti captivita- ju: * povratio si 

tem Jacob, roblje Jakovlj evo. 


Ađ Primam — Na Prvom Času. 
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Remislsti iniquita- 
tem plebis Tuae: 
operuisti omnia pec- 
cata eorum. 

Mitigasti omnem 
iram Tuam: * aver- 
tisti ab ira indignati- 
onis Tuae. 

Converte nos, Deus 
salutaris noster, * et 
averte iram Tuam a 
nobis. 

Numquid in aeter- 
num irasceris nobis? 

* aut extendes iram 
Tuam a generatione 
in generationem? 

Deus, tu conver- 
sus vivificabis nos, 

* et plebs Tua laeta- 
bitur in Te. 

Ostende nobis, Do- 
mine, misericordiam 
Tuam, * et salutare 
Tuum da nobis. 

Audiam, quid lo- 
quatur in me Domi- 


Prostio si beza- 
konje puku svojemu: 

pokrio si sve gri- 
jehe njegove. 

Ublažio si svu 
srdžbu svoju: * od- 
bacio si gnjev zlo- 
volje svoje. 

Obrati nas, Bože, 
spasitelju naš: * od- 
vrati srdžbu svoju 
od nas. 

Zar ćeš se do vi- 
jeka na nas srditi? 
i protegnuti gnjev 
svoj od koljena na 
koljeno? 

Bože, obrati se k 
nama i oživi nas: 
pa će se puk tvoj 
radovati u tebi. 

Pokaži nam, Go- 
spode, milosrđe svo- 
je: * i spasenje svoje 
daj nam. 

Slušat ću, što mi 
govori Gospod Bog: 
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nus Deus, * quoniam 
loquetur pacem in 
plebem Suam. 

Et super sanctos 
Suos * et in eos, qui 
convertuntur ad cor. 

Verumtamen pro- 
pe timentes Eum sa- 
lutare Ipsius, * ut 
inhabitet gloria in 
terra nostra. 

Misericordia et ve- 
ritas obviaverunt ši- 
bi: * justttia et pax 
osculatae sunt. 

Veritas de terra 
orta est, * et justttia 
de coelo prospexit. 

Etenim Dominus 
dabit b enignitatem, 
et terra nostra da- 
bit fructum suum. 

Justttia ante Eum 
ambulabit, * et po- 
net in via gressus 
suos. 

Gloria Patri. 


I * jer on izriče mir 
puku svojemu. 

I svetima svojima: 

i onima, koji se 
srcem obraćaju. 

U istinu blizu je 
onih, koji ga se boje, 
pomoć njegova : * 

da prebiva slava u 
zemlji našoj. 

Milosrđe i istina 
sretoše se: * pravda 
i mir poljubiše se. 

Istina je iz zemlje 
iznikla; * a pravda 
s neba pogledala. 

Dat će u istinu 
Gospod dobro: * i 
zemlja naša dat će 
plod svoj. 

Pravda će pred 
njim ići: * i postavit 
će na put stope svoje. 

Slava Ocu. 


A(1 Primam — Na Prvom Času. 
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Psalam 116. 

LaudateDominum, Hvalite Gospoda 
omnes gentes: * lau- svi narodi: * hva- 
date Eum, omnes lite njega svi puci. 
populi. 

Qućniam confir- Jer se je utvrdilo 
mata est super nos nad nama milosrđe 
misericordia Ejus, njegovo: i istina 

et veritas Domini Gospodnja ostaje do 
manet in aeternum. vijeka. 

Gloria Patri Slava Ocu. 

Anlifona preko godine : 

Assumpta est Ma- 1 Uznesena je Ma- 
rta in ccelum ; gaudent i rija na nebo, raduju 
Angeli, laudantes be- se Anđeli, hvaleći 
nedtcunt Dominum. blagosivljaju Gospo- 
da. 

Anlifona u Došašću i na Blagovijest: 

M'ssus est Gabriel Poslan bi Gabrijel 
Angelus ad Martam Anđeo k Mariji Dje- 
Vtrginem desponsa- vici zaručenoj Josipu, 
tam Joseph. 

Anlifona od Bož ća do Svijećnice : 

0 admirabile com- O divnog združe- 
mercium ! Creator nja! Stvoritelj roda 
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Ad Primam — Na Prvom Gasu. 


generis humani, ani- ljudskoga, uzevši 
matum corpus su- oživljelo tijelo, do- 
mens, de Virgine stojao se roditi od 
nasci dignatus est: Djevice: i čovjek 

et procedens homo začet bez čovjeka 
sine semine largitus podijeli nama svoje 
est nobis Suam Dei- božanstvo, 
tatem. 

Poglavlje. 

Quae est ista, quae Koja je ono, što 
progreditur quasi uzlazi kao rana zora, 
aurora consurgens, lijepa kao mjesec, 
pulchra ut luna, elec- izabrana kao sunce, 
ta ut sol, terribilis strašna kao u bojni 
ut castrorum acies red svrstana četa? 
ordinata? 

R- Deo gratias. R. Bogu hvala. 

Poglavlje u Došašću i na Blagovijest : 

Ecce Virgo con- Evo Djevica će 
cipiet, et pariet Fi- začeti i poroditi Sina 
lium, et vocabitur i nadjenut će mu ime 
nomen Ejus Emma- Emanuel. Maslo će 
nuel. Butyrum et mel i med blagovati, da 
comedet, ut sciat znade odbaciti zlo, 
reprobare malum, et a izabrati dobro, 
eligere bonum. 

R- Deo gratias. R. Bogu hvala. 


Ad Primam - Na Prvom Gasu. 
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Dignare me 
laudare te, Virgo sa- 
crata. 

R. Da mihi virtu- 
tem contra hostes 
tuos. 

Kyrie eleison. 

Christe eleison. - - 

Kyrie eleison. Gospode, pomiluj. 

f. Domine, exau- V- Gospode, uslisi 

di orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus I vapaj moj - k 

ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Molitva. 

Oremus.Deus,qui Pomolimo se. 
virginalem aulambe- Bože, koji si se udo- 
atse Mariae, in qua stojao izabrati dje- 
habitares, eligere di- vičansko tijelo bla- 
gnatus es: da quse- žene Marije, da u 
sumus, ut sua nos njem prebivaš ; daj 
defensione munitos, molimo, učini, da 
jucundos facias suae njezinom obranom 
interesse commemo- utvrđeni, veselo sla- 
rationi. Qui vivis et vimo njezinu uspo- 
regnas cum Deo menu. Koji živiš i 
Patre in unitate Spi- kraljuješ u jedinstvu 
ritus Sancti Deus, Duha Svetoga Bog, 


y. Učini me do- 
stojnim, da te hvalim, 
Djevice presveta. 

I£. Daj mi krepost 
proti neprijateljima 
tvojim. 

Gospode, pomiluj. 
i Kriste, pomiluj. 
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per omnia saecula po sve vijeke vije- 
saeculorum. kova. 

R. Amen. R. Amen. 

Molitva u Došašću i na Blagovijest: 

Oremus.Deus,qui I Pomolimose.Bo- 
de beata> Mariae Vir- 1 že, koji si hotio, da 
ginis utero Verbum po Anđelovu navije- 
1 uum, Angelo nunti- štenju Riječ tvoja 
ante, carnem susci- uzme tijelo u krilu 
pere voluisti: prsesta blažene Djevice Ma- 
suppbcibus Tuis, ut rije: udijeli nam, koji 
qui vere eam Geni- te smjerno molimo, 
tricem Del credimus, da kao što vjerujemo 
ejus apud Te inter- da je ona uistinu 
cessiombus adjuve- Bogorodica, tako da 
mur. Per eundem Do- se njezinim zagovo- 
mmum nostrum Je- rom kod tebe po- 
sum Christum, Pili- mognemo. Po istome 
um 1 uum, qui Tecum Gospodu našem Isu- 
vivit et regnat in uni- krstu Sinu tvome 
tate Spiritus Sancti koji s tobom živi i’ 
Deus, per omnia sas- kraljuje u jedinstvu 
ćula saeculorum. Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 
I kova. 

R. Amen. 


R. Amen. 


Ad Primam — Na Prvom Času. 
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Molitva u vrijeme Božično : 

Oremus.Deus,qui j Pomolimo se. 
salutis aeternae, bea- Bože, koji si plodnim 
tae Mariae virgini- djevičanstvom bla- 
tate foecunda, hu- žene Djevice Ma- 
mano generi prse- rije ljudskome rodu 
mia praestitisti, tri- podijelio darove vječ- 
bue quaesumus, ut noga spasenja; udi- 
ipsam pro nobis in- jeli, molimo, da 
tercedere sentiamus, osjetimo kako za nas 
per quam meruimus posreduje ona, po 
auctorem vitae susci- kojoj smo zaslužili 
pere, Dominum no- primiti početnika 
strum Jesum Chri- života, Gospoda na- 
stum, Filium Tuum, šega Isukrsta, Sina 
qui Tecum vivit et tvoga: Koji s tobom 
regnat in unitate živi i kraljuje u je- 
Spiritus Sancti Deus, dinstvu Duha Sve- 
per ćmnia saecula toga Bog, po sve 
saeculorum. vijeke vijekova. 

R. Amen. R. Amen. 



y. Domine, exau- y. Gospode, usliši 
di orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

y. Benedicamus y. Blagosivljajmo 
Domino. Gospoda. 


82 Ad Primam — 

Na Prvom Času. 

R- Deo gratias. 
a- Fidelium ani- 
per misericor- 
diam Dei requiescant 
m pače. 

R- Amen. 

R. Bogu hvala. 

V- Vjernih duše 
po milosrđu Božjem 
Počivale u m i ru . 

R. Amen. 




AD TERTIAM — NA TREĆEM ČASU. 


Ave, Maria. 

V. Deus, f in adju- 
torium meum in- 
tende. 

R. Domine, ad ad- 
juvandum me festina. 

Gloria Patri etc. 

Alleluja, ili Laus 
Tibi, Domine, Rex 
aeternae gloriae. 


Zdravo, Marijo. 

'fi . Bože f na po- 
moć moju priteci. 

R. Gospode, pohiti 
da mi pomožeš. 

Slava Ocu itd. 

Aleluja, Hi Hvala 
tebi, Gospode, Kralju 
vječne slave. 


Pjesma. 


Memento, rerum 
Conditor, * Nostri 
quod olim corporis, 
Sacrato ab alvo 
Virginis * Nascendo, 
formam sumpseris. 

Maria, Mater gra- 
tise, * Dulcis Parens 
elementi«, * Tu nos 
ab hoste protege, 
Et mortis hora su- 
scipe. 


Spomen' se, Tvor- 
ce svemira, * Da tijela 
oblik našega, * Od 
Djevice se rađajuć, 

* Sebi si jednoć uzeo. 

Marijo, Majko mi- 
losti, * Ti slatka 
mati blagosti, * Od 
dušmanina brani nas, 

* A na čas smrti 
primi nas. 


r 


™ — Ad Tertiam - Na Trećem Času 


Jesu, Tibi sit glo- 
ria < Qui natus es 
Je Virgine, * Cum 
Patre, et aimo Špi- 
ritu, * In sempiterna 
sascula. Amen. 


I Slava ti budi, Isuse, 
[ * Kog' rodi čista Dje- 
v ’ c a, S Ocem i s 
Duhom presvetim, * 
U vjekovječne vije- 
kove. Amen. 


Antifona preko godine: 

Maria Virgo. [ Marija Djevica. 

Anhfona u Došašću i na Blagovijest : 
Ave, Marta. | Zdravo, Marijo. 

Anti/ona od Božića do Svijećnice : 
Quando natus es. | Kad si se rodio. 


Psalam 119. 


Ad Dominum, cum 
tribularer, dama vi: 
et exaudivit me. 
Domine, libera ani- 
mam meam a labiis 
iniquis, et a lingua 
dolosa. 

Quid detur tibi, 
au t apponatur 
tibi ad linguam do- 
losam ? 


j Ka Gospodu u ne- 
volji zavapih: * i on 
me usliši. 

Gospode, oslobodi 
dušu moju od usana 
opakih: * i od jezika 
zlobna. 

Što će ti se dati, 
ili što će ti se do^' 
dati: * proti zlobnom 
jeziku? 


Ad Tertiam - Na Trećem Času. 


Sagittse potentis 
acutae, * cum carbo- 
nibus desolatoriis. 

Heu mihi, quia in- 
colatus meus prolon- 
gatus est: habitavi 
cum habitantibus Ce- 
dar: * multum incola 
fuit anima mea. 

Cum his, qui ode- 
runt pacem, eram pa- 
cificus: * cum loque- 
bar illis, impugna- 
bant me gratis. 

Gloria Patri. 
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Oštre strijele mo- 
gućega: * sa žeravom, 
koja uništuje. 

Jaoh meni, jer se 
moje prebivanje u 
tuđini produljilo: sta- 
nujem među stanov- 
nicima Cedarskim: 
dugo prebiva u tu- 
đini duša moja. 

Među onima, koji 
mrze na mir, ja sam 
miran: * kad im go- 
vorim, navaljuju na 
me ni za što. 

Slava Ocu. 


Psalam 120. 


Levavi oculos me- 
os in montes, * unde 
veniet auxiliummihi. 

Auxilium meum a 
Domino, * qui fecit 
coelum et terram. 

Non det in com- 
motionem pedem tu- 
um: * neque dormi- 
tet, qui custodit te. 


Podižem oči svoje 
ka gorama: * odakle 
mi dolazi pomoć. 
Pomoć je meni od 

Gospoda:*koji stvori 

nebo i zemlju. 

Ne će dati da po- 
puzne noga tvoja: 
niti će drijemati, koji 
čuva tebe. 



86 Ad Tertiam - Na Treć em Času. 

Ecce non dormita- Gle! ne će drije- 
Ibit, neque dormiet, mati, niti će spavati 
qui custodit Israel. * koji čuva Izraela! 

Dominus custodit Gospod čuva tebe 
te, Dominus protec- Gospod je obrana 
tio tu a, * super ma- tvoja: * on ti je s 
num dexteram tuam. desne strane. 

Per djem sol non Danju te ne će 
uret te, * neque luna sunce žeći: * ni mje- 
per noctem. sec noću. 

Dominus custodit Gospod te čuva od 
te ab omni malo: * svakoga zla: * sa- 
custodiat animam tu- čuvao dušu tvoju 
am Dominus. Gospod. 

Dominus custodiat Gospod sačuvao 
lntroitum tuum, et dolazak tvoj i izlazak 
exitum tuum: * ex tvoj: * od sada i sve 
noc nunc, et usque, do vijeka, 
in saeculum. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 121. 

Laetatus sum in Obradovah se, što 
his, cjuse dicta sunt mi rekoše: * ići ćemo 
mihi : * In domum u dom Gospodnji. 
Domini ibimus. 


Ad Tertiam — Na Trećem Času. 
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Stantes erant pe- Etovec sto,e noge 
des nostri * in atriis naše, na vratima 
tuis, Jerusalem, tvojim, Jerusaleme. 

Jeriisalem, qum Jerusalem. je zi- 

sedificatur ut civitas, dam grad; sav u 
* cujus participatio jednom sklopu, 
ejus in idipsum. 

Illuc enim ascen- Ovamo idu ple- 

derunt tribus, tribus mena, plemena Go- 
Domini, * testirao- spodnja: na posvje- 

nium Israel ad con- dočenje Izraelovo, 
fitendum nomini Do- da slave ime o- 
mini. spodnje. 

Quia illic sederunt Jer su ondje po- 
sedes in judicio, * stavljeni prijestoli za 
sedes super domum suđenje: prijestoli 

Da. V icl. doma Davidova. 

Rogate, quae ad Prosite, sve što je 
pacem sunt Jerusa- za mir Jerusalema. 
lem: * et abundantia * nasponlo se onima, 
diligentibus te. koji te ljube. 

Fiat pax in virtute Budi mir oko tvr- 
tua * et abundantia đava tvojih; obilje 
in turribus tuis. u kulama tvojim. 

Propter fratres Radi braće svoje 
meos et proximos i bližnjih s v °lih , 
meos * loquebar pa- mir nazivljem tebi. 
cem de te: 
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A d Tertiam - Na T reće, n Času. 


DomS Dei d »»* G - 

«"«•'»! b„„, Ubi. - P ž fu m t ° g j 

Gi ° ria p »m- I si™,o c t: bro ' 

Antifona preko godine: 

reum thalamum i?., ? d , nebes - 

Sto sedefloTo ^ ^ 

solio. na zvjezdanom pri- 

| jestolju. 

u Došašću i na Elagovijest: 

ženama, aleluja. 
-4n///0/m Od Božića do Svijećnice : 

in«fSlL°«V I H K,đ * “ ‘““»o 

s»«, .„„c * ° d D i«™«. 

• Sc ri p,o ra P si e c '* “ a “ « P‘- 

Pluvia i n vellus de- dažd “ ka ° 

scendisti, ut salvom — Ha runo ’ da 

Mn«r«^.n„\tr|ffb“ , hvi„ ,i t ki: 

" um: Te laudamus, naš ’ B ° ZC 

E<eus noster. 


Ad Tertiatu — Na Trećem Času. 
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Poglavlje. 

Et sic in Sion fir- I tako se utvrdih 
mata suni, et in ci- na Sionu, i nastanih 
vitate sanctificata si- se u svetome gradu, 
militer requievi, et i u Jerusalemu oblast 
in Jerusalem pote- je moja. 
stas mea. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

Poglavlje u vrijeme Došašća i na Blagovijest: 

Egredietur Virga Izaći će mladika 

de radtce Jesse, et iz stabla Jesina, i 
Flos de radtce ejus cvijet iz korijena 
ascendet. Et requie- njegova procvjetat 
scet super Eum Spi- će. I na njemu će 
ritus Domini. počivati duh Go- 

spodnji. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

$ . Diffusa est gra- Razlita je milost 

tia in labiis tuis; na usnama tvojim. 

R. Propterea be- R. S toga te je 

nedixit te Deus in blagoslovio Bog u 
aeternum. vijeke. 

Kyrie eleison. Gospode, pomiluj. 

Christe eleison. Kriste, pomiluj. 

Kyrie eleison. Gospode, pomiluj. 
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Ad Tertiam — Na Trećem Času. 


V . Domine, exaudi V. Gospode, usliši 
orationem meam, molitvu moju. 

R. Etclamormeus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Molitva 

preko godine i u vrijeme Božično: 

Oremus.Deus,qui Pomolimo se. 
salutis asternae, bea- Bože, koji si plodnim 
tas Mariae virginitate djevičanstvom bla- 
foecunda, humano žene Djevice Marije 
generi prasmia prae- ljudskome rodu po- 
stitisti, tribue quae- dijelio darove vječ- 
sumus, ut ipsam pro noga spasenja; udi- 
nobis intercedere jeli molimo, da 
sentiamus, per quam osjetimo kako za 
meruimus auctorem nas posreduje ona, 
vitae suscipere, Do- po kojoj smo za- 
minum nostrum Je- služili primiti počet- 
sum Christum, Fili- nika života, Gospoda 
um Tuum, qui Tecum našega Isukrsta, Sina 
vivit et regnat in uni- tvoga, koji s tobom 
tate Spiritus Sancti živi i kraljuje u je- 
Deus, per omnia sse- dinstvu Duha Sve- 
cula sseculorum. toga Bog, po sve 

vijeke vijekova. 

R. Amen. R. Amen. 


Ad Terliam - Na Trećem času. 
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Molitva u vrijeme Došašća i na Blagovijest: 
Oremus.Deus,qui PomoHmo s^ 

de beatae Mariae Vir- Bože, kop si hotio, da 
ginis litero Verbum po Anđelovu tnavpe- 
Tuum, Angelo nunti- 5ten,u R ie« tv ° 
ante carnem susci- uzme tijelo u krilu 
pere voluisti, prosta blažene Djevice Ma- 

supplicibus Tuis, ut nje: udijeli nam, kop 
quf vere eam Geni- te smjerno molimo, 
tricem Dei credimus, da kao što vjerujemo, 
e us "puci Te inter- da je ona uistinu 
cessionibus adjuve- Bogorodica, tako se 
mu Per eiindem njezinim zagovorom 
Dominum nostrum kod tebe pomog- 
Jesum Christum, Fi- nemo. Po _ 

liurn Tuum, qui Te- Gospodunasemulsu 
cum vivit et regnat krstu Sinu, tvome, 
in unitate Spiritus koji s tobom živi 
Sancti Deus, per om- kraljuje u jedmstvu 
nia saecula smculo- Duha Svetoga Bog, 
nia * po sve vijeke vije- 

rum. f 

kova. 

R. Amen. B- Amen ’ _ 

V. Domine, exau- V- Gospode, usliši 
di orationem meam, molitvu moju. 

R.Etcl,morm«us 
ad Te veniat. tebi »et» 
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d n Gospoda. 

§' Deo gratias. H . Bogu hvala. 

V. Fidehum am J y> Vjern . h ^ 

diL Dei miSenCĆr ' P ° mil ° Srđu Bož >™ 

scant i„ D p a J e ’“ ,e - 

Amen ‘ I R. Amen. 
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AD SEXTAM — NA ŠESTOM ČASU. 

Ave, Maria. Zdravo, Marijo. 

Deus, f in adjuto- Bože f na pomoć 
rium meum intende. moju priteci. 

R. Domine, ad ad- R. Gospode, pohiti, 
juvandum me festina. da mi pomožeš. 

Gloria Patri etc. Slava Ocu itd. 

Alleluja, ili Laus Aleluja, ili Hvala 

Tibi, Domine, Rex tebi, Gpspode, Kra- 
seternae gloriae. Iju vječne slave. 

Pjesma. 

Memento, rerum Spomen 1 se, Tvor- 

Conditor, * Nostri če svemira, * Da tijela 
quod olim corporis, oblik našega, * Od 
* Sacrato ab alvo Djevice se rađajuć, * 
Virginis * Nascendo, Sebi si jednoć uzeo. 
formam sumpseris. 

Maria, Mater gra- Marijo, Majko mi- 

tiae, * Dulcis Parens losti, * Ti slatka 
clementiae, * Tu nos mati blagosti, * Od 
ab hoste protege, * dušmanina brani nas, 
Et mortis hora su- A na čas smrti 
scipe. primi nas. 
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Jesu, Tibi sit glo- Slava ti budi, Isuse, 

na, Qui natus es * Kog' rodi čista Dje- 
de Virgine, * Cum vica, * S Ocem i s 
Patre et almo Špiritu, Duhom presvetim * 

In sempiterna sae- U vjekovječne vije- 
cula. Amen, kove. Amen. 

Antifona preko godine: 

In odorem. | K mirisu. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Ne timeas, Maria. | Ne boj se, Marijo. 
Antifona od Božića do Svijećnice (2 velj.) : 

Rubum, quem vi- U grmu, što ga je 
derat Moyses. vidio Mojsije. 

Psalam 122. 

Ad Te levavi ocu- K tebi podižem oči 
los meos, qui ha- svoje, * koji prebivaš 
bitas in coelis. na nebesima. 

Ecce sicut oculi Kao što su oči 

servorum * in mani- sluga * upravljene k 
bus dominorum su- rukama gospodara 
njihovih: 

Sicut oculi ancil- Kao što su oči 

las in manibus domi- sluškinje upravljene 
nae su®: ita oculi k rukama gospođe 

nostri ad Dominum | njezine: * tako su oči 
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Deum nostrum, do- 1 naše ka Gospodu, 
nec misereatur no- 1 Bogu našemu, dok 
s t r j, nam se ne smiluje. 

Miserere nostri, Smiluj se nama, 
Domine, miserere Gospode, smiluj se 
nostri, * quia multum nama, * jer smo već 
repleti sumus de- siti preziranja, 
spectione; 

Quia multum re- Da, već^ je sita 
pleta est anima no- duša naša ruženja 
stra: * opprobrium od bogatih i pre- 
abundantibus, et de- ziranja od oholih. 
spectio superbis. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 123. 

Nisi quia Dominus j Da nije bio Gospod 
erat in nobis, dicat s nama, neka sad 
nunc Israel: * nisi reče Israel, * da nije 
quia Dominus erat Gospod bio s nama, 
in nobis, 

Cum exsurgerent Kad su ljudi usta- 
homines in nos, * jali na nas, * žive bi 
forte vivos deglutis- nas bili prozdrli. 
sent nos: 

Cum irasceretur Kad se raspalio 
furor eorum in nos, gnjev njihov na nas, 
* forsitan aqua ab- * bila bi nas voda 
sorbufsset nos. potopila. 
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Torrentem per- I Bujica bi bila pre- 
transivit amma no- šla preko duše naše- 
stra: forsitan per- * bila bi prešla preko 

transisset amma no- duše naše voda ne- 
stra aquam intole- savladiva, 
rabilem. 

Benedi'ctus Domi- Blagoslovljen Go- 
nus, qui non dedit spod, * koji nas nije 
nos ln captionem dao za plijen zubima 
dentibus eorum. njihovim. 

Amma nostra si- Duša se naša iz- 
cut passer erepta est bavila kao ptica * 
de laqueo venan- iz zamke lovačke- 
tium : 

Laqueus contritus Zamka se raski- 
est, et nos liberali nula * i mi se spa- 
sumus - sismo. 

Adjutorium no- Pomoć naša u ime 
strum m nomine Do- Gospodnje, * koji 
mini, qui fecit coe- stvori nebo i zemlju, 
lum et terram. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 124. 

Qui confidunt in Koji se ufaju u 
Domino, sicut mons Gospoda, oni su kao 
Sion: non commo- gora Sion: * ne će 

vebitur in ćeternum, se pokolebati do 
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qui habitat in Jeru- 1 vijeka, tko prebiva 
salem. u Jerusalemu. 

Montes in circuitu Gore su oKo njega: 
ejus: * et Dominus * i Gospod je oko 
in circuitu populi Sui naroda svojega od 
exhocnunc, etusque sada i do vijeka, 
in saeculum. 

Quia non relinquet Jer ne će ostaviti 
Dominus virgam pec- Gospod žezlo bez- 
catorum super sor- božničko nad živo- 
tem justorum, * ut tom pravedničkim: * 
non extendant justi da ne bi pravednici 
ad iniquitatem ma- pružili svoje ruke na 
nus suas. bezakonje. 

Benefac, Domine, Čini dobro, Go- 
bonis'etrectiscorde. spode, dobrima i 
onima, koji su prava 
srca. 

Declinantes autem A koji skreću na 
in obligationes addu- krive puteve, pozvat 
cet Dominus cum će Gospod na sud s 
operantibus iniquita- onima, koji čine beza- 
tem: * pax super konje: * mir Israelu. 

Israel! 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine: 

K mirisu pomasti 
tvojih trčimo : dje- 


In odorem unguen- 
torum tuorum curri- 


Mali Oficij 


4 
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vojčice ljube te 
mnogo. 

Anfifona u Došašću i na Blagovijest: 

Ne timeas, Marta, Ne boj se, Marijo: 
invenisti gratiam a- našla si milost pred 
pud Dominum: ecce Gospodom: evo ćeš 
concfpies, et paries začeti i poroditi Sina, 
Filium. Alleluja. aleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Rubum, quem vi- U grmu neizgori- 
derat Moyses incom- vomu, što ga je vidio 
bustum, conserva- Mojsije, uviđamo sa- 
tara agnovimus tuam čuvano tvoje hvale- 
laudabilem virgini- vrijedno djevičan- 
tatem: Dei Genitrix, stvo : Bogorodice, 

intercede pro nobis. moli za nas. 

Poglavlje, 

Et radicavi in po- Ukorijenili se u 
pulo honorificato, et časnome puku, koji 
in parte Dei mei je Božje nasljedstvo, 
haereditas illius, et i u zboru je Svetih 
in plenitudine sanc- moje boravište, 
torum detentio mea. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 


mus: adolescentulas 
dilexerunt te nimis. 
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Poglavlje u Došašću i na Blagovijest: 

Dabit lili Dominus 
Deus sedem David 
patris Ejus, et re- 
gnabit in domo Ja- i kraljevat će u domu 
cob in aeternum, et Jakovljevu uvijeke, 
regni Ejus non erit i kraljevstvu njegovu 
finiš. ne će biti svrhe. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

Benedicta tu in I W . Blagoslovljena 
mulieribus; ti među ženama. 

R. Et benedictus R. I blagoslovljen 
fructus ventris tui. plod utrobe tvoje. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj.- 

Christe, eleison. Kriste, pomiluj. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

Domine, exau- "Si. Gospode, usliši 
di orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Molitva preko godine : 

Oremus. Conce- 1 Pomolimo se. 

Podaj pomoć, sve- 
mogućiBože, slabosti 
našoj : da mi, koji 
štujemo uspomenu 


de, misericors De- 
us, fragilitati nostrae 
prsesidium , ut qui 
sanctasDei Genitricis 


Dat će njemu Go- 
spod Bog prijestolje 
Davida, oca njegova: 


4 * 
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memoriam agimus, | 
intercessionis gjus I 
auxi'lio a nostris ini- 
quitatibus resurga- 
m y s ‘. ^ er e undem 
Dominum nostrum 
Jesum Christum, Ft- , 
lium Tuum, qui Te- | 
ciim vivit et regnat 
in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per om- 
nia sascula sasculo- 
rum. 

R- Amen. 


svete Bogorodice, 
pomoću njezinog za- 
govora, uskrsnemo 
od svojih zloća. P 0 
istome Gospodu na- 
šemu Isukrstu Sinu 
tvome, koji s tobom 
živi i kraljuje u je- 
dinstvu Duha Sve- 
toga Bog, po sve 
vijeke vijekova. 


R- Amen. 


Molitva u Došašć 

Oremus. Deus, 
qui de beatae Marta 
Vtrginis utero Ver- 
bum Tuum, Angelo 
nuntiante, carnem 
suscfpere volutsti, 
prašta supph'cibus 
Tuis, ut quj vere 

eam Genitrtcem Dei 
credimus, ejus apud 
Te intercessionibus 
adjuvemur. Per eun- 


u i na Blagovijest: 

Pomolimo se. 
Bože, koji si hotio, 
da po Anđelovu na- 
viještenju Riječ tvoja 
uzme tijelo u krilu 
blažene Djevice Ma- 
rije : udijeli nam, koji 
te smjerno molimo, 
da kao što vjerujemo, 
da je ona uistinu 
Bogorodica, tako da 
se njezinim zagovo- 
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dem Dominum no- 
strum Jesum Chri- 
stum, Ftlium Tuum, 
qui Tecum vivit et 
regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
per omnia sacula 
saculorum. 

R, Amen. 


rom kod tebe po- 
mognemo, Po istome 
Gospodu našemu Isu- 
krstu Sinu tvome, 
koji s tobom živi i 
kraljuje u jedinstvu 
Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 
kova. 

R. Amen. 


Molitva u vrijeme Božično : 


Oremus, Deus, 
qui salutis aterna, 
beata Marta virgini- 
tate fcecunda, huma- 
no generi pramia 
prastittsti, trtbue 
quasumus, ut ipsam 
pro nobis intercedere 
sentiamus, per quam 
meruimus auctorem 
vita susctpere, Do- 
minum nostrum Je- 
sum Christum, Ftli- 
um Tuum, qui Tecum 
vivit et regnat in uni- 
tate Spiritus Sancti 


Pomolimo se. 
Bože, koji si plodnim 
djevičanstvom bla- 
žene Djevice Marije 
ljudskome rodu po- 
dijelio darove vječ- 
noga spasenja: udi- 
jeli, molimo, da 
osjetimo kako za 
nas posreduje ona, 
po kojoj smo zaslužili 
primiti početnika 
života, Gospoda na- 
šega Isukrsta, Sina 
tvoga, koji s tobom 
živi i kraljuje u je- 
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Deus, per omnia sae- I dinstvu Duha Sve- 
cula saeculorum. toga Bog, po sve 
vijeke vijekova. 

R- Amen - R. Amen. 

V. Domine, exau- V. Gospode, usliši 
di orationem meam, molitvu moju. 

R. Etclamormeus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

W ■ Benedicamus V, Blagosivljajmo 
Domino. Gospoda. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

y. Fidelium ani- V. Vjernih duše 
mas per misericor- po milosrđu Božjem 
diam Dei requies- počivale u miru. 
cant in pače. 

R. Amen. j^>. Amen. 




AD NONAM - NA DEVETOM ČASU- 

Ave, Maria. Zdravo, Marijo. 

^.Deus,f inadjuto- f. Bože f na po- 

rium meum intende. moć moju priteci. 

R. Domine, ad ad- R. Gospode, pohiti 

juvandum me festina. da mi pomožeš. 

Gloria Patri etc. . Slava Ocu itd. 

Alleluja, ili Laus Aleluja, ili Hvala 

tibi, Domine, Rex tebi, Gospode, Kralju 
aeternse gloriae. vječne slave. 

Pjesma. 

Memento, rerum Spomen'se,Tvorče 
Conditor, * Nostri svemira, * Da tijela 
quod olim corporis, * oblik našega, * Od 
Sacrato ab alvo Vir- Djevice se rađa- 
ginis * Nascendo, for- juć, * Sebi si jednoć 
mam sumpseris. uzeo. 

Maria, Mater gra- Marijo, Majko mi- 
tise, * Dulcis Parens losti, * Ti slatka mati 
clementiae, * Tu nos blagosti, * Od dušma- 
ab hoste protege, * Et nina brani nas, * A na 
mortis hora suscipe. čas smrti primi nas. 
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Jesu, Tibi sit gloria, Slava ti budi, Isu- 
Qui natus es de Vir- se, * Kog rodi čista 
gine, * Cum Patre, et Djevica, * S Ocem i s 
almo Špiritu, * In Duhom presvetim, * 
sempiterna saecula. U vjekovječne vije- 
A men - kove. Amen. 

Antifona preko godine: 

Pulchra es. | Lijepa si. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest : 

Ecce ancilla Do- Evo službenice Go- 

m * n *' spodnje. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 

Ecce Marta genuit. | Evo Marija porodi. 

Psalam 125. 

In convertendo Kad je Gospod po- 

Dominus captivita- vratio roblje Sionsko: 
tem Sion, * facti su- * bijasmo kao da smo 
mus sicut consolati: se od sna prenuli. 

Tune repletum est Tada usta naša bi- 

gaudio os nostrum,* jahu puna radosti: * 
et lingua nostra ex- i jezik naš pjevanja, 
sultatione. 

Tune dicent inter Tada su govorili 

gentes: * Magnifica- j narodi: 'veliko djelo 
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vit Dćminus facere učini Gospod na 
cum eis: njima. 

Magnificavit Do- Da, veliko djelo u- 
minus facere nobis- čini Gospod na nama: 
cum: * facti sumus * zato smo se razve- 
laetantes. selili veoma. 

Converte, Domi- Vraćaj Gospode, 
ne, captivitatem no- roblje naše, kao 
stram,* sicut torrens potok na jugu. 
in Austro. 

Qui seminantinla- Koji su sa suzama 

crimis, * in exsulta- sijali, * neka žanju 
tione metent. s pjevanjem. 

Euntes ibant et Idući plakahu, 

flebant, * mittentes bacajući sjeme u 
semina sua. zemlju. 

Venientes autem A sada neka dođu 

venient cum exsul- s pjevanjem: noseći 

tatione, * portantes snopove svoje, 
mantpulos suos. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 126. 

Nisi Dominus sedi- Ako Gospod ne 

ficaverit domum,*in sagradi kuću, uza- 

vanum laboraverunt, lud se trude, koji je 
qui tedificant eam. grade. 


[ 
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Nisi Dominus cu- Ako Gospod ne 
stodierit civitatem, * čuva grada, * uzalud 
frustra vigilat, qui bdije, koji ga čuva. 
custodit eam. 

Vanum est vobis Uzalud vam je u- 
ante lucem surgere: * stajati prije zore: * 
surgite, postquam se- ustajte iza kako ot- 
deritis, qui mandu- počinete, vi, koji bla- 
catis panera doloris. gujete kruh boli. 

Cum dederit dilec- Jer on daje san lju- 
tiš Suis somnum: * bimcima svojini: * eto 
ecce hasreditas Do- su sinovi baštinstvo 
mini filii, merces Gospodnje, plod je 
fructus ventris. utrobe nagrada. 

Sicut sagtttae in Što su strijele u 
manu potentis, * ita ruci jakome: * to su 
Mii excussorum. sinovi potištenima. 

Beatus vir, qui im- Blago čovjeku, koji 
plevit desiderium su- ih ima do mile volje : * 
um ex ipsis: non ne će se zbuniti, kad 

confundetur, cum lo- se stane razgovarati 
quetur inimtcis suis s neprijateljima svo- 
in porta. jim na vratima. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Psalam 127. 

Beati omnes, qui 
timent Dominum, * 


Blago svima, koji 
se boje Gospoda, * 
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qui ambulant in viis koji idu putovima 
Ejus. njegovim. 

Labores manuum Jer ćeš blagovati 
tuarum quia mandu- od truda ruka svojih, 
cabis: * beatus es, et * blažen si i dobro 
bene tibi erit. će ti biti. 

Uxor tua, sicut vi- Žena tvoja usred 
tis abundans, * in la- kuće tvoje * kakono 
teribus domus tuae. rodna loza. 

Filii tui, sicut no- Sinovi tvoji kao 
vellae olivarum, * in mladice masline, 
circuitu mensse tuse. okolo trpeze tvoje. 

Ecce, sic benedi- Evo tako će biti 
cetur homo, * qui ti- blagoslovljen čovjek, 
met Dćminum. * koji sebojiGospoda. 

Benedicat tibi Do- Blagoslovio te Go- 
minus ex Sion: et spod sa Siona. da 

videas bona Jerusa- uživaš dobro Jerusa- 
lem omnibus diebus lemsko u sve dane 
vitae tuae. života svojega. 

Et videas filios fi- Da vidiš sinove 
liorum tuorum: * pa- sinova svojih: * mir 
cem super Israel. 1 nad Izraelom. 

Gloria Patri. | Slava Ocu. 

Anlifona preko godine: 

Pulchra es et de- I Lijepa si i krasna, 
ćora, filia Jerusalem, | kćeri Jerusalemska : 
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terribilis ut castro- strašna kao u bojni 
rum acies ordinata. red svrstana četa. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Ecce anctlla Do- Evo službenice Go- 
mini, fiat mihi secun- spodnje: budi meni 
dum verbum tuum. po riječi tvojoj. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 

Ecce Marta genuit 
nobis Salvatorem, 
quem Joannes videns 
exclamavit, dicens: 

Ecce Agnus Dei, ecce I 
qui tollit peccata | 
mundi. Alleluja. | svijeta. Aleluja. 

Poglavlje. 

In plateis sicut cin- Na ulicama kao 

namomum et balsa- slatka korica i miri- 
mum aromattzans savi balsam dadoh 
odorem dedi; quasi miris: kao odabrana 
myrrha electa dedi mira dadoh sladost 
suavitatem odoris. mirisa. 

1^. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

partum, V . Poslije poroda, 
Virgo, inviolata per- Djevice, ostala si ne- 
manststi. oskvrnjena. 


Evo nam Marija 
porodi Spasitelja, ko- 
ga vidjevši Ivan za- 
vapi govoreći: Evo 
Jaganjac Božji, evo 
onaj, koji diže grijehe 
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R. Dei Genitrix, 
intercede pro nobis. 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

Domine, exaudi 11/ . Gospode, usliši 
orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus F?. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Molitva. 

Oremus. Famulo- Pomolimose.Slu 
rum Tuorum, quae- gama svojim, moli- 
sumus Domine, delic- mo Gospode, grije- 
tis ignosce, ut qui he oprosti, da koji 
Tibi placere de acti- tebi djelima svojim 
bus nostris non va- ne možemo ugoditi, 
lemus, Genitrtcis Ft- spasimo se zagovo- 
lii Tui Domini nostri rom Roditeljke Sina 
intercessione salve- tvoga, Gospoda naše- 
mur. Qui Tecum vivit ga. Koji s tobom živi 
et regnat in unitate i kraljuje u jedinstvu 
Sptritus Sancti Deus, Duha Svetoga Bog, 
per ćmnia saecula sse- po sve vijeke vije- 
culorum. — l^.Amen. kova. — R. Amen. 

Poglavlje u Došašću i na Blagovijest: 

Ecce Virgo conct- Evo Djevica će za- 
piet, et pariet Ftlium, četi i poroditi Sina i 


R. Bogorodice, mo- 
li se za nas. 

Gospode, pomiluj. 
Kriste, pomiluj. 
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et vocabitur nomen 
EjusEmmanuel.Buty- 

rum e t mel comedet, I 
ut sciat reprobare I 
malum, et eligere bo- 1 
num. 

i?. Deo gratias. 

H/. Angelus Domi- 
ni nuntiavit Mariae; 

1^. Et concepit de 
bpfritu Sancto. 

Kyrie, eleison. 
Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 

V. Domine, exaudi 
orationem meam, 

B- Et clamor meus 
ad Te veniat. 

Oremus. Deus,qui 

de beatae Mariće Vir- 
ginis utero Verbum 
, uum i Angelo nun- 
tiante, carnem susct- 
Pere volufsti; prašta 
supplicibus Tuis, ut 
qui vere earn Geni- 
tricem Dei credimus, 
ejus apud Te inter- 
cessionibus adjuve- 


1 aac Uenut će mu ime 
[Emanuel. Maslo će 
J med blagovati, da 
znade odbaciti zlo, 

^ a izabrati dobro. 

Bogu hvala. 
Anđeo Gospod- 
nji navijesti Mariji. 

, i?. I zače po Duhu 

Svetomu. 

Gospode, pomiluj. 
Kriste, pomiluj. 
Gospode, pomiluj. 
i JP- Gospode, usliši 
molitvu moju. 

B- I vapaj moj k 
tebi neka dođe. 

Pomolimo se. Bo- 
že. koji si hotio, da 
po Anđelovu navi- 
I ještenju Riječ tvoja 
uzme tijelo u krilu 
blažene Djevice Ma- 
[rije: udijeli nam, koji 
te smjerno molimo, 

I da kao što vjerujemo, 
da je ona uistinu Bo- 
gorodica, tako da se 
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mur. Per eundem Do- j njezinim zagovorom 
kod tebe pomogne- 
mo. Po istome Go- 
spodu našemu Isu- 
krstu Sinu tvome, 
koji s tobom živi i 
kraljuje u jedinstvu 
Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 
kova. 

R. Amen. 

Molitva u vrijeme Božično: 

Oremus. Deus,qui 
salutis aeternae, bea- 
tae Mariae virgini- 
tate foecunda, hu- 
mano generi praemia 
praestitisti: tribue 

quaesumus, ut ipsam noga spasenja; udi- 
pro nobis intercedere jeli, molimo, da osje- 
sentiamus, per quam timo kako za nas 
meruimus auctorem posreduje ona, po ko- 
vitae suscipere, Do- joj smo zaslužili pri- 
minum nostrum Je- miti početnika živo- 
sumChristum,Filium ta, Gospoda našega 
Tuum. Isukrsta, Sina tvoga. 

R. Amen. R. Amen. 


Pomolimo se. 
Bože, koji si plodnim 
djevičanstvom blaže- 
ne Djevice Marije 
ljudskome rodu po- 
dijelio darove vječ- 


minum nostrum Je- 
sum Christum, Fi- 
liumTuum,quiTecum 
vivit et regnat in uni- 
tate Spiritus Sancti 
Deus, per omnia sae- 
cula sseculorum. 


R. Amen. 



— N ° Daiu - Na Devetom času. 

Poslije svake od đorniih m „i-* 

V/ n- • § ’ Molitava, govori se: 

r$. ili clamor meu<? d t 

ad Te veniat f 3' 1 , Vapa ' mo J k 

vr d„ , * ekl neka dođe. 

Dćmino G ^ a*ž--vli.jn,o 

8' FiTv ratlaS - B °g u hvala. 

m J\ er 'T - am ' V ’ ernib d “še 

diamS D P o° B ° ŽiemU 

in pače. eSCant P° clval * u miru. 
Amen - H- Amen. 





AD VESPERAS — NA VEČERNJI. 

Ave, Marla. Zdravo, Marijo. 

V. Deus, f in ad- lU . Bože, f na po- 
jutorium meum in- moć moju priteci.' 
tende. 

R. Domine, ad ad- R. Gospode, po- 

juvandum me festlna. hiti da mi pomožeš. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Alleluja, ili Laus Aleluja, Hi Hvala 

Tibi, Domine, Rex tebi, Gospode, Kralju 
aeternae gloriae. vječne slave. 

Antifona preko godine: 

Dum esset Rex. | Dok je Kralj bio. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Missus est. j Poslan bi. 

Antifona od Božića do Svijećnice (2. velj.) : 

O admirabile com- 0 divnog združe- 

mercium! nja! 

Psalam 109. 

Dixit Dominus Do- Reče Gospod Go- 

mino meo: * Sede a spodu mojemu: * sjedi 
dextris Meis. ob desnu moju. 
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Donec ponam ini- 
micos Tuos, * scabel- 
lum pedum Tuorum. 

Virgam virtutis 
Tuae emittet Dominus 
ex Sion: * dotninare 
in medio inimicorum 
Tuorum. 

Tecum principium 
in die virtutis Tuae in 
splendoribus sancto- 
rum: * ex utero ante 
luctferum genui Te. 

Jura vit Dominus, 
et non poenitebit 
Eum: * Tu es sacer- 
dos in aeternum se- 
cundum ordinem 
Melchtsedech. 

Dominus a dextris 
Tuis * confregit in 
die iree Suae reges. 

Judicabit in natio- 
nibus, implebit rui- 
nas: * conquassabit 
capita in terra mul- 
torum. 


Dok postavim ne- 
prijatelje tvoje: * za 
podnožje nogama 
tvojim. 

Žezlo sile daje ti 
Gospod sa Siona: * 
gospoduj posred ne- 
prijatelja svojih. 

S tobom je vlast 
u dan sile tvoje u 
svetom sjaju: * iz 

utrobe prije danice 
rodih te. 

Zakle se Gospod 
i ne će se pokajati: * 
Ti si svećenik u vi- 
jeke po redu Melki- 
sedekovu. 

Gospod je ob des- 
nu tvoju: * skršit će 
u dan srdžbe svoje 
kraljeve. 

Sudit će narodi- 
ma, porazit će ih sa- 
svim: * satrt će glave 
u mnogim zemljama. 
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De torrente in via Iz Pot° ka ce na 
bibet: * propterea putu piti: zato 

exaltabit caput. uzvisiti glavu. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine: ^ ^ < 

Dum esset Rex in 
acciibitu Suo, nardus 
mea dedit odorem i - _ , - 

suavitatis. 1 dan miris. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 
Missus est Gabriel G-bnjei 

Angelus ad Mariam Anđeo k Man, °' ; 
Virginem desponsa- vici zaručeno, Josipu. 

tam Joseph. 

Antifona od Božića do Svijećnice: ^ 

0 admirabile com- I 0 divnog zdruze- 
mercium ! Creator nja! Stvontel, roda 
generis humani, ani- 
matum corpus su- 
mens, de Virgine 
nasci dignatus est. 
et procedens homo 
sine semine, largitus 
est nobis Suam Dei- 

tatem. i 

Antifona preko godine: 

Lceva Ejus. | L) evica n > eg0va - 


ljudskoga, uzevši 
oživljelo tijelo , do- 
stojao se roditi od 
Djevice : i čovjek 

I začet bez čovjeka 
j podijeli nama svoje 
i božanstvo. 


Dok je Kralj bio 
na prijestolju svome, 
narad moj pusti ugo- 


1 *6 Ad V esperas - Na Večernji. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 
Ave, Maria. | Zdravo, Marijo. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Quando natus es. | Kad si se rodio. 

Psalam f!2. 


Laudate, pueri, 
Dominum: * laudate 
nomen Domini. 

Sit nomen Domini 
benedictum, * ex hoc 
nunc, et usque in 
saeculum. 

A solis ortu usque 
ad occasum * Iauda- 
bile nomen Domini. 

Excelsus super 
omnes gentes Do- 
minus, * et super 
coelos gloria Ejus. 

Quis sicut Domi- 
nus Deus noster, qui 
in altis habitat, * et 
humilia respicit in 
coelo et in terra? 


I Hvalite, djeco, Go- 
| spoda: * hvalite ime 
I Gospodnje. 

Budi ime Gospod- 
nje blagoslovljeno: * 
od sada i do vijeka. 

Od istoka sunča- 
noga do zapada * 
budi hvaljeno ime 
Gospodnje. 

Uzvišen je nad 
svima narodima Go- 
spod: * i nad nebe- 
sima je slava nje- 
gova. 

Tko je kao Go- 
spod Bog naš, koji 
na visini prebiva: * 
i gleda što je poni- 
ženo, na nebu i na 
zemlji? 


Ad Vesperas — Na Večernji. 


117 


Suscitans a terra Koji uzdiže iz pra- 
inopem,* et de sterco- ha uboga: * i iz gliba 
re erigens pauperem, uzvisuje siromaha, 

Ut collocet eum Da ga smjesti s 
cum principibus, * poglavicama, s po- 
cum principibus po- glavicama puka svo- 
puli Sui. jega. 

Qui habitare facit Koji čini, da ne- 

sterilem in domo, * rotkinja bude u ku- 
matrem filiorum lae- ći: * kao vesela maj- 
tantem. ka sinova. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine: 

Laeva Ejus sub ca- Ljevica njegova 

pite meo, et dextera pod glavom mojom, 
Illius amplexabitur a desnica će me nje- 
me. g° va zagrliti, 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Ave, Maria, gratia Zdravo, Marijo, 

plena, Dominus te- milosti puna, Go- 
cum: benedicta tu in spod s tobom: blago- 
mulieribus, alleluja. slovljena ti među že- 
nama, aleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 
Quando natus es Kad si se čudesno 
ineffabiliter ex Vir- rodio od Djevice, 
gine, tune impletse tada se ispuniše 
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sunt Scripturae : si- Pisma: sašao si kao 
cut pluvia in vellus dažd na runo, da 
descendisti, ut sal- spasiš rod ljudski: 
vum faceres genus tebe hvalimo, Bože 
humanum: Te lauda- naš. 
mus, Deus noster. 

Anfifona preko godine : 

Nigra sum. | Crna sam. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Ne timeas, Maria. | Ne boj se, Marijo. 

Antifona od Božića do Svijećnice (2 velj.) : 
Rubum, quem vi- U grmu, što ga je 
derat Moyses. vidio Mojsije. 

Psalam 121. 

Laetatus sum in Obradovah se, što 

his, quae dicta sunt mi rekoše: * ići će- 
mihi: * In domum mo u dom Gospodnji. 
Domini ibimus. 

Stantes erant pe- Eto već stoje noge 
des nostri * in atriis naše, * na vratima 
tuis, Jerusalem. tvojim, Jerusaleme. 

Jerusalem, quae Jerusalem je zida- 

asdificatur ut civi- ni grad: * sav u je- 
tas, * cujus partici- dnom sklopu, 
patio ejus in idipsum. 

Illuc enim ascen- Ovamo idu ple- 
derunt tribus, tribus mena, Gospodnja : * 
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Domini: * testimoni- na posvjedočenje Iz- 
um Israeladconfiten- raelovo, da slave ime 
dum nomini Domini. Gospodnje. 

Quia illic sederunt Jer su ondje po- 
sedes in judicio, * stavljeni prijestoli za 
sedes super domum suđenje: prijestoli 

p av jj doma Davidova. 

Rogate, quće adi Prosite sve što je 
pacem sunt Jerusa- za mir Jerusalema. 
lem: * et abundan- nasporilo se onima, 
tia diligentibus te. koji te ljube. 

Fiat pax in virtute Budi mir ° ko ™r- 
tua * et abundantia đava tvojih: obilje 

in turribus tuis. u kulama tvojim. 

Propter fratres Radi braće svoje i 

meos et proximos bližnjih svojih, mir 
meos, * loquebar pa- nazivljem tebi. 

cem de te: , n 

Propter domum Radi donm Go- 

Domini Dei nostri, * spoda Boga našega, 
quaestvi bona tibi. želim ti dobro. 
Gloria Patri. | Slava Ocu. 

Antifona preko godine: 

Nigra sum, sedfor- Crna sam ali 
mosa, filise Jerusa- krasna, kćeri Jerusa- 
lem: ideo dilexit me lemske, zato me ie 
Rex et introduxit me zavolio Kralj i uveo 
in cubiculum Suum. | me u odaje svoje. 
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Anti fona u Došašću i na Blagovijest: 

Ne timeas, Mana, Ne boj se, Marijo: 
invenis i gratiam našla si milost pred 
apud Dominum: ec- Gospodom: evo ćeš 
ce concfpies, et pa- začeti i poroditi Sina. 
nes Filium, alleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 
R ubum, quem vi- I U grmu neizgori- 
derat Moyses mcom- vomu, što gaje vidio 
bustum, conserva- Mojsije, uviđamo sa- 
jam agnovimus tuam čuvano tvoje hvale- 
audabilem virgini- vrijedno djevičan- 
tatem: Dei Genitrix, stvo: Bogorodice, 

intercede pro nobis. moli za nas. 

Antifona preko godine: 

Jam hiems transiit. j Već je zima prošla. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Dabit Ei Dominus. Dat će njemu Go- 
spod. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 
Germinavit radix Niknuo je korijen 
Jesse - Jesin. 

Psalam 126 . 

Nisi Dominus mdi- Ako Gospod ne 
ficaverit domum, * in sagradi kuću, * uza- 
vanum laboraverunt, lud se trude, koji je 
qui eedificant eam. grade. 
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Nisi Dominus cu- Ako Gospod ne 
stodierit civitatem, * čuva grada, uzalud 
frustra vigilat, qui bdije, koji ga čuva. 
custodit eam. 

Vanum est vobis Uzalud vam je 
ante lucem surgere: * ustajati prije zore: 
surgite, postquam se- ustajite, iza kako ot- 
deritis, qui mandu- počinete, vi, koji bla- 
catis panem doloris. gujete kruh boli. 

Cum dederit di- Jer on daje san 

lectis Suis somnum: * ljubimcima svojim: 
ecce, hsereditas Do- eto su sinovi baštin- 
mini filii, merces stvo Gospodnje, plod 
fructus ventris. je utrobe nagrada. 

Sicut sagittse in Što su strijele u 

manu potentis: * ita ruci jakome: * to su 
filii excussorum. sinovi potištenima. 

Beatus vir, qui Blago čovjeku, koji 

implevit desiderium ih ima do mile vo- 
suum ex ipsis: * non lje: * ne će se zbuniti, 
confundetur, cum lo- kad se stane razgova- 
quetur inimicis suis rati s neprijateljima 
in porta. svojim na vratima. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Antifona preko godine : 
Već je zima prošla, 

dažd minuo i prošao: 
ustani, prijateljice 
moja, i dođi. 


Jam hiems transiit, 

imber abiit, et re- 
cessit: surge, amica 
mea, et veni. 
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Antifona u Došašću i na Blago vijest: 
Dabit Ei Dominus Dat će njemu Go- 
sedem David patris spođ prijestolje Da- 
Ejus, et regnabit in vida, oča njegova, i 
asternum. kraljevat će u vijeke. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 
Germinavit radix I Niknuo je korijen 
Jesse, orta est stella Jesin, istekla zvijez- 
ex Jacob, Virgo pe- da iz Jakova: Djevi- 
perit Salvatorem: Te ca je porodila Spasi- 
laudamus, Deus no- telja: tebe hvalimo, 
s * er ‘ Bože nas. 

Antifona preko godine: 

Speciosa facta es. | Krasna si. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

Ecce ancilla Do- Evo službenice 
Gospodnje. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Ecce Maria. | Evo Marija. 

Psalam 147. 

Lauda, Jerusalem, 

Dominum : * lauda 
Deum tuum, Sion. 

Quoniam confor- Jer on utvrđuje 
tavit seras portarum prijevornice vrata 
tuarum: * Benedixit tvojih: * blagosivlja 
n'liis tuis in te. sinove tvoje u tebi. 


Hvali, Jerusaleme, 
Gospoda: * hvali Bo- 
ga svojega, Sione. 
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Qui posuit fines Čini da granicama 

tuos pacem: * et adi- tvojimvladamir:*siti 
pe frumenti satiat te. te obiljem pšenice. 

Qui emittit elo- Šalje zapovijed 

quium Suum teme: * svoju zemlji: * brzo 
velćciter currit ser- teče riječ njegova, 
mo Ejus. 

Qui dat nivem si- Dava snijeg kao 
cut lanam: * nebu- vunu: maglu raza- 

lam sicut cinerem siplje kao pepeo. 

spargit. . 

Mittit crystallum Baca grkd svoj kao 

Suam sicut buccel- zalogaje: pred mra- 
las: * ante faciem zom njegovim tko će 
frigoris Ejus quis su- se održati? 
stinebit? 

Emittet verbum Posije riječ svoju 

Suum, et liquefaciet i sve se rastopi: 
ea: * flabit spiritus dune duhom svojim 
Ejus, et fluent aquae. i proteku vode. 

Qui annuntiat ver- On je javio ^Hječ 
bum Suum Jacob, * svoju Jakovu: * na- 
justitias et judicia redbe i odluke svoje 
Sua Israel. Izraelu. 

Non fecit taliter Nije tako učinio m 
' jednome narodu: * i 
svojih odluka nije im 
objavio. 

Slava Ocu. 


omni nationi : * et 
judicia Sua non ma- 
nifestavit eis. 

Gloria Patri. 
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Antifona preko godine : 

Speciosa facta es Krasna si i mila 
et suavis in deliciis u dražesti svojoj, 
tuis, sancta Dei Ge- sveta Bogorodice. 
nitrix. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 

E cce ancilla Domi- Evo službenice 
ni : fiat mihi secun- Gospodnje: budi me- 
dum verbum tuum. ni po riječi tvojoj. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 

Ecce Marta genuit Evo nam Marija 
nobis Salvatorem, porodi Spasitelja, 
quem Joannes videns koga vidjevši Ivan 
exclamavit, dicens : zavapi govoreći: Evo 
Ecce Agnus Dei, Jaganjac Božji, evo 
ecce qui tollit pec- onaj, koji diže gri- 
cata mundi, alleluja! jehe svijeta, aleluja. 

Poglavlje. 

Ab inttio, et ante Od početka i prije 
ssecula creata sum, vijekova ja sam stvo- 
et usque ad futurum rena, i ne ću pre- 
sseculum non desi- stati do vijeka, i u 
nam, et in habita- svetom prebivalištu 
tione sancta coram njemu sam služila. 
Ipso ministravi. 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 
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Poglavje u Došašću i na Blagovijest: 
Egredietur virga Izaći će mladika 

de radice Jesse, et iz stabla Jesina, 

Flos de radice ejus cvijet iz korijena i« - 
ascendet. Et requie- gova procvjeta! ce. 
scet super Eum Spi- I na njemu ce poc - 

rite Dimim- duh G ° Sp0<inl 

8 . Deo gratias. B- Bogu hvala. 

Pjesma. 

Ave, mariš stella, IZdr.vo nrorska^^ 

n P i Mater almaj I , v 

uel Rožia Mati časna, 

Ataue semper oozja i 

q Virgo, I uvieke Djevo, 

Felix cceli porta. Sretna rajska vrata. 

Sumens Ulud Ave Primajući pozdrav 
Gabrielis ore, S usta Gabr ,ela, 

Funda nos in pače, Mir nam ^ 

Mutans Hevae ,/ Fv , 

nomen. Što nam ote Eva. 

« 

Solve vinela reis, Rieši uze grješnim, 
Prole , lumen ^ |d« 

Naša zla ukloni, 
Svako dobro prosi. 


csecis, 
Mala nostra pelle, 
Bona cuncta posce. 
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Monstra te esse 

Matrem, 
Sumat per te preces, 
Qui pro nobis natus 
Tulit esse tuus. 

* 

Virgo singularis, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos, 
Mites fac et 

castos. 

* < 
Vitam praesta 

puram, 

Iter para tutum, 

Ut videntes Jesum 
Semper collaetemur. 

* 

Sit laus Deo Patri, 
Summo Christo 
decus, 

Spin'tui Sancto, 
Tribus honor unus. 

Amen. I 

V. Diffusa est gra- 
tia in labiis tuis. 

R.Proptereabene- 
dixit te Deus in 
seternum. 


| Majkom se pokaži, 
Daj da molbe primi, 
Koji rođen za nas 
Tvoj se htjede 

zvati. 

* 

Djevice bez slične, 
Nad svim blaga, mila, 
Daj nam prostim 
grieha 

Blagim, čistim biti. 

* 

Život čist nam 

podaj, 

Put siguran spremi, 
Da videć Isusa 
Viek se radujemo. 

« 

I Hvala Bogu Ocu, 
Višnjem Kristu 

dika, 

I Svetomu Duhu, 
Trima čast jedina, 
Amen. 

V . Razlita je milost 
na usnama tvojim. 

R. S toga te je 
blagoslovio Bog u 
vijeke. 
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Antifona preko godine : 

Beata Mater. | Blažena Majko. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 
Spiritus Sanctus. | Duh Sveti. 

Antifona od Božića do Svijećnice: 
Magnum heeredi- Veliko otajstvo 

tatis mysterium. nasljedstva. 

Ant. od Uskrsa do Nedj. presv. Trojstva: 
Regina coeli. | Kraljice nebeska. 

Pjesan BI. Dj. Marije. 

Magnificat f * ani- Veliča f * duša 
ma mea Dominum. moja Gospoda. 

Et exsultavit spi- I obradova se duh 
ritus meus * in Deo moj * u Bogu spasu 
salutari meo. mojemu. 

Quia respexit hu- Što pogleda na 
militatem ancillae poniznost službenice 
Suše: * ecce enim ex svoje: * jer evo. od 
hoc beatam me di- sad će me blaženom 
cent omnes gene- zvati svi naraštaji. 

rationes. . . 

Quia fecit mihi Jer mi učim velike 
magna, qui potens stvari onaj, koji je 
est, * et sanctum moguć: * i čije je ime 
nomen Ejus. sveto. 
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Et misericordia I milosrđe njegovo 
Ejus a progenie in od koljena do ko- 
progemes * timen- ljena : * onim, koji 
tibus Eum. ga se boje 1 

in Učini siIna djela 
rachioSuo, disper- mišicom svojom: * 

sit superbos mente rasprši ohole u misli 
cordis sui. srca njihova 

Deposuit potentes Zbaci mogućnike s 

Jv» !e w' •> “ P ri i estoi i a; ' i podiže 

avit humiles, ponizne. 

Esnrientes imple- Gladne napuni do- 
vit bonis, et divites bara: * a bogate ot- 
dimisit inanes. p usti prazne . 

Suscepit Israel Primi Izraela slugu 
puerumSuum, * re- svojega: * spome- 
cordatus misericor- nuvši se milosrđa 
diaeSuae svojega> 

Sicut locutus est Kao što je govorio 
ad patres nostros, * očima našim: * Abra- 
Abraham et semini hamu, i potomstvu 
ejus in sascula. njegovu do vijeka. 

Gloria Patri. Slava Ocu. 

Anti/ona preko godine: 

Beata Mater, et Blažena Majko i 
Intacta Virgo, glo- neoskvrnjena Djevi- 
nosa Regina mundi, ce, slavna Kraljice 
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intercede pro nobis svijeta, posreduj za 
ad Dominum. nas kod Gospoda. 

Anlifona u Došašću i na Blagovijest : 
Spiritus Sanctus Duh Sveti sići će 
in te descendet, Ma- na tebe, Marijo: ne 
ria: ne timeas, habe- boj se, imat ćeš u 
bis in utero Filium utrobi Sina Božjega, 
Dei, alleluja! aleluja. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Magnum haeredi- Veliko otajstvo 
tatis mysterium : nasljedstva: utroba, 
Templum Dei factus koja nije znala za 
est uterus nescientis muža, postade hra- 
virum: non est pol- mom Božjim: koji je 
liitus ex ea carnem od nje uzeo tijelo 
assumens : omnes nije se oskvrnuo; svi 

gentes venient, di- će narodi doći govo- 
centes: Gloria Tibi, reći: Slava tebi, Go- 
Domine! spode. 

Ant. od Uskrsa do Nedj. presv. Trojstva: 
Regina coeli, lae- Kraljice nebeska, 
tare, alleluja: quia raduj se, aleluja: jer 

quem meruisti por- koga si bila dostojna 
tare, alleluja: resur- nositi, aleluja: us- 

rexit, sicut dixit, al- krsnu, kako reče, 
leluja: ora pro nobis aleluja: moli za nas 
Deum, alleluja. | Boga, aleluja. 


Mali Oficij 


5 
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Kyrie, eleison. Gospođe, pomiluj. 

Christe, eleison. Kriste, pomiluj. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

HJ . Domine, exau- Gospode, usliši 

di orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 

ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Molitva preko godine : 

Oremus. Concede Pomolimo se. Do- 

nos famulos Tuos, pusti, molimo te Go- 
quassumus Domine spode, da se mi sluge 
Deus, perpetua men- tvoje neprestanim 
tis et corporis sani- zdravljem pameti i 
tate gaudere, et glo- tijela veselimo, i da 
riosa beatas Mariae se slavnim odvjeto- 
semper ( Virginisinter- vanjem blažene Ma- 
cessione, a praesenti rije vazda Djevice 
liberari tristitia, et od sadašnje žalosti 
aeterna perfrui lasti- izbavimo, a dostig- 
tia. Per Dominum nemo vječnu radost, 
nostrum Jesum Chri- Po Gospodu našemu 
stum, Filium Tuum, Isukrstu.Sinu tvomu, 
qui Tecum vivit et koji s tobom živi i 
regnat in unitate kraljuje u jedinstvu 
Spiritus Sancti Deus, Duha Svetoga Bog, 
per omnia saecula po sve vijeke vi- 
saeculorum. jekova. 

R. Amen. R. Amen. 
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U vrijeme Došašća. 

Molitva. 

1 Pomolimo se. 

0 Mari« I Bože, ko|i »i hotlo, d. 

qm de beatae Anđelovu naviie- 

Virginis ^ r0 ^ ? tcnju Riječ tvoja 
bum Tuum, A g tijelo u krilu 

v" Sene Djevice Ma- 
suscipere vol udi j el i nam, ko,i 

praesta suppUcibus r 1 molimo, 

P T „i, ut ,»i v«,e »» £ vierujem „, 

Genitricem Del ere ona uistinu 

dimus , ejus apud d 1 tako ge 

T ter « S o,«o m 

adjuvemur. Per ) pomogne- 

dem Dominum no- kod t Go . 

strum Jesum Chn ® Isu . 

stum, Filium Tu , P g. tvome, 
qui Tecum vivit et krstu^ ^ . 

regnat in unitate Sp 1 u j ed i ns tvu 

ritus Sancti Deu , DuhaSveto g a Bog,po 
per omnia sae v ij e kc vijekova. 

sseculorum. Amen> 

R. Amen. 1Y 

Molitva u vrijeme Božično : 

Dpus I Pomolimo se. 

Oremus. Deus, gi p i odn im 

ŠtmM^v^ldievi’čanstvom bla- 

5 * 
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nitate foecunda, hu- žene Djevice Marije 
mano generi praemia ljudskome rodu po- 
dijelio darove vječ- 
noga spasenja; udi- 
jeli molimo , da 
osjetimo kako za 
nas posreduje ona, 
po kojoj smo zaslu- 
žili primiti početnika 
života, Gospoda na- 
šega Isukrsta Sina 
tvoga, koji s tobom 
[ živi i kraljuje u je- 
dinstvu Duha Sve- 
toga Bog, po sve 
vijeke vijekova. 

R. Amen. 

Spomen Svetih. 

Ant. Sancti Dei Ant. Svi Sveci Bo^ii 
omnes, intercedere di- udostojte se posredo ' 
gnemini pro nostra om- vati za naše i sv du 
niumque salute. spasenje. 

Laetamini i n Radujte se u 

Domino, etexsultate, Gospodu, i veselite 

,US d' u* i se P rav ednici. 

R- Et glonamini, R. I dičite se svi 
omnes recti corde. koji* ste prava srca.’ 
Oremus. Protege, Pomolimo se 
Uomine, pćpulum Štiti, Gospode, puk 


prasstitfsti : tribue 

quaesumus, ut ipsam 
pro nobis interce- 
dere sentiamus, per 
quam meruimus au- 
ctorem vit® susci- 1 
pere, Dominum no- 
strum Jesum Chri- 
stum Filium Tuum, 
qui Tecum vivit et 
regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
per omnia saecula 
saeculorum. 

R. Amen. 
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Tuum, et Aposto- 
lorum Tuorum Petri 
et Pauli et aliorum 
Apostolorum patro- 
cinio confidentem, 
perpetua defensione 
conserva. 

Omnes Sancti Tui, 
quaesumus Domine, 
nos ubique adjuvent: 
ut, dum eorum me- 
rita recolimus, pa- 
trocinia sentiamus ; 
et pacem Tuam no- 
stris concede tempo- 
ribus, et ab Ecclesia 
Tua cunctam repelle 
nequitiam; iter, actus 
et voluntates nostras 
et omnium famulo- 
rum Tuorum in salu- 
tis Tuse prosperitate 
dispone ; benefacto- 
ribus nostris sempi- 
terna bona retribue, 
et omnibus fidelibus 
defunctis requiem 
seternam concede. 
Per Dominum no- 


svoj, i njega, koji se 
uzda u zaštitu Apo- 
stola tvojih Petra i 
Pavla i ostalih Apo- 
stola, neprestanom 
obranom sačuvaj. 

Svi Sveci tvoji, 
molimo Gospode, 
neka nas svuda po- 
mognu; da dok štu- 
jemo njihove zasluge, 
osjećamo njihovu 
zaštitu; i podaj mir 
svoj našim vreme- 
nima, te od Crkve 
svoje odagnaj svaku 
zloću; put, djela i 
volje naše i svih 
sluga svojih upravljaj 
k sreći svojega spa- 
senja ; dobročinite- 
ljima našim uzvrati 
vječnim dobrima, a 
svim vjernim mrtvim 
podaj vječni pokoj. 
Po Gospodu našemu 
Isukrstu Sinu tvomu, 
koji s tobom živi i 


r 
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strum Jcsum Chri- | kraljuje u jedinstvu 
stumFiliumTuum,qui Duha Svetoga Bog, 
Tecum vivit et regnat po sve vijeke vije- 
in unitate Sptritus kova. 

Sancti Deus, per 
omnia saecula saecu- 
lćrum. 

R' Amen. R. Amen. 

V- Domine, exau- V- Gospode, usliši 

di orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

Benedicamus V. Blagosivljajmo 

Domino. Gospoda. 

R. Deo gratias. Bogu hvala. 

Fidelium ani- Jf. Vjernih duše 

«ias per misericor- po milosrđu Božjem 
diamDei requiescant počivale u miru. 
in pače. 

R. Amen. R. Amen. 

U vrijeme Došašća za Spomen Svetih govori se: 

Ant. Ecce Dominus Ant. Evo doći će 
vemet, et omnes Sancti Gospod , i svi Sveci 
Ejus cum Eo: et erit njegovi s njime: i bit 
llla * ux magna. će u onaj dan svjetlost 
Alleluja. velika. Aleluja. 

V. Ecce apparebit V- Evo će se po- 
Dominus super nu- javiti Gospod na 
bem candidam; svijetlom oblaku. 
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R.Etcum EoSanc- R- I s njime hi- 
torum millia. ljade Svetaca. 

Oremus. Consci- Pomolimo se. ba- 
entias nostras, quse- 

sumus Domine, visi- , . .. . , 

tando purifica: ut hođenjem očisti: da 

veniens Jesus Chri- kad dođe Isukrst 
Stus Filius Tuus Do- Sin tvoj, Gospod nas, 
minus noster cum om- sa svima Svecima 
nibus Sanctis, para- svojim, nađe u nama 
tamSibiinnobis inve- sebi dostojno pre- 
niat mansionem. Qui bivalište. Koji s to- 
Tecum vivit et regnat bom živi i kraljuje 
in unitate Spiritus u jedinstvu Duha 
Sancti Deus, per om- Svetoga Bog, po sve 
nia saecula saeculorum. vijeke vijekcva. 

R. Amen. R- Amen. . 

Domine, exaudi ii- Gospode, uslisi 

orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

y. Benedicamus V. Blagosivljajmo 

Domino. Gospoda. 

R. Deo gratias. R- Bogu hvala. ^ 

Fidelium ani- V- Vjernih duše 

mae per misericor- po milosrđu Božjem 
diam Dei requiescant počivale u miru. 
in pače. 

R. Amen. 


vješti naše, molimo, 
Gospode svojim po- 


R. Amen. 



AD COMPLETORIUM — 

NA POVEČERJU. 

Ave, Maria. | Zdravo, Marijo. 

Converte nos.f ' 

Deus salutaris noster; 

R- Et averte iram 
Tuam a nobis. 

Deus, f in adju- 
toriummeumintende. 

R. Domine, ad ađ- 
juvandum me festina. 

Gloria Patri. 

Alleluja, iH Laus 
Tibi, Domine, Rex 
seternae gloriae. 

Psalam 128 . 

Saepe expugnave- Često su me na- 
runt me a juventu- padali od mladosti 
te mea, * dicat nunc moje, * neka sad 
Israel : reče Izrael. 

Saepe expugnave- Često su me na- 
runt me a juventiite padali od mladosti 
mea: * etenim non moje: * ali me nijesu 
potuerunt mihi. mogli svladati. 


V. Obrati nas, f 
Bože, spasitelju naš. 

R. I odvrati srdžbu 
svoju od nas. 

Hl . Bože f na po- 
moć moju priteci. 

R. Gospode, po- 
hiti, da mi pomožeš. 

Slava Ocu. 

Aleluja, i/i Hvala 
Tebi, Gospode, Kra- 
lju vječne slave. 
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Supra dorsum me- Na mojim su le- 
um fabricaverunt dima zidali grješnici. 
peccatores: * prolon- * i povećavali zloću 
gaverunt iniquitatem svoju, 
suam. 

Dominus justus Ali je pravedni 

conciditcervicespec- Gospod oborio tjeme 
catorum: * confun- grješnika: * smesti 

dantur et convertan- će se i odstupit ce 
tur retrorsum omnes, natrag svi, koji mrze 
qui oderunt Sion. Siođ. 

Fiant sicut fcenum Bit će kao sijeno 
tectorum, * quod pri- na krovovima: * koje 
usquam evellatur, sahne prije nego se 
exaruit: iščupa. 

De quo non im- Od kojeg ne će 

plevit manum suam, žetelac napuniti ruke 
qui metit, * et sinum svoje, * ni naručaj 
suum, qui mantpulos svoj, koji kupi sno- 
colligit. pove. 

Et non dixerunt, I koji prolaze ne 
qui prseteribant: Be- će reći : ^ Blagos ov 
nedictio Domini su- Gospodnji nad vama. 
per vos: * benedixi- * blagosivljamo vas 
mus vobis in nomi- u ime Gospodnje, 
ne Domini. 

Gloria Patri. | Slava Ocu. 
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Psalam 129. 
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De profundis cla- 
mavi ad Te, Domi- 
ne: * Domine, exaudi 
voćem meam: 

Fiant auresTu® in- 
tendentes * in voćem 
deprecationis me®. 

Si iniquitates ob- 
servaveris, Domine: 

Domine, quis susti- 
nebit? 

Quia apud Te pro- 
pitiatio est, * et pro- 
pter legem Tuam su- 
stinui Te, Domine. 

Sustinuit anima 
mea in verbo Ejus, 

* speravit anima mea 
in Domino. 

A custodia matu- 
tina usque ad noc- 
tem * speret Israel 
in Domino. 

Quia apud Domi- 
num misericordia, *. 
et copiosa apud Eum 
redemptio. 


[ Iz dubine vapijem 
k tebi, Gospode: * 
Gospode usliši glas 
moj. 

Neka paze uši 
tvoje * na glas mo- 
ljenja mojega. 

Ako na bezakonja 
budeš gledao, Go- 
spode : * Gospode, 
tko će ostati? 

Ali je u tebe smi- 
[lovanje: * i radi za- 
kona tvojega uzdam 
se u te, Gospode. 

Uzda se duša moja 
u riječ njegovu: * ufa 
se duša moja u 
Gospoda. 

Od straže jutarnje 
sve do noći: * neka 
se ufa Izrael u Go- 
spoda. 

Jer je u Gospoda 
milosrđe: * i obilno u 
njega otkupljenje. 


Et Ipse redimet 
Israel * ex omnibus 
iniquitatibus ejus. 

Gloria Patri. 


Domine, non est 
exaltatum cor meum, 

* neque elati sunt 
oculi mei: 

Neque ambulavi 
in magnis, * neque 
in mirabilibus super 
me. 

Si non humiliter 
sentiebam,* sedexal- 
tavi animam meam: 

Sicut ablactatus 
est super matre sua, 
* ita retributio in 
anima mea. 

Speret Israel in 
Domino * ex hoc 
nunc, et usque in 
smculum. 

Gloria Patri. 
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I on će otkupiti 
Izraela * od sviju 
bezakonja njegovih. 

Slava Ocu. 

130. 

Gospode, ne na- 
dima se srce moje: 

* niti se uznose oči 
moje. 

Niti idem na ve- 
liko: * ni na ono, 
što je više od mene. 

Ako se nijesam 
ponizio: * nego sam 
se u duši uzoholio: 

Neka se odvrati 
duši mojoj: * kao 

dojenčetu odbivenu 
od matere njegove. 

Nek se ufa Izrael 
u Gospoda, * od sada 
i do vijeka. 

Slava Ocu. 


Psalam 
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Pjesma. 

Memenlo, rerum Spomen'se.Tvorče 
Conditor, Nostri svemira, * Da tijela 
quod olim corporis, oblik našega, * Od 

V , aCra V b aIv ° D ' evice se rađajuć, 
Virginis Nascendo, * Sebi si jednoć uzeo 
iormam sumpseris. 

t . M f n n a - , Mat * r Š™- Marijo, Majko mi- 
. ? ulci f P aren « losti, * Ti slatka mati 
elemen Tu nos blagosti, * Od duš- 
ab hoste protege, * manina brani nas, * 
tt mortis hora sii- A na čas smrti pri- 
scl P e - mi nas. 

Jesu Tibi sit glo- Slava ti budi, Isuse, 
a, Qui natus es * Kog' rodi čista Dje- 
de Virgine, Cum vica, * S Ocem i s 
Patre, et almo Spi- Duhom presvetim * 
ntu, In sempiterna U vjekovječne vje- 
smcula. Amen. kove. Amen. 

Poglavlje. 

Ego Mater pul- Ja sam mati lijepe 
chras dilectioms, et ljubavi i straha i 
timoris, et agnitionis, znanja i svetoga 
et sanctae spei. ufanja. 

R- Deo gratias. R . Bogu hvala. 
cV. Ora pro nobis, Moli za nas 

sancta Dei Genitrix. | sveta Bogorodice 
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K- Ut digni effi- R. Da dostojni po- 
ciamur promissioni- stanemo obećanja 
bus Christi. Kristovih. 

Poglavje u vrijeme Došašća i na Blagovijest : 
Ecce Virgo conci- Evo Djevica će 
piet, et pariet Filium, začeti i poroditi Sina 
et vocabitur nomen i nadjenut će mu ime 
Ej us Emmanuel. Bu- Emanuel. Maslo će 
tyrum, et mel co- i med blagovati, da 
medet, ut sciat re- znade odbaciti zlo, 
probare malum, et a izabrati dobro, 
eligere bonum, 

R. Deo gratias. R. Bogu hvala. 

Angelus Do- li/. Anđeo Gospod- 
mini nuntiavit Ma- nji navijesti Mariji, 
rise ; 

R. Et concepit de R. I zače po Duhu 
Špiritu Sancto. Svetomu. 

Antifona preko godine : 

Sub tuum prassi- Pod tvoju obranu* 
dium. 

Antifona u Došašću i na Blagovijest: 
Spiritus Sanctus. | Duh Sveti. 

Antifona od Božića do Svijećnice : 
Magnum haeredi- Veliko otajstvo 
tatis mysterium. nasljedstva. 
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Antifona od Uskrsa do Nedj. presv. Trojstva: 
Regina coeli. | Kraljice nebeska. 

Pjesan Šimunova. 


Nunc dimittis f 
servum Tuum, Do- 
mine, * secundum 
verbum Tuum in 
pače. 

Quia viderunt oculi 
mei * salutare Tuum, 
Quod parasti * 
ante faciem omnium 
populorum: 

Lumen ad revela- 
tićnem gentium, * 
etgloriam plebisTuse 
Israel. 

Gloria Patri. 


Sad otpusti f slugu 
svoga, Gospode: * po 
riječi svojoj u miru. 

Jer vidješe oči 
moje : ’ spasenje tvoje. 

Koje si pripravio: * 
pred licem sviju 
naroda, 

Svijetlo na prosvi- 
jetljenje naroda: * i 
slavu puka tvoga 
Izraelskoga. 

Slava Ocu. 


Antifona preko godine : 


Sub tuum prsesi- 
dium confugimus, 
sancta Dei Genitrix, 
nostras deprecatio- 
nes ne despicias in 
necessitatibus no- 
stris sed a periculis 


Pod tvoju obranu 
utječemo se, sveta 
Bogorodice, naše 
molbe ne odbaci u 
potrebam našim, ne- 
go od svih pogibli 
oslobodi nas vazda, 
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cunctis libera nos 
semper, Virgo glo- 
riosa et benedicta. 
Kyrie, eleison. ! 
Christe, eleison. | 
Kyrie, eleison. 
j ’J . Domine, exaudi 
orationem meam. 

Et clamor meus 
ad Te veniat. 


Djevice slavna i 
blagoslovljena. 

Gospode, pomiluj. 
Kriste, pomiluj. 
Gospode, pomiluj. 
Gospode, usliši 
molitvu moju. 

R. I vapaj moj k 
tebi neka dođe. 


Molitva. 


Ore mu s. Beatse I 
et gloriosse semper 
Virginis Marise, quae- 
sumus Domine, inter- 
cessio gloriosa nos 
protegat: et ad vitam 
perducat seternam. I 
Per Dominum no- 
strum Jesum Chri- 
stum, Filium Tuum, 
qui Tecum vivit et 
Spiregnat in unitate 
ritus Sancti Deus, 
per omnia ssecula 
saeculorum. 

R. Amen. 


Pomol im o se. 
Molimo, Gospode, 
da nas štiti zagovor 
blažene i slavne 
vazda Djevice Mari- 
je, i da nas privede 
u vječni život. Po 

Gospodu našemu Isu- 

krstu Sinu tvomu, 
koji s tobom živi i 
kraljuje u jedinstvu 
Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 
kova. 

R. Amen. 
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Domine, exaudi J7. Gospode, usliši 
orationem meam, molitvu moju. 

R- Et clamor meus R. I vapaj moj k 
ad Te veniat. tebi neka dođe. 

H/. Benedicamus Blagosivljajmo 

Domino. Gospoda. 

R- Deo gratias. R. Bogu hvala. 

V. Benedicat et H/. Blagoslovio i 
custodiat nos omni- čuvao nas svemogući 
potens et misericors i milosrdni Gospod: 
Dominus, Pater, f et Otac, f i Sin i Duh 
Filius, et Spiritus Sveti. 

Sanctus. 

R. Amen. R. Amen. 

U Adventu i na Blagovijest. 

Spiritus Sanctus Duh Sveti sići 

in te descendet, Ma- će na tebe, Marijo: 
n "a: ne timeas, ha- ne boj se, imat ćeš 
bebis in utero Filium u utrobi Sina Bož- 
Dei, alleluja. jega, aleluja. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

Christe, eleison. Kriste, pomiluj. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

?7. Domine, exaudi y. Gospode, usliši 

orationem meam, molitvu moju. 

R. Et clamor meus R. I vapaj moj, k 

ad Te veniat. tebi neka dođe. 


Ad Completoruuu^^!!i U - 145 


Oremus. Deus, 1 
qui de beatse Mariš , 
Virginis utero Ver- 
bum Tuum, Angelo 
nuntiante, carnem 
suscipere voluisti: 
prssta supplicibus 

Tuis, ut qui vere eam 
Genitricem Dei cre- 
dimus, ejus apud Te 

intercessionibus ad- 

iuvemur. P er eundem 
Dominum nostrum 
Jesum Christum Fi- 
lium Tuum, qui Te 
cum vivit et regnat 
in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per 
omnia sscula sscu- 
lorum. 

R. Amen. I 

Iza Molitve 

y . Domine, exaudi I 
orationem meam, | 

i sve ostalo kako 


Pomolimo se, 

Bože, koji si hotio, 
da po Anđelovu na- 
viještenju Riječ tvoja 
uzme tijelo u knlu 
blažene Djevice Ma- 
rije: udijeli nam, - 

koji te smjerno mo- 
limo, da kao što 
vjerujemo, da je ona 
uistinu Bogorodica, 
tako da se njezinim 
zagovorom kod tebe 
pomognemo. Po isto- 
me Gospodu našemu 
Isukrstu Sinu tvome, 
koji s tobom živi i 
kraljuje u jedinstvu 
Duha Svetoga Bog, 
po sve vijeke vije- 

kova. 

R. Amen. 

govori se: 

jjr. Gospode, usliši 
molitvu moju, 

gore na sir. 144. 



— AJ ^ompletoriuin - Na Povečerin. 


Od Božića do Svijećnice. 


Magnum haeredita- 
tis mysterium: tem- 
plum Dei factus est 
uterus nescientis vi- 
• rum: »on est pollutus 
ex ea carnem assu- 
mens: omnes gentes 
venient, dicentes : 
Gloria Tibi, Domine. 

Kyrie, eleison. I 
Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 

Domine, exau- 
di orationem meam, 
R - Et clamor meus 
ad Te veniat. 

Oremus. Deus, 
qui salutis aeternm, 
beatae Marias virgi- 
nitate foecunda, hu- 
mano generi prasmia 
prasstitisti : tribue , 

quaesumus, ut ipsam 
pro nobis interce- 
dere sentiamus, per 
quam meruimus au- 


Veliko otajstvo na- 
sljedstva: utroba, 

koja nije znala za 
muža, postade hra- 
mom Božjim: koji je 
od nje uzeo tijelo 
nije se oskvrnuo : 
svi će narodi doći 
govoreći: Slava tebi, 
Gospode. 

Gospode, pomiluj. 

Kriste, pomiluj. 

Gospode, pomiluj. 

Gospode, usliši 
molitvu moju. 

R- I vapaj moj k 
tebi neka dođe. 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim 
djevičanstvom bla- 
žene Djevice Marije 
ljudskome rodu po- 
dijelio darove vječ- 
noga spasenja: udi- 
jeli, molimo, da 
osjetimo kako za 
nas posreduje ona, 
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ctorem vitae susci- po kojoj smo zaslu- 
pere, Dominum no- žili primiti početnika 
strum Jesum Chri- života, Gospoda na- 
stum Filium Tuum, šega Isukrsta, Sina 
qui Tecum vivit et tvoga: koji s tobom 
regnat in unitate Spi- živi i kraljuje u je- 
ritus Sancti Deus, dinstvu Duha Sveto- 
per omnia saecula ga Bog, po sve vi- 
sseculorum. jeke vijekova. 

Amen. R- Amen. 

Iza Molitve govori se: 

Domine, exau- Tff. Gospode, usliši 
di orationem meam, molitvu moju, 

i sve ostalo kako gore preko godine na str. 144. 

U vrijeme Uskrsno. 

Regina coeli, lae- Kraljice nebeska, 
tare, alleluja: quia raduj se, aleluja: jer 
quem meruisti por- koga si bila dostojna 
tare, alleluja: resur- nositi, aleluja: us- 

rexit , sicut dixit, krsnu, kako reče, 
alleluja: ora pro no- aleluja: moli za nas 
bis Deum, alleluja. Boga, aleluja. _ 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 

Christe, eleison. Kriste, pomiluj. 

Kyrie, eleison. Gospode, pomiluj. 


9. Domine, exau- 

n- -tt clamor me- i 

» d ^ , 4nia ,” e | 

Uremus. Beat^ 

I* semper 

V >*»uu8 Mari«, ,4.1 

SUmus Domine, infe*. 

cessio gJoriosa nos 
Protegat: et ad v °° i 

tam Perducat eeter- 
nam. p er • 1 

‘■»‘rmlJZrSS 

Kfiium -/„„„ I 
^ Tecum vivit et I 
ć e «”f ^ uniu’e 
D S f‘" tasS f”c'iDe U s,l 

^cuJćr^m. 3 SaSCU,a | 

R- Amen. 

„3. D6 ” , ” c .Maudi| 

- T. 

D6mmo BenediCđmus | 

,P eo gratias. 

‘ v - oenedfcat et I 

n»s o M J.' 


| J;C«K usi® 

moJl tvu moju. 

<^ v . ap ir ik 

1 Molimo, _ ^ Gospode,' 
nas štiti zagovor 
,Wazene i sj avne vaz- 
, đa djevice Marije, 

1 aa nas privede u 

v JPcn, život Po Gq _ 

spodu našemu I su . 

Sinu tvomu, 
l°n « tobom živi i 
l^juje u jedinstvu 
I Duha Svetoga Bog 

kova Ve Vi/eke Vi ' e - 

^ R- Amen. 

mnf; G ° Sp0de . usliši 
niohtvu moju. 

k 

Govo®' S0Sivli ‘ im ° 

R- Bogu hvala. 

. blagoslovio i 

čuvao n ac „ 

nas svemo- 


Ad Completorium — Na Povečerju. 14Q 


potens et misericors gući i milosrdni Go- 
Dominus, Pater, f spod: Otac, f i Sin 
et Filius, et Spiritus i Duh Sveti, 
Sanctus. 

R- Amen. R. Amen. 

Sii/edi jedna od Zaključnih anlifona. 




ZAKLJUČNE ANTIFONE BL. DJ. M. 

koje se mole soaki put, kad se završi 
ko/i dio Oficija. 


Preko godine 

t. j. od I. Več. presv. Trojstva do Subote pred 
I. Nedj. Došašća : 

Salve, Regina, Ma- Zdravo Kraljice, 
ter misericordiae, * Majko milosrđa, * 
vita, dulcedo et spes živote, slasti i ufanje 
nostra, salve. * Ad naše, zdravo. * K 
te clamamus, exsules tebi vapijemo pro- 
filii Hevae. * Ad te gnani sinovi Evini,* 
suspiramus gementes K teki uzdišemo 
et flentes in hac tugujući i plačući 
lacrymarum valle. * u ovoj suznoj dolini. 
Eja ergo, advocata * Svrni dakle, Od- 
nostra, * illos tuos vjetnice naša, * one 
misericordes oculos svoje milostive oči 
ad nos converte. * na nas, * te nam 
Et Jesum, benedic- poslije ovoga progo- 
tum fructum ventris na pokaži Isusa, * 
tui, nobis post hoc blagoslovljeni plod 
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exilium ostende. utrobe ^ svoje.^ # q 

? 0 S S oM.S JL* Djevice Ma- 
rijo. 

i • XI Moli za nas < 

XI Ora pro nobis, ti- j 

sv t D, or °4 oini 

rsff-* EST 

mam C ut rP dignum Filii i dušu slavne Djevice 

^Uit^lu^-^e^e.pda 

fici merer ^ Ur ; 0Q p e . bivalište Sinu tvoje- 
ritu Sancto coope oi n&s ona) 

rante, praeparasti: da, m - b radošću 
ut cujus commemo- koje s 
ratioae betamur, ejus ^»“"> C “°j oyolom 
pi, iaterc.sa.oae ab mm z ž h 

instant.bus mal,. et »«*" od vjeine 

ri£t 

minum nostrum. 

1^. Amen. 


Amen. 
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V. Divinum f au- V. Božanska f po- 
xilium maneat sem- moć bila sveđer s 
per nobiscum. nama. 

B- Amen. R. Amen. 

U Došašću i u vrijeme Božično. 

Od Večernje Subote pred I. Nedj. Došašća do 
Večernje Svijećnice (2. velj.) : 

Alma Redemptoris I Časna Mati Spasi- 
Mater, quae pervia telja, ti prohodna 
coeli * Porta manes, rajska vrata, * Mor- 
et stella mariš, suc- ska zvijezdo, daj 
curre cadenti, Sur- pomozi slabom puku, 
gere qui curat, po- koji pada, * I nastoji 
pulo: tu, quae genut- pridignut se: Ti koja 
sti, * Natura mirante, si porodila, * Na 
tuum sanctum Geni- prirode divno čudo, 
torem, * Virgo prius Svoga svetog Rodi- 
ac posterius, Gabri- telja, * Djevo prije 
elis ab ore * Sumens i poslije, * Gabrijela 
iHud Ave, peccato- kad iz usta * Ono 
rum miserere. »zdravo« jednom 

primi, Daj, smiluj se 
grješnicima! 

U Došašću : 

Angelus Domi- V. Anđeo Gospod- 
ni nuntiavit Mariae, nji navijesti Mariji. 

R. Et concepit de R. I zače po Duhu 
Špiritu Sancto. Svetomu. 
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Oremus. Grati- Pomolimo se. 
am Tuam, qu^sumus Milost tvoju, molimo 
Domine, mentibus Gospode, uli) u duše 
nostris infunde: ut naše, da nn, o] 

qui, Angelo nunti- smo po Anđelovu 
ante Christi Filii navijestenju spoznali 
Tui ’ incarnationem utjelovljenje Krista 
cognovimus, per pas- Sina tvoga, P° muc j* 
sionem Ejus et eru- njegovo, i krizu k 
cem adresurrectionis slavi uskrsnuća p 
gloriam perducamur. vedcn ‘ b ? 1 f eI ^ 0 ' srin 
Per eundem Chri- istom Kristu Gospo- 
stum Dominum no- du našemu. 

strum. ^ . 

R. Amen. B- Amen ’ 

Od Božića do Svijećnice : 

W. Post partum, Poslije poroda, 

Virgo, inviolata per- Djevice, ostala si 

, neoskvrnjena. 

m R. Dei Genitrix, R. Bogorodice moli 

intercede pro nobis. se za nas. 

Oremus. Deus, Pomolimo se, 
qui salutis aeternae, Bože, kop si plodnim 
beatse Mariae virgi- djevičanstvom bla- 
nitate fceciinda, hu- žene Djevice Manje 
mano generi praemia ljudskome rodu p - 
praestitisti : tribue, dijelio darove vjec- 

quaesumus, ut ipsam | noga spasenja, ud - 
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pro nobis interce- 
dere sentiamus, per 
quam meruimus au.- 
ctorem vitae suscfpe- 
re Dominum nostrum 
Jesum Christum Ff- 
lium Tuum, 

R. Amen. 

V. Divfnum f au- 
xilium maneat sem- 
per nobfscum. 

R. Amen. 


Ave, Regfna coe- 
lorum, * Ave, Do- 
mina Angelorum: * 
Salve radix, salve 
porta, * Ex qua 
mundo lux est orta. 
* Gaude, Virgo glo- 
riosa, * Super om- 
nes speciosa : * Vale, 
o valde decora, * Et 
pro nobis Christum 
exora. 


| jeli, molimo, da 
osjetimo kako za nas 
posreduje ona, po 
kojoj smo zaslužili 
primiti početnika ži- 
vota, Gospoda na- 
šega Isukrsta, Sina 
tvoga. 

R. Amen. 

V. Božanska f po- 
moć bila sveđer s 
nama. 

I?. Amen. 


Zdravo, Kraljice 
nebeska, * Zdravo 
Gospođo Anđelska, 
Zdrav , korijene , 

I zdravo, vrata, * S 
kojih svijetu luč je 
data: * Veseli se, 
Djevo slavna, * Uzo- 
rita nada svima ; * 
Zdravo da si, krasna 
toli * Krista Boga 
za nas moli. 


V. Dignare me lau- 
dare te, Virgo sa- 
crata. 

R. Da mihi virtu- 
tem contra hostes 
tuos. 

Oremus. Conce- 
de, misericors Deus, 
fragilitati nostrse prse- 
sidium: ut qui sanc- 
tse Dei Genitricis me- 
moriam agimus, inter- 
cessionis ejus auxilio 
a nostris iniquitati- 
bus resurgamus. Per 
eundem Christum Do- 
minum nostrum. 

R. Amen. 

V. Divfnum f au- 
xflium maneat sem- 
per nobfscum. 

R. Amen. 


V. Učini me do- 
stojnim, da te hvalim, 
Djevice presveta. 

R. Daj mi krepost 
proti neprijateljima 
tvojim. 

Pomolimo se. 
Podaj pomoć, sve- 
mogući Bože, slabosti 
našoj: da mi, koji 

štujemo uspomenu 
svete Bogorodice, 
pomoću njezinog za- 
govora uskrsnemo 
od svojih zloća. Po 
istom Kristu, Go- 
spodu našemu. 

R. Amen. 

V. Božanska f po- 
moć bila sveđer s 
nama. 

R. Amen. 


U vrijeme Vazmeno. 

Od Večernje Velike Subote do Več. Subote 
po Duhovima: 


Regfna coeli, lae- 
tare, alleluja, * Quia 
quem merufsti por- 


Kraljice nebeska, 
raduj se, aleluja. 
Jer koga si bila do- 


U Korizmi 

t. j. od 2. velj. do Velike Subote 
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tare, alleluja, * Re- stojna nositi, aleluja.* 
surrexit, sicut dixit, Uskrsnu, kako reče, 
alleluja. * Ora pro aleluja. * Moli za 
nobis Deum, alleluja. nas Boga, aleluja. 

Gaude et lasta- V. Veseli se i 
re, Virgo Marta, alle- raduj se, Djevice 
lli i a • Marijo, aleluja. 

I?. Quia surrexit R. Jer uskrsnu 
Dominus vere, alle- Gospod uistinu, ale- 
la )a ! luja. 

Oremus. Deus, Pomolimo se. 
qui per resurrectio- Bože, koji si se do- 
nem Fihi Tui, Do- stojao obradovati 
mini nostn Jesu Chri- svijet uskrsnućem 
sti, mundum laetifi- Sina svoga, Gospoda 
care dignatus es : našega Isukrsta, daj 
prassta, quaesumus, molimo te, da po 
ut per Ejus Genitrt- Majci njegovoj, Dje- 
cem, Vfrginem Ma- vici Mariji, zadobi- 
riam perpetuae capia- jemo radosti vječno- 
mus gaudiavitas. Per ga života. Po istom 
eundem Christum Do- Kristu Gospodu na- 
minum nostrum. šcmu. 

R. Amen. R. Amen, 

V. Divinum f au- V, Božanska f po- 

xilium maneat sem- moć bila sveđer s 
per nobtscum. nama. 

R. Amen. r. Amen. 

Moli se Oče naš, Zdravo Marijo i Vjerovanje. 








Ad Laudes. Na Pohvalama, 

Antiphona. Vulne- Antifona. On bi 
ratus est propter ranjen za bezakonja 
iniquitates nostras, naša, satrven bi za 
attritus est propter zločinstva naša, po- 
scelera nostra, disci- karanje bi na njemu 
plina pacis nostrse radi našega mira, i 
super Eum, et livore modricom Njegovom 
Ejus sanati sumus. ozdravismo. 

V. Vere languores V. Zaista slabosti 
nostros Ipse tulit, naše On uze, 

R. Et dolores no- R. I boli naše On 
stros Ipse portavit. podnese. 

Ad Fes per as. Na Večernji. 

Antiphona. Ad Je- Antifona. A do- 
sum autem cum ve- šavši k Isusu, kad 
nissent, ut viderunt vidješe, da je već 
Eum jam mortuum, mrtav, ne prebiše 
non fregerunt Ejus Mu golijeni, nego 
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crura; sed unus mi- 
litum lancea latus 
Ejus aperuit, et con- 
tinuo exivit sanguis 
et aqua. 

V. Haurietis aquas 
in gaudio, 

B- De fontibus Sal- 
vatoris. 

Oremus, Conce- 
de, quaesumus, omni- 
potens Deus: ut qui 
in sanctissimo dilecti 
Filii Tui Corde glo- 
riantes, prsecfpua in 
nps caritatis ejus be- 
neficia recolimus, 
eorum pariter et 
actu delectemur, et 
fructu. 


2. Uspomena bez 

Ad Laudes 
et ad Vesperas. 

V. Tota pulchra es 
Maria! 


jedan od vojnika 
kopljem otvori rebro 
Njegovo, i odmah 
proteče krv i voda. 

V. Crpsti ćete vo- 
du s radošću, 

1$. Iz izvora Spasi- 
teljeva. 

• 

Pomolimo se. 
Podaj molimo, sve- 
mogući Bože, da mi 
koji dičeći se presve- 
tim Srcem ljubljenoga 
Sina Tvoga, častimo 
poglavita dobročin- 
stva njegove ljubavi 
prema nama, njiho- 
vim se također na- 
sladimo djelom i plo- 
dom. 

grješnog Začeća. 

Na Pohvalama 
i na Večernji. 

V. Sva si, lijepa, o 
Marijo! 


1$. Tota pulchra es 
Maria! 

V. Et macula ori- 
ginalis non est in te! 

1$. Et macula ori- 
ginalis non est in te! 

V. Tu gloria Je- 
rusalem! 

1$. Tu laetitia 
Israel! 

V. Tu honorificen- 
tia populi nostri! 

B. Tu advocata 
peccatorum! 

V. O Maria! 

1$. O Maria! 

V. Virgo pruden- 
tissima! 

1$. Mater clemen- 
tissima! 

V. Ora pro nobis! 
B- Intercede pro 
nobis ad Dominum 
Jesum Christum! 

V. In Conceptione 
tua, Virgo, immacu- 
lata fuisti. 


B- Sva si, lijepa, o 
Marijo! 

V. I grijeha istoč- 
noga nije u tebi! 

1$. I grijeha istoč- 
noga nije u tebi! 

V. Ti slava Jeru- 
salema! 

1$. Ti radost Izra- 
ela! 

V. Ti dika puka 
našega! 

B- Ti odvjetnica 
| grješnika! 

V. 0 Marijo! 

B. 0 Marijo! 

V. Djevice pre- 
mudra! 

B- Majko pre- 
blaga! 

V. Moli za nas! 
B- Posreduj za nas 
pred Gospodom Isu- 
som Kristom! 

V. U Začeću svo- 
jem, Djevice, ne- 
oskvrnjena si bila. 
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I?. Ora pro nobis! Moli za nas 

Patrem, cujus Fi'lium Oca, čijega si Sina 
peperisti. porodila. 

Oremns. Deus, 
qui per Immacula- 
tam Virginis Concep- 
tionem dignum Filio 
Tuo habitaculum 
praeparasti: quae- 

sumus, ut qui ex 
morte ejusdem Filii 
Tui praevisa eam ab 
omni labe praeser- 
vasti, nos quoque 
mundos ejus inter- 
cessione ad Te per- 
venire concedas. dođemo. 

3, Uspomena sv. Josipa. 

Ad Laudes. | Na Pohvalama. 

Antiphona. Ipse Antifona. Samome 
Jesus erat incipiens Isusu bijaše skoro 
quasi annorum tri- trideset godina, da 
ginta, ut putabatur su ga držali sinom 
filius Joseph. Josipa. 

N. Os justi medi- y. Usta praved- 
tabitur sapientiam. nika govore mudrost. 


Pomolimo se. 
Bože, koji si neo- 
skvrnjenim Začećem 
Djevice pripravio 
Sinu svojemu dostoj- 
no prebivalište: mo- 
limo; kao što si nju 
predvidjevši smrt 
Sina svoga od svake 
ljage sačuvao, tako 
dopustiš, da i mi 
čisti po njezinom 
zagovoru k Tebi 
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B. Et lingua ejus B- I jezik njegov 
loquetur sapientiam. kazuje pravdu. 

Molitva kao niže na Večernji. 

Ad Vesperas. iVa Večernji. 

Antiphona. Ecce Antifona. Evo slu- 
fidelis servus et ga vjerni i razboriti, 
prudens, quem con- koga je postavio Go- 
stituit Dominus su- spod nad obitelj 
per lamiliam suam. svoju. 

y. Gloria et divi- Slava i boga- 

ti® in domo ejus. stvo u kući njegovoj. 

IJ. Et justitia ejus I pravda nje- 

’ gova ostaje na vi- 
jeke vijeka. 

Pomolimo se. 
Bože, koji si se neis- 
kazanom providnosti 
udostojao izabrati 
blaženoga Josipa za 
zaručnika svoje pre- 
svete Majke: daj, 

molimo, da kojega 
častimo kao pokro- 
vitelja na zemlji, 
zavrijedimo imati 
coe li s . kao zagovornika na 

nebu. 


manet in saeculum 
saeculi. 

Oremus. Deus, 
qui ineffabili provi- 
dentia beatum Jo- 
seph, sanctissimse 
Genitricis tu® spon- 
sum eligerc dignatus 
es, praesta qu®su- 
mus ut quem protec- 
torem veneramur in 
terris, intercessorem 
habere mereamur in 


Mali Oficij 
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4. Uspomena sv. Oca Franje. 

Ad Laudes. Na Pohvalama. 

Antiphona. Perfi- Antifona. Usavrši, 
ce, Pater, Seraphice, serafski Oče, vino- 
Vineam, quam plan- grad, koji je posadila 
tavit dextera tua, et tvoja desnica, i usliši 
exaudi preces filio- molbe sinova svojih, 
rum tuorum. 

y., R. i Molitva kao niže. 

Ad Vesperas. Na Večernji. 

Antiphona. Respi- Antifona. Pogle- 
ce, beate Francisce, daj, blaženi Franjo, 
de excelso coelorum s uzvišenog nebes- 
habitaculo, et depre- kog prebivališta, i 
care pro populo tuo, moli se za puk tvoj, 
populo, quem elegi- puk, koji si odabrao, 
sti, ut serviat coram da služi pred tobom 
te omni tempore in u svako doba u 
ministerio Sanctu- službi, Svetišta Go- 
arii Domini. spodnjega. 

Signasti, Do- IV. Znamenovao si, 
mine, servum Tuum Gospode, slugu svo- 
Franciscum, ga Franja, 

R. Signis redem- R. Znamenjima 
ptionis nostrae. spasenja našega. 

ili 
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y. Ora pro nobis, | 
beate Pater noster 
Francisce. 

R. Ut digni effi- j 
ciamur promissioni- 
bus Christi. 

Oremus, Deus, 
qui Ecclesiam Tuam 
beati Francisci me- 
ritis foetu novae pro- 
lis amplificas: tribue 
nobis ex ejus imita- 
tione terrena despi- 
cere, et ccelestium 
donorumsemper par- 
ticipatione gaudere. 

5. Uspomena 

Ad Laudes. 

Antiphona. Date 
ei de fructu manuum 
suarum, et laudent 
eam in portis opera 
ejus. 

y. Diflusa est gra- 
tia in labiis tuis. 


75 r . Moli za nas, 
blaženi naš oče 
Franjo. 

R. Da postanemo 
dostojni obećanja 
Kristovih. 

Pomolimo se. 
Bože, koji zaslugama 
blaženoga Oca na- 
I šega Franja umno- 
I žuješ Crkvu svoju 
zametkom novoga 
pomlatka: podaj 

nam, da njega na- 
sljedujući preziremo 
zemaljske stvari, a 
udioništvom nebes- 
kih dobara sveđer 
| se veselimo. 

sv. Elizabete. 

Na Pohvalama. 

Antifona. Dajte joj 
od ploda ruku nje- 
zinih: i neka je hvale 
na vratima djela nje- 
zina. 

Uf. Razlita je mi- 
lost na usnama tvo- 


6 * 
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Propterea be- 
nedixit te Deus i n 
aternum. 


IJ. Stoga te je bla- 
goslovio Bog u vi- 
jeke. 


Molitva kao niže na 


Ad Vesperas. 

Antiphona. Marnim 
suam aperuit tnopi, 
et palmas suas ex- 
tendit ad pauperem, 
et panem otiosa non 
comedit. 

Specie tua et 
pulchritudine tua: 
ty- Intende, pro- 
spere procede et 
regna. 

Oremus. Tuorum 
corda fidelium Deus 
miserator illustra: 
et beatse Eltsabeth 
precibus gloriosis fac 
nos prospera mundi 
despicere et coelesti 
semper consolatione 
gaudere. 


Večernji. 

Na Večernji. 

Antifona. Ruku 
svoju otvara siro- 
mahu, i dlane svoje 
pruža ubogomu, i 
kruha uzalud ne 
jede. 

U krasoti svo- 
joj i ljepoti svojoj: 
IJ. Ustani, idi sret- 
no i kraljuj. 

Pomolimo se. 
Prosvijetli, milosrdni 
Bože, srca svojih 
vjernika, i učini po 
slavnim molitvama 
blažene Elizabete, 
da preziremo svje- 
tovne ugodnosti, a 
radujemo se vazda 
nebeskom utjehom. 


6. Uspomena svih Svetih Reda sv. Franje. 


Ad Laades 
et ad Vesperas. 

Antiphona. Vos 
Sancti Dei tnclyti, 
Qui estis mente sim- 
plici * Franctscum 
imitati, * Orate, ut 
hic fervidi, * Et in 
futuro lucidi, * Si- 
mus et nos beati. 

V. Orate, Sancti 
omnes de Ordine 
sancti Francisci, 

R. Ut perfruamur 
gaudiis in aula coe- 
lorum. 

Orćmus. Omni- 
potens sempiterne 
Deus, qui Ecclesiam 
Tuam variis Sancto- 
rum meritis semper 
illuminas, protegis 
atque conservas: 
concede propitius, 
ut beati Francisci et 
Sanctorum sequen- 
tium eum, interces- 


Na Pohvalama 
i na Večernji. 

Antifona. Vi slav- 
ni Sveci Božji, * koji 
ste priprosti duhom * 
nasljedovali Franja, * 
Molite, da budemo 
ovdje revni, * a na 
drugom svijetu 4 svi- 
jetli i blaženi. 

V. Molite, svi Sve- 
ci Reda sv. Franje, 

R. Da se nauživa- 
mo radosti u dvoru 
nebeskom. 

Pomolimo se. Sve- 
mogući vjekovječni 
Bože, koji sveđer 
rasvjetljuješ, štitiš i 
uzdržavaš svoju Cr- 
kvu raznim zasluga- 
ma Svetih: podaj mi- 
lostiv, da zagovorom 
blaženoga Franje i 
Svetih, koji su ga 
slijedili budemo ov- 
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ćmnTi et d,e očišće ni od sviju 

mmbus mundemur pogrješaka, a na 

coelćstT' d] n UWr ° drUg ° m svi i etu da 
c . gl ° na P er - uživamo vječnu ra- 

P " “a- do,.. P„ Kristu g" 
strum "°' Sp ° du " ašemu - 

* Amen - R. Amen. 

7. Uspomena sv. Terezije Malog Isusa. 

Ađ Lmđn. I Na Pohvalama. 
Antiphona. Simile J Antifona. Kralie- 
est regnum coelorum stvo je nebesko sli- 
homm 1 negotiatori čno čovjeku trgovcu, 
juienmfa bonas mar- koji traži dobra bi- 
gantas; mventa una sera: pa našavši je- 
pretiosa, dedit omnia dan dragocjeni, p r0 - 
sua^ et comparavit da sve što ima i kupi 

eam. g a . 

ti/. DdfdSa f st ^ Razlita je mi- 
tu in labns tms. l ost na usnama tvo- 

jim. 

T P r °Pterea be- Stoga te je bla- 
nedixit te Deus in goslovio Bog u vi- 

aeternum. jeke. 

Mol itva kao niže na Večernji. 

Ad Vesperas. ~ Na Večernji 

Antiphom. Veni, Antifona. Dođi 
Sponsa Chnsti, acci- Zaručnice Kristova 
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pe coronam, quam primi krunu, koju ti 
tibi Dominus prse- je Gospod pripravio 
paravit in seternum. na vijeke. 

V. Specie tua et V. U krasoti svo- 
pulchritudine tua: joj i ljepoti svojoj: 

IJ. Intende, pro- R. Ustani, idi sre- 
spere procede, et tno i kraljuj. 
regna. 

Orćmus. Domine, Pomolimo se. Go- 
qui dixisti: Nisi effi- spod'e, koji si rekao: 
ciamini sicut parvuli, Ne postanete li kao 
non intrabitis in re- djeca, ne ćete uljesti 
gnum coelorum: da u kraljestvo nebesko: 

nobis, qusesumus; daj nam, molimo, ta- 
ita sanctse Teresise ko u poniznosti i 
Virginis in humili- skromnosti srca na- 
late et simplicitate slijedovati primjer 
cordis vestigia sec- svete Terezije Dje- 
tari, ut prsemia con- viče, da postignemo 
sequamur aeterna. vječnu nagradu. 

Pri svršetku zadnje Uspomene: 

Per Dominum no- 
strum Jesum Chri- 
stum, Filium tuum, 
qui tecum vivit et 
regnat in unitate Spi- 
ritus Sancti Deus, 


Po Gospodu na- 
šemu Isukrstu Sinu 
tvomu, koji s tobom 
živi i kraljuje u je- 
dinstvu Duha Sve- 
toga Bog, po sve vi- 
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per omnia saecula jeke vijekova. 
saECulorum. 

Aracn. R. Amen. 

" Dom * ne exaudi Gospode, usliši 
orationem meam. molitvu moju. 

i?. Et clamor meus R. I vapaj moj k 
ad te vemat. tebi neka dođe. 

Benedicamus y. Blagoslivljajmo 
Domino. Gospoda. 

5’ ° C ° f ratia ' s - . 9- Bogu hvala. 

• Fidehum ani- Vjernih duše po 
mae per misericor- milosrđu Božjem po- 
diam Dei requie- čivale u miru. 
scant in pače. 

Amen - Amen. 

U čast sv. Arhanđela: Mihovila, Gabri- 
ela i Rafaela. 

Pjesma. 

Christe, sancto- O Hriste, diko an- 
rum decus Ange- đeoskih hora * I roda 
lorum, Gentis hu- ljudskog Stvorče, 
manae šator et re- Spasitelju, * Blaženo 
demptor Coelitum daj nam postić ne- 
rc, tribuas beatas besnika * Naselje 
ocandere sedes. rajsko. 

Angelus pacis Mi- Anđeo mira, Mi- 
chael in aedes * hovio sveti, * S neba 
Coehtus nostras ve- u kuće pristupio 
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niat, serenae * Auc- naše * i vjesnik mira 
tor ut pacis lacry- ratove on tužne' * 
mosa in orcum 4 Survo u propast! 
Bella releget. 

Angelus fortis Ga- Anđeo jaki Gabri- 
briel, ut hostes * jel raspršo * Duš- 
Pellat antiquos, et mane stare, a ugodne 
amica coelo, * Quae nebu, * Što nam je 
triumphator statuit sazdo, pohodio svi- 
per orbem * Templa jetom * Hramove 
revisat. božje. 

Angelus nostrae Rafael sveti, na- 

medicus salutis * šeg ljekar zdravlja, 
Adsit e coelo Ra- * Sišavši s neba iz- 
phael, ut omnes, 4 liječio bolne 4 I 
Sanet aegrolos, du- krive pravom upra- 
biosque vitae 4 Di- vio stazom 4 Čine 
rigat actus. života. 

Virgo dux pacis, Presveta Djeva, 

Genilrixque lucis 4 prethodnica mira 4 I 
Et sacer nobis eho- majka svjetla, an- 
rus Angelorum 4 đeoskih hori 4 I s 
Semper assistat, si- njima sjajni božjeg 
mul et micantis 4 raja dvori 4 Sveđ 
Regia coeli. bili s nama. 

Prsestet hoc nobis Podalo to nam 

Deitas beata 4 Pa- presveto Božanstvo 
tris ac Nati, pariter- 4 Oca i Sina i Sve- 
que Sancti 4 Spiri- toga Duha, 4 Čija no 
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tus, cujus resonat slava odjekuje svije- 
per omnem * Gloria tom * Iz vijeka u 
mundum. vijek. 

1$. Amen. 1$. Amen. 

V. In conspectu V. Pred licem An- 
Angelorum psallam đela pjevat ću Tebi, 
Tibi, Deus meus: Bože moj: 

1$. Adorabo ad 1$. Klanjat ću se k 
templum sanctum svetom hramu Tvo- 
Tuum, et confitebor jem i slavit ću Ime 
nomini Tuo. Tvoje. 

Oremus. Deus, Pomolimo se. 
qui miro ordine An- Bože, koji divnim 
gelorum ministeria redom dijeliš službe 
hominumque dispen- Anđela i ljudi: podaj 
sas: concede propi- milostiv, da nam ču- 
tius; ut a quibus Tibi vaju život na zemlji 
ministrantibus in oni, koji Te vazda 
ccelo semper assisti- dvore na nebu. Po 
tur, ab his in terra Kristu Gospodu na- 
vita nostra munia- šemu. 
tur. Per Christum 
Dominum nostrum. 

Amen. 1$. Amen. 

U čast sv. Antuna Padovanskoga. 

Si qua?ris. I Ak’ čudesa. 

Si quasris mira- Ak’ čudesa tražiš 
ćula: * Mors error | gle! * Smrt i bludnja 
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calamitas, * Demon, nevolje, * Vrag i 
lepra fugiunt, * Ae- guba bjegaju, * zdra- 
gri surgunt sani. ve bolesnici.. 

Cedunt mare, vin- More, lanci uzmi- 
cula, * Membra res- ču, * Uda stvari pro- 
que perditas, * Pe- pale, * Mole i dobi- 
tunt et accipiunt 4 vaju * Mladi pa i 
Juvenes et cani. starci. 

Pereunt pericula Iščezava pogibelj, 

* Cessat et neces- 4 Prestaju i potrebe; 
sitas * Narrent hi 4 Neka kaže tko to 
qui sentiunt * Dicant zna, * Pa i Pado- 
Paduani. vanci. 

Cedunt mare etc. More, lanci itd. 

Gloria Patri et Slava Ocu i Sinu 

Filio et Spiritui i Duhu Svetomu. 
Sancto. 

Cedunt, mare etc. More, lanci itd. 

V. Ora pro nobis V. Moli za nas, 
beate Antoni. blaženi Antune. 

Ut digni eflicia- 1$. Da dostojni po- 
mur promissićnibus stanemo obećanja 
Christi. Kristovih. 

Oremus. Eccle- Pomolimo se. 
siam tuam, Deus, Crkvu tvoju, Bože, 
beati Antonii Con- neka razveseli za- 
fessoris tui vottva vjetna uspomena 
solemnitas laetificet: blaženoga Antuna 
ut spiritualibus sem- Ispovjednika tvoga, 
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per muniatur auxi- 
liis, et gaudiis per- 
frui mereatur aster- 
nis. Per Christum 
Dominum nostrum. 

R. Amen. 


da bude vazda za- 
štićena duhovnim 
pomoćima i zavri- 
jedi uživati vječne 
radosti. Po Kristu 
Gospodu našemu. 

R. Amen. 


Anđeo Gospodnji. 


Angelus Domini 
nuntiavit Mari® — 
Et concepit de Špi- 
ritu Saricto. 

Ave Maria etc. 

Ecce ancilla Do- 
mini — Fiat mihi 
secundum verbum 
Tuum. 

Ave Maria etc. 

Et Verbum caro 
factum est — Et ha- 
bitavit in nobis. 

Ave Maria etc. 

V. Ora pro nobis 
sancta Dei Genitrix. 

1$. Ut digni efficia- 
mur promissionibus 
Christi. 


I Anđeo Gospodnji 
[ navijestio Mariji. — 
I ona začela po 
Duhu Svetom. 

Zdravo Marijo itd. 

Evo službenice 
Gospodnje. — Neka 
mi bude po riječi 
tvojoj. 

Zdravo Marijo itd. 

I Riječ tijelom po- 
stala — I prebivala 
među nama. 

Zdravo Marijo itd. 

V. Moli za nas 
sveta Bogorodice. 

R. Da dostojni po- 
stanemo obećanja 
Kristovih. 


0 r e m u s. Gra- 
tiam tuam, qusesu- 
mus, Domine, menti- 
bus nostris intunde: 
ut qui, Angelo nun- 
tiante, Christi Filii 
tui incarnationem 
cognovimus; per 
passionem ejus et 
crucem, ad resurrec- 
tionis gloriam per- 
ducamur. Per eun- 
dem Christum Do- 
minum nostrum. 

R. Amen. 


Pomolimo se 
Milost svoju, molimo 
te, Gospodine, ulij u 
duše naše, da mi, 
koji smo po anđe- 
lovu navještenju 
spoznali utjelovljenje 
Krista, Sina tvoga, 
po muci njegovoj i 
križu k slavi uskr- 
snuća privedeni bu- 
demo. Po istom Kri- 
stu Gospodinu na- 
šem. 

R. Amen. 


Za vrijeme uskrsa: 

Regina cceli — Kraljice nebeska 
(str. 155). 




OFICIJ ZA TRI POSLJEDNJA DANA 
VELIKE SEDMICE. 

Počinje od Jutrnje na Vel. Četvrtak a 
svršava s Devetim Časom na Vel. Subotu. 
, 1 r . 1 Pf avna m °litva »Aperi« — »Otvori« i za- 
ljučna »Sacrosanctee« — »Presvetom«, na- 
dalje »Gredo« — »Vjerovanje«, koji se govori 
pred Jutrenjom kao i poslije Povečernje ujed- 
no sa psalmom »Miserere« — »Smiluj se me- 
ni«. Moli se hrvatski. 


Na Jutrenji i Pohvalama, 

Moli se 12 Očenaša sa 12 Slava Ocu i 
ova otajstva: 

1- koji je za nas ustanovio presv. Oltarski 
oakramenat. 

2. koji je otišao na goru Maslinsku. 

, ko !? se na Š° ri Maslinskoj za nas molio. 

4. kop se za nas znojio krvavim znojem. 

5. kop je išao ususret svojim neprijateljima, 
koji je za nas bio uhvaćen. 

7. koji je za nas bio svezan. 

8. koji je sa gore Maslinske bio poveden. 
y- koji je bio odveden k Ani. 

10. koji je za nas bio popljuskan. 

**■ koji je bio odveden pred Kaifu. 

12. koji je za nas u tamnici preko noći trpio. 
Na to: Vjerujem u Boga Oca itd. 
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Na Prvom Času. 

1. koji je bio izveden iz tamnice. 

2. koji je bio predveden pred Kaifu i sve 
vijeće. 

3. koji je za nas bio odveden k Pilatu, 

4. koji je za nas bio sramotno tužen. 

5. koji je za nas bio odveden k Irudu. 

6. koji je za nas bio izružen u bijeloj haljini. 

7. koji je opet bio poveden k Pilatu. 

Na Trećem Času. 

1. koji je za nas bio osuđen na bičevanje. 

2. koji je za nas bio svučen od svojih haljina. 

3. koji je za nas bio privezan za stup. 

4. koji je za nas bio nečovječji bičevima 
izbiven. 

5. koji je za nas strašnom trnovom krunom 
bio okrunjen. 

6. koji je bio prikazan puku. 

7. koji je za nas bio osuđen na smrt. 

Na šestom Času. 

1. koji je za nas nosio teški križ, 

2. koji se s tobom, Majko, sreo s teškim 

križem. , , v 

3. koji je za nas tri puta pao pod križem. 

4. koji je s križem došao do Kalvarije. 

5. koji je za nas bio lišen haljine. 

6. koji je za nas bio pribiven čavlima na 
križ. 

7. koji je s križem bio podignut, 

Na Devetom Času. 

1. koji je za nas visio na križu. 

2. koji je za nas na križu svoju krv prolio. 


1 76 Ofici j za tri posljednja dana Veliku Sedmice. 
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3 /atelje* ^ k " ŽU molio za svo i e nepri- 

4. koji je bio ostavljen od Boga i od ljudi. 

. koji je za nas svoju glavu prignuo. 

o. koji je za nas umro na križu. 

'• ko i‘ ) e za na s svoje Srce otvorio. 


Na Večernji. 

1. koji je za nas mrtav visio na križu. 

“• ,l e bio snimljen s križa. 

3. koji je na tvoje krilo, Majko, bio položen. 

4. koga si ti mnogim suzama oplakivala. 

?■ koga si dragocjenim pomastima pomazala. 
. koga si u čisto platno obavila. 

7. koga si do groba pratila. 

Na Povečerju. 

1. koji je uz tvoju bol bio obrezan. 

, koga si, o Djevice, s bolju nosila u Egipat. 
3. koga si bila izgubila i s bolju Ga tražila. 
4- koji je tebe susreo s teškim križem. 

5 koga si vidjela gdje umire na križu, 
o. koji je bio mrtav položen na tvoje krilo. 
'■ koji je s tvojom prevelikom boli bio no- 
kopan. * 

Slijedi »Vjerovanje« pak 


Psalam 50 . 

Smiluj se meni, Bože, * po velikomu milo- 
srgiu svome. 

I po mnoštvu smilovanja svoga, * zbriši 
zloću moju. 

Još više operi me od zločina mojega: * i 
od grijeha moga očisti me. 

Jer zločin svoj ja poznajem: * i grijeh moj 
proti meni je vazda. 


Tebi samome zgriješih i zlo pred tobom 
učinih: * da se nagješ pravedan u riječima 
svojim, i dobiješ, kad te sude. 

Evo bo u zloći začet jesam: * i u grije- 
sima zače me mati moja. 

Jer eto si istinu obljubio: * skrovitu i 
otajnu mudrost svoju očitovao si meni. 

Oškropi me isopom i očistit ću se: * operi 
me i postat ću bjelji od snijega. 

Daj mi, da slušam radost i veselje: * i 
uzigrat će kosti ponižene. 

Odvrati lice svoje od grijeha mojih: * i sve 
opačine moje zbriši. 

Srce čisto stvori u meni, Bože: * i duh 
prav obnovi u grudima mojim. 

Ne odbaci me od lica svoga: * i duh svoj 
sveti ne uzmi od mene. 

Vrati mi radost spasenja svoga: * i duhom 
jakim ukrijepi me. 

Učit ću grješnike pute tvoje: * i bezbož- 
nici k tebi će se obratiti. 

Oslobodi me od krvi, Bože, Bože spasenja 
mojega, * i jezik će moj slaviti pravdu tvoju. 

Gospode, otvori usne moje: * i usta će 
moja naviještati hvalu tvoju. 

Jer da si hotio posvetilište, bio bih ga 
doista prikazao: * ali žrtvama ti se ne nasla- 
gjuješ. 

Posvetilište je Bogu duh skrušen: * srce 
skrušeno i poniženo, Bože, ne ćeš odbaciti. 

Dobrostiv budi, Gospode, po blagoj volji 
svojoj, Sionu: * da se sagrade zidovi Jeruzo- 
limski. 

Tada ćeš primati posvetilište pravde, pri- 
nose i žrtve: * tada će na žrtvenik tvoj 
stavljati junčiće. 


Mali Oficij 
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ABSOLUTIO GENERALIS 
OPĆE ODRIJEŠENJE. 

Svećenik u koti sa ljubičastom stolom dijeli 
odnješenje na slijedeći način: 


An, Došla molitva moja pred lice tvoje, 
Gospode, pngm uši svoje k molbama našim- 
smilu, se Cospode, smiluj se puku svomu, koga 
si dragocjenom krvlju svojom otkupio; ne srdi 
se na nas na vijeke. 


Gospode, smiluj se. 
Kriste, smiluj se. 
Gospode, smiluj se. 


Oče naš itd. (tiho). 

V. I ne uvedi nas u napast. 

[■?. Nego izbavi nas od zla. 

H/ . Spasi sluge svoje. 

R. Koji ufaju u tebe, Bože moj. 

(V. Pošalji im, Gospode, pomoć sa 
svetišta. 

R- I brani ih sa Siona. 
f' * m > Gospode, čvrsta obrana. 
R. Protiv neprijatelja. 

Ništa ne opravio neprijatelj proti 
nama. 
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R. Ni sin zlobe ne naudio nam. 

Gospode, usliši molitvu moju. 

1^. I vapaj moj k tebi neka dođe. 

Gospod s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

Pomolimo se. Bože, komu je vlastito 
smilovati se uvijek i oprostiti: primi prošnju 
našu te odriješi milostivo nas i sve sluge 
svoje od griješnih okova, u koje smo 
sapeti. 

Molimo te, Gospode, usliši ponizne 
molitve naše, i oprosti nama, koji ti is- 
povijedamo svoje grijehe: otpusti nam ih 
milostivo, i mir nam svoj podijeli. Udostoj 
se, Gospode, nadariti nas milostivo neiz- 
recivim milosrđem svojim, te nas odriješi 
od svih grijeha i izbavi od kazna, 
koje njima zaslužujemo. — Bože, koga 
grijeh vrijeđa a ublažuje pokora ; svrni 
milostivo oči na prošnje svoga puka i 
odvrati bič srditosti svoje, koji za svoje 
grijehe zaslužujemo. Po Kristu Gospodu 
našem. 

R. Amen. 

Ovdje se moli Ispovijed, a zatim svećenik: 
Smilovao vam se svemogući Bog i 
oprostivši vam grijehe priveo vas u život 
vječni. 
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R. Amen. 

Oprost, f odriješenje i oproštenje vaših 

!rMCoŠ p ‘f° Vam SVem ° gUĆi 1 ”>"<>• 
R- Amen. 

Pet?u SP A°nn n t 1 k?”*’ ^ » e bIažen °™ 
f. u A P°stolu dao vlast vezati i raz- 
riješi vati odriješio vas od svih okova 
grijeha, da imadete život vječni i živite 
u vijeke vijekova. 

R. Amen. 

Po presvetoj muci i smrti Gospoda 

Drehf a - fSUkrSt j P ° prošn i ama i zaslugama 
preblazene vazda Djevice Marije, blaženih 
apostola Petra i Pavla, našega blaženoga 

Šina t V L ‘ 

R. Amen. 
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